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Nel 1997, Fabrizio Furlan crea Lightech per portare le competenze produttive della sua famiglia e
della sua professione di pilota nell’eccitante mondo delle moto da corsa. Collaborare con prestigiosi
team nel Campionato Mondiale Superbike, Moto GP, Moto 2GP e 125 GP ha permesso a Lightech
di sviluppare e diventare leader nel campo degli accessori per moto.

In 1997, Fabrizio Furlan created LighTech to bring his family’s manufacturing expertise to the excit-
ing world of motorcycle racing. Waorking closely with elite teams in the World Superbike Champion-
ship, Moto GP, 125 GP and Moto 2GP has allowed LighTech to become a leader of technologically
advanced motorcycle performance parts and accessories.

In 1997 griindete Fabrizio Furlan die Firma Lightech um seiner Familie die aufregende Welt des
Motorradsports néher zu bringen. In enger Zusammenarbeit mit Elite-Teams in der Superbike-WM,
Moto GP, 125 GP und Moto 2 konnte Lightech zu einem der fiuhrenden Hersteller von techno-
logisch fortschrittlichsten Performance-Teilen und Zubehor werden.

En 1997, Fabrizio Furlan crea Lightech para combinar la fuerza productiva de la empresa familiar y
la experiencia de su profesién como piloto en el excitante mundo de las carreras. Colabora con los
mejores equipos del Campeonato Mundial de Superbike, Moto GP, Moto2 Y 125 GP ha permitido
a Lightech de desarrollar y convertirse en lider en el campo de accesorios de moto.
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Oggi, Lightech si sviluppa su una superficie di 2.500 metri qua-
drati, cosi suddivisi: 1.400 dedicati alla produzione con sofisticati
torni e frese a controllo numerico (CNC), 600 all’area magazzino
e stoccaggio, 50 al dipartimento Ricerca e Sviluppo in cui gli inge-
gneri utilizzano programmi di disegno tecnico (CAD) e produzione
(CAM) assistiti da computer per progettare.

Today, the LighTech factory houses 2,500 square meters of which
1,400 dedicated to production with sophisticated computer-nu-
meric-control (CNC) machines, 600 to storage area and 50 to re-
search and development department where engineers use state-
of-the-art computer-assisted design (CAD) and computer-assisted
manufacturing (CAM) programs.

Heute ist die Fabrik von Lightech 2.500 Quadratmetern grof,
von denen 1.400 m? auf die Produktion mit Computer-numeric-
Steuerung (CNC) Maschinen entfallen, 600 m? Lagerflache und
50me? fur die Forschungs-und Entwicklungsabteilung, wo Ingenieu-
re Computer- Aided Design (CAD) und computergestitzte Ferti-
gung (CAM)-Programme nutzen.

Lightech trabaja en sus instalaciones de 2500 metros cuadrados
divididos de la siguiente manera: 1400 m2 dedicados a la produc-
cién con sofisticados tornos y fresas de control numérico (CNC),
600 m2 de almacén y stock, 50 m2 del departamento de 1+D ,
donde los ingenieras usan el programa de disefio técnico CAD y
de produccion CAM.

LighTech 777~ —O#BEREIE. 2500m %Y. S5,
RAEMINCT A AR Y U EZ T HEERATIZBONEE
1400m ®MABE600mM., Z LT 50m DiERIE. HoERFERRT
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HE
CATALOG

Il catalogo Lightech contiene piu di 7.000 prodotti in Ergal
che sono realizzati in diverse colorazioni, 400 prodotti in
titanio ed una serie di numeraosi altri accessori. Lightech
puo contare su di una rete vendita strutturata attualmente
in oltre 1.500 rivenditori autorizzati in Italia e distributori
in 50 altri paesi. Tale rete & in continuo ampliamento.

The scope of LighTech is enormous. The LighTech catalog
contains over 7,000 ergal products that are manufactu-
red in seven different colours, over 400 titanium products
and a host of other accessories. LighTech has more than
1,500 authorized dealers in Italy and distributors in 50
countries.

El catalogo de Lightech contiene mas de 7000 productos
en Ergal que se anadizan en diferentes colores, 400 pro-
ductos en titanio y una larga lista de accesorios. Lightech
cuenta con una red de ventas perfectamente estructura-
da en mas de 1500 revendedores autorizados en ltalia y
distribuidores en 50 paises. Todo esto en continuo creci-
miento.

Der Produktionsumfang von Lightech ist sehr vielfaltig. Der
Katalog enthalt tiber 7.000 Ergal Aluminium Produkte,
die in sieben verschiedenen Farben hergestellt werden,
iber 400 Titan-Produkte und viele andere Accessoires.
Lightech hat mehr als 1.500 autorisierte Handler in Ita-
lien und Distributoren in 50 Landern.

LighTechtt CEEETNAHR SV F v TIFETER
TY, LighTech oA#ZO7IIE 72DAFI)—IcH
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Anni di sponsorizzazioni tecniche, I'utilizzo di un design e metadi di produzione all’avanguardia e la passione per la moto da corsa,
sono le ragioni per cui si trovano qualita e innovazione in ogni prodotto Lightech.

Years of technical sponsorship, the use of cutting edge design and production methods and a passion for motorcycle racing are the
reasons why you will find quality and innovation in every LighTech product. You can definitely believe that.

Afos de sponsorizacion técnica, el uso del disefio y método de produccion en la vanguardia, la pasion por la moto de carreras, es la
razon por la cual se encuentra la innovacion en cada producto de Lightech.

Jahrelange Erfahrung im technischen Sponsoring, sowie der Einsatz modernster Konstruktions-und Fertigungsmethoden plus der
Leidenschaft fir Motorradrennen sind die Grinde dafir das Sie Qualitdt und Innovation in jedem Lightech Produkt wiederfinden.
Das kdnnen Sie uns glauben.
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LIGHTECH NEW
REAR SETS

Tutte le pedane LighTech sono progettate e realizzate al 100% nel nostro stabilimento.

All LighTech rear sets are designed and manufactured 100% in our factory.

Todas las estriberas LighTech estan 100% disefiadas y fabricadas en nuestra fabrica.

Alle LighTech-FuBrastenanlage werden zu 100% in unserer Fabrik entwickelt und hergestellt.

Lightech® DX 7 v 7H v ME100%EHTH CEEINTVET

STANDARD REAR SET CONFIGURATION:

Poggiapiedi fissi, puntalini fissi, paratacchi in compaosito

Fixed footpegs, fixed toe pegs, composite heel guards

Estribo fijo y puntera fija, proctetor en composite/polimero

Nicht klappbare Rasten, Schaltspitze, Fersenschutz aus Kompositmaterial

ARV Z—=RN=D3VDRAT Y TF Y TR EERDAT Y TIN—E by —RI (<
TxIILEEe—IVA—F (BEEM)

W REAR SET CONFIGURATION:

Poggiapiedi pieghevoli, puntalini fissi, paratacchi in composito

Folding footpegs, fixed toe pegs, composite heel guards

Estribo abatible, puntera fija, proctetor en composite/ polimero

Klappbare Rasten, Schaltspitze, Fersenschutz aus Kompositmaterial
"WIN=23YDRAT Y TFY T AIERRAT Y TN—BERX Sy —RI T X
VULBEE—IVA—F (EEEM)




R REAR SET CONFIGURATION:

Poggiapiedi pieghevaoli, puntalini pieghevoli, paratacchi in carbonio,
viti in titanio, piastrine rosse

Folding footpegs, folding toe pegs, carbon heel guards,
titanium screws, red footpeg holders

Estribo abatible, puntera abatible, proctetor en carbono,
tornillerai en titanio, soportes en rojo

Klappbare FuBrasten, Gelenkschaltspitze, Carbon-Fersenschutz,
Titanschrauben, rote Trager fur Rasten

"R'N=D3VDRAT Y TFY TR AIBRDRAT v TN=Ehy =T A—RVE
E—=IVA—=R FEVERIVMNFRWAT Yy TN=R)IVE—DIRERR T,

Kit piastrine up&down permettono un ulteriore ampliamento delle regolazioni
"Up & Down" footpeg holders kits allow further expansion of the adjustments
Kits de soportes up&down permiten una mayor regulacion

"Up & Down" Kit Halterung fur die Raste ermdglichen eine weitere
Erweiterung der Einstellungen

Ty TEET VAT TIN=RIVE—Fy M@ RFTR244)ZER I 5T LT ELIC
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PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7Jv A2 71V AT v 7T Fv b

RS 660
TUONO 660

Year: 20- 24

TUV homologated

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

BEX A7y T nN— FTRAPOO7

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

E.”ﬂ]it 17_"'/70[ (_ FTRAPOO7W
"R" version FTRAPOO7R
Compatible with RFTR244 ‘ YES ‘

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With EURO 4 matorcycle
models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EUROA4 la estribera para uso de calle debe llevar
obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fiir die Nutzung der Fussrastenanlage im &ffentlichen StraBBenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.



PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7w X271V AT v 7T Fv b

RSV4 RF / RR / 1100 FACTORY
TUONO V4 / 1100 FACTORY

Year: 18-24

TUV homologated

Shifting: standard

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

BEX A7y T IN— FTRAPOOS

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

A ATy TN— FTRAPOOSW
"R" version FTRAPOOSR

Shifting: reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

BER 27y 71— FIRAPOOS

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

AN 2T TIN— FTRAPOOGW
"R" version FTRAPOOGR
Compatible with RFTR244 ‘ YES ‘

KIT conversione cambio da standard a rovesciato per modello FTRAPOOS-W-R
P Conversion kit standard to reverse shift for p/n FTRAPOO5-W-R
' Kit de conversién cambio estandar a invertido para mod. FTRAPOO5-W-R
a2 Kit Schaltbildanderung von Standard in Reverse fir Mod. FTRAPOO5-W-R
FTRAPOO5-W-RF # 7 FFx I L/\— (EE—~3¥)
_)__.——-(!!

RFTR290

KIT conversione cambio da rovesciato a standard per modello FTRAPOOB-W-R

Conversion kit reverse to standard shift for p/n FTRAPOOB-W-R

Kit de conversién cambio invertido e estandar para mod. FTRAPOOB-W-R

Kit Schaltbildanderung von Reverse in Standard fir Mod. FTRAPOOB-W-R

FTRAP006-R-WH Z#a+v b (¥i=>1E) RFTR291

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With EURO 4 matorcycle
models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EUROA4 la estribera para uso de calle debe llevar
obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fiir die Nutzung der Fussrastenanlage im &ffentlichen StraBBenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.
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PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7Jv A2 71V AT v 7T Fv b

RSV4

Year:09-17

TUONO V4

Year: 11-17

TUV homologated

Shifting: standard

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

BEX X7y T IN— FTRAP004

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

AR A7y T IN— FTRAP0O4W
"R" version FTRAPOO4R
Compatible with RFTR244 NOT

KIT conversione cambio da standard a rovesciato per modello FTRAPOO4-W-R
Conversion kit standard to reverse shift for p/n FTRAPOO4-W-R

Kit de conversién cambio estandar a invertido para mod. FTRAPOO4-W-R

Kit Schaltbildanderung von Standard in Reverse fir Mod. FTRAPOO4-W-R
FTRAP004-W-RF 27 b Fx YL /N— (EE—)

RFTR236

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With EURO 4 matorcycle
models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EUROA4 la estribera para uso de calle debe llevar
obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fiir die Nutzung der Fussrastenanlage im &ffentlichen StraBBenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.



PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7w X271V AT v 7T Fv b

M1000RR

Year: 22 - 24

S1000R

Year: 21-24

TUV homologated

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

BEX A7y T IN— FTRBMO008

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

AR ATy T IN— FTRBMOOSW
"R" version FTRBMOO8R
Compatible with RFTR244 YES

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With EURO 4 matorcycle
models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EUROA4 la estribera para uso de calle debe llevar
obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fiir die Nutzung der Fussrastenanlage im &ffentlichen StraBBenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.

15



PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7Jv A2 71V AT v 7T Fv b

S1000RR

Year: 19-24

TUV homologated

01 tomwiogan_|
M1000RR
[t |

Year: 21-24

TUV homologated

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

EEX A7y T IN— FTRBMO007

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

“R" version FTRBMOO7R

Compatible with RFTR244 ‘ YES ‘

Supporto leva cambio per uso racing (senza cavalletto laterale)
Gear lever support for race use (without side stand)

Soporte pedal de cambio uso racing (sin caballete lateral)
Halterung fur Schaltstange - Racing (ohne Seitensténder)

L—2H F¥7 LIN\— HR—F (4 FRE2 > FMERTRR)
Year: 19-23

FTR840NER

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With EURO 4 matorcycle
models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EUROA4 la estribera para uso de calle debe llevar
obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fiir die Nutzung der Fussrastenanlage im &ffentlichen StraBBenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.



PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7w X271V AT v 7T Fv b

S1000R

Year: 17 -20

S1000RR / HP4

Year: 15-18

TUV homologated

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

BEX 27y T IN— FTRBMO004

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

AR RFYTIN— FTRBMO04W
"R" version FTRBMO004R
Compatible with RFTR244 NOT

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With EURO 4 matorcycle
models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EUROA4 la estribera para uso de calle debe llevar
obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fiir die Nutzung der Fussrastenanlage im &ffentlichen StraBBenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.
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PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7Jv A2 71V AT v 7T Fv b

S1000R

Year: 14 - 16

TUV homologated

[ 01 tomioged_|
S1000RR / HP4
[ |

Year: 09 - 14

TUV homologated

Shifting: standard

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

BERX A7y T IN— FTRBMOOT

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

Al 27T I — FTRBMOOTW

“R" version FTRBMOO1R

Compatible with RFTR244 YES

KIT conversione cambio da standard a rovesciato per modello FTRBMOO1-W-R
Conversion kit standard to reverse shift for p/n FTRBM0OO1-W-R

Kit de conversién cambio estandar a invertido para mod. FTRBMOO1-W-R

Kit Schaltbildanderung von Standard in Reverse fir Mod. FTRBMOO1-W-R
FTRBMOO1-W-RF ¥ 7 FFx I L/N— (EE—¥)

RFTR164

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dal’ABE - With EURO 4 motorcycle
models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EURO4 la estribera para uso de calle debe llevar
obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fiir die Nutzung der Fussrastenanlage im 6ffentlichen StraBenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.



PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7w X271V AT v 7T Fv b

S1000R

Year: 14-16

TUV homologated

T
S1000RR / HP4
[ 0 tomcoged_|

Year: 09 - 14

TUV homologated

Shifting: reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

BEEX ATy TN~ FTRBMO002

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

Bz Z7 Y7 — S—

“R" version FTRBMOO2R

Compatible with RFTR244 YES

KIT conversione cambio da rovesciato a standard per modello FTRBMOO2-W-R
Conversion kit reverse to standard shift for p/n FTRBMOO2-W-R
Kit de conversion cambio de invertido a standard para mod. FTRBMOO1-W-R
Kit Schaltbildanderung von umgedreht auf standard fir Mod. FTRBMOO2-W-R
FTRBMO002-W-RF Zia¥v b (M=>1E)
RFTR207

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dal’ABE - With EURO 4 motorcycle
models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EURO4 la estribera para uso de calle debe llevar
obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fiir die Nutzung der Fussrastenanlage im 6ffentlichen StraBenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.
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PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7Jv A2 71V AT v 7T Fv b

R NINE-T / SCRAMBLER
PURE / URBAN / RACER

Year: 16-19

Not TUV homologated

Shifting: standard

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

E.”ﬂ]it 17_-“/70/ “_ FTRBMOO5W
1 END STOCK &g

R1200 GS

Year: 13-18

Not TUV homologated

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

AR 277 = FTRBMOOGNERW

1 END STOCK [E4

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

AR 27 YT = FTRBMO06COBW

1 END STOCK [E48

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

AR 27 YT = FTRBMOOBROSW

1 END STOCK &%




PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7w X271V AT v 7T Fv b

PANIGALE 899 / 1199 / 1299

Year: 12-17

TUV homologated
PANIGALE 959
Year: 16 - 20

TUV homologated
PANIGALE V2 955
Year: 20-24

Shifting: standard

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

BEEX X7y T IN— FTRDUO10

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

T A7y TN~ —

"R" version FTRDUOTOR

Shifting: reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

BEEX A7y TI\— FTRDUO11

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

Al 27y TN — FTRDUO11W
"R" version FTRDUOTR
Compatible with RFTR244 ‘ NOT ‘

KIT conversione cambio da standard a rovesciato per mod. FTRDUO10-W-R / Conversion kit standard to reverse shift for p/n FTRDUO10-W-R
Kit de conversién estandar a invertido para mod. FTRDUO10-W-R / Kit Schaltbildéanderung von Standard in Reverse fir Mod. FTRDUO10-W-R
FTRDUO10-W-RF #> 7 bFx I L/N— (IE—i)

RFTR192
KIT conversione cambio da rovesciato a standard per mod. FTRDUO11-W-R / Conversion kit reverse to standard shift for p/n FTRDUO11-W-R /
Kit de conversion de invertido a standard para mod. FTRDUO11-W-R / Kit Schaltbildanderung von umgedreht auf standard fir Mod. FTRDUO1 1-
W-R/FTRDUO11-W-RF Z=ifav b (#=>IE)

RFTR191

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With EURO 4 matorcycle
models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EUROA4 la estribera para uso de calle debe llevar
obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fiir die Nutzung der Fussrastenanlage im &ffentlichen StraBBenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.
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PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7Jv A2 71V AT v 7T Fv b

PANIGALE 899 / 1199 / 1299 'ackuse | i]LSIﬁN

Year: 12-17

PANIGALE V2 955 rackuse

Year: 20- 24

Shifting: reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

EEX A7y T IN— FTRDUO14

Renzi Curég -
Sim one | ] 2




PEDANE REGOLABILI

ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7Jv A2 71V AT v 7T Fv b

STREETFIGHTER V2

Year: 21-24

Shifting: standard

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

EE®X A7y T IN— FTRDUO13

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

“R" version FTRDUO13R

DI
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PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7+ A2 71V A7y 7T Fv b

PANIGALEV4 /V4 S /V4 R / SPECIALE

Year: 18-24
TUV homologated

STREETFIGHTER V4 /V4 S

Year: 20 -24

TOV homologated

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

EEX A7y T IN— FTRDUO12

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

EIE']:T:V. X7__'77°l \‘_ FTRDUO12W
"R" version FTRDUOT2R
Compatible with RFTR244 YES

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dal’ABE - With EURO 4 motorcycle
models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EURO4 la estribera para uso de calle debe llevar
obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fiir die Nutzung der Fussrastenanlage im 6ffentlichen StraBenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.



PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7Jv A2 71V AT v 7T Fv b

CB 1000R

Year: 18 - 20

TUV homologated

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

BEX ATy T N— FTRHO0008

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

AR A7FYTIN— FTRHO008W
"R" version FTRHO008R
Compatible with RFTR244 NoT

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dal’ABE - With EURO 4 motorcycle
models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EURO4 la estribera para uso de calle debe llevar
obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fiir die Nutzung der Fussrastenanlage im 6ffentlichen StraBenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.
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PEDANE REGOLABILI

26 s 5 —
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7+ A2 71V A7y 7T Fv b

CBR 600 RR

Year: 07 - 16

TUV homologated

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

EERX A7y 7T IN— FTRH0005

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

AR ATy T IN— FTRHO005W
"R" version FTRHO005R
Compatible with RFTR244 NOT

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With EURO 4 matorcycle
models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EUROA4 la estribera para uso de calle debe llevar
obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fiir die Nutzung der Fussrastenanlage im &ffentlichen StraBBenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.



PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7w X271V AT v 7T Fv b

CBR 1000 RR-R / SP

Year: 20-23

TUV homologated

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

BERX A7y T IN— FTRHOO11

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

AN X7y T IN— FTRHOO11W
"R" version FTRHOO11R
Compatible with RFTR244 YES

Supporto leva cambio per uso racing (senza cavalletto laterale)
Gear lever support for race use (without side stand)

Soporte pedal de cambio uso racing (sin caballete lateral)
Halterung fir Schaltstange - Racing (ohne Seitenstander)

L—RA F7LIN— HR—b (FA RRZ Y FERARR)

Year: 20-23 FTR883NER

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With EURO 4 matorcycle
models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EUROA4 la estribera para uso de calle debe llevar
obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fiir die Nutzung der Fussrastenanlage im &ffentlichen StraBBenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.



PEDANE REGOLABILI

28 . X _
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7Jv A2 71V AT v 7T Fv b

CBR 1000 RR

Year: 08-19

TUV homologated

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

AR 27y TN— FTRHOO06W
"R" version FTRHOO06R
Compatible with RFTR244 ‘ NOT ‘

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With EURO 4 matorcycle
models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EUROA4 la estribera para uso de calle debe llevar
obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fiir die Nutzung der Fussrastenanlage im &ffentlichen StraBBenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.



PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7+ A2 71V A7y 7T Fv b

X-ADV

Year: 21-23

Not TUV homologated

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

AR 27y TN — FTRH0012C0B

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

H@]ﬁ Z;—“/jl \‘_ ETRHO012R0S

e T
X-ADV & . 0

~

Not TOV homologated

“ | T
. )
Poggiapiede snodato g .

Fold up footpeg
Cojinete y pedal abatible
Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

AR 2771\~ FTRHOOOINER B

‘, 3
Poggiapiede snodato J = -
Fold up footpeg -2

4

Cojinete y pedal abatible -
Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

AR 27T 13— FTRHO009C0B
A T:‘ A~ -
~, (4
Poggiapiede snodato ""»'z
Fold up footpeg -
Cojinete y pedal abatible \ = ~
Auf Kugellager mit klappbaren Rasten V.J

AR RTY T IN— FTRHO009ROS




PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7Jv A2 71V AT v 7T Fv b

NINJA ZX-4RR 'mackuse

Year: 24 - 24

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

EEX A7y 7 IN— FTRKAO14




PEDANE REGOLABILI

ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7w X271V AT v 7T Fv b

NINJA 400 ‘mack use

Year: 18-23

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten
EEX A7y T I\—

FTRKAO13
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PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7Jv A2 71V AT v 7T Fv b

NINJA 400

Year: 18-23

TUV homologated

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

BEEX X7y T N— FTRKAQO7

1 END STOCK &g

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

Azt ATy TIN— FTRKAQO7W

' END STOCK &g
"R" version FTRKAQOO7R

' END STOCK &%
Compatible with RFTR244 NOT

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dal’ABE - With EURO 4 motorcycle
models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EURO4 la estribera para uso de calle debe llevar
obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fiir die Nutzung der Fussrastenanlage im 6ffentlichen StraBenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.



PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7w X271V AT v 7T Fv b

ZX6R - 636

Year: 05-21

TUV homologated

Shifting: standard

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

BEEX X7y TIN— FTRKAOOS

Poggiapiede snodato
Fold up footpeg
Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten
AR 27y 71— —

"R" version FTRKAOOSR

Shifting: reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

AR 27y T N— FTRKAQOOW
"R" version FTRKAOO9R
Compatible with RFTR244 ‘ YES ‘

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With EURO 4 matorcycle
models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EUROA4 la estribera para uso de calle debe llevar
obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fiir die Nutzung der Fussrastenanlage im &ffentlichen StraBBenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.
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PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7+ A2 71V A7y 7T Fv b

ZX10R

Year: 21 - 23

TUV homologated

Shifting: standard

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

BEERX A7y 7T IN— FTRKAO11

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

B 277 1N— I

“R" version FTRKAOT1R

Shifting: reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

BEEX A7y 7 IN— FTRKAO012

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

AfN R7TYTIN— FTRKAO12W
"R" version FTRKAO12R
Compatible with RFTR244 YES

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dal’ABE - With EURO 4 motorcycle
models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EURO4 la estribera para uso de calle debe llevar
obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fiir die Nutzung der Fussrastenanlage im 6ffentlichen StraBenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.



PEDANE REGOLABILI

0 5 — 35
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7+ A2 71V A7y 7T Fv b

ZX10R

Year: 16 - 20

TUV homologated

Shifting: standard

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

EEX A7y T IN— FTRKAO06

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

A 2Ty TN — FTRKAOOBW
"R" version FTRKAOOBR
Compatible with RFTR244 ‘ NOT ‘

KIT conversione cambio da standard a rovesciato per modello FTRKAOOB-W-R
Conversion kit standard to reverse shift for p/n FTRKAOOB-W-R

Kit de conversién cambio estandar a invertido para mod. FTRKAOOB-W-R

Kit Schaltbildanderung von Standard in Reverse fir Mod. FTRKAOOB-W-R
FTRKA006-W-RF ¥ 7 b Fx I L/N\— (EE—i#)

Year: 16 - 20 RFTR232

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With EURO 4 matorcycle
models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EUROA4 la estribera para uso de calle debe llevar
obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fiir die Nutzung der Fussrastenanlage im &ffentlichen StraBBenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.



PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7Jv A2 71V AT v 7T Fv b

ZX 10R

Year: 11-15

TUV homologated

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

EEX A7y 7T IN— FTRKA003

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

a@]it 17_"7701 \"_ FTRKAOO3W
"R" version FTRKAOO3R
Compatible with RFTR244 ‘ NOT ‘

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With EURO 4 matorcycle
models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EUROA4 la estribera para uso de calle debe llevar
obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fiir die Nutzung der Fussrastenanlage im &ffentlichen StraBBenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.



PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7w X271V AT v 7T Fv b

Z 900

Year: 17 -23

TUV homologated

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

BEEX A7y 7 IN— FTRKA010

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

A RT7v T IN— FTRKAO1OW
"R" version FTRKAO10R
Compatible with RFTR244 ‘ YES ‘

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With EURO 4 matorcycle
models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EUROA4 la estribera para uso de calle debe llevar
obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fiir die Nutzung der Fussrastenanlage im &ffentlichen StraBBenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.



PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7Jv A2 71V AT v 7T Fv b

SUPER DUKE 1290 R

Year: 20- 23

SUPER DUKE 1390 R NeW

Year: 24 - 24

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

BEX ATy T IN— FTRKT004

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

E.Hﬂjit X7_-“/7°/ (_ FTRKT004W

"R version FTRKT004R

Compatible with RFTR244 ‘ YES ‘




PEDANE REGOLABILI

ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7w X271V AT v 7T Fv b

DUKE 790

Year: 18-23

Year: 20- 23

TUOV homologated

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten
BEEX 2Ty T IN—

TUV homologated

FTRKT002
Poggiapiede snodato
Fold up footpeg
Cojinete y pedal abatible
Auf Kugellager mit klappbaren Rasten
"R" version FTRKTO02R

Compatible with RFTR244

YES

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With EURO 4 matorcycle
models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EUROA4 la estribera para uso de calle debe llevar
obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fiir die Nutzung der Fussrastenanlage im &ffentlichen StraBBenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.
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ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7+ A2 71V A7y 7T Fv b

RC 125 / 200 / 390

Year: 17 - 20

FOR RACING USE ONLY Not TUV homologated

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

BERX 27y T IN— FTRKT001

1 END STOCK BE4%

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

ARR A7y T~ —

1 END STOCK [E4




PEDANE REGOLABILI

0 5 — 4
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7+ A2 71V A7y 7T Fv b

GSX-R 600 / 750

Year: 11-17

TUV homologated

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

BEX A7y TN — FTRSU002

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

E@Jﬁ 17_"‘/71 \_ FTRSU002W
"R" version FTRSUOO2R
Compatible with RFTR244 ‘ NOT ‘

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With EURO 4 matorcycle
models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EUROA4 la estribera para uso de calle debe llevar
obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fiir die Nutzung der Fussrastenanlage im &ffentlichen StraBBenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.
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ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7+ A2 71V A7y 7T Fv b

GSX-R 1000 /R

Year: 17 -23

TUV homologated

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

EEX A7y T IN— FTRSU004

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

A X7y T IN— ETRSU004W
"R" version FTRSUO04R
Compatible with RFTR244 NoT

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With EURO 4 matorcycle
models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EUROA4 la estribera para uso de calle debe llevar
obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fiir die Nutzung der Fussrastenanlage im &ffentlichen StraBBenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.



PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7w X271V AT v 7T Fv b

GSX-S 1000 / GT

Year: 15-23

TUV homologated

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

BEER R7v 7 IN— FTRSUO03

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

AR R7 7~ S
"R" version FTRSUOO3R
Compatible with RFTR244 ‘ NOT ‘

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With EURO 4 matorcycle
models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EUROA4 la estribera para uso de calle debe llevar
obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fiir die Nutzung der Fussrastenanlage im &ffentlichen StraBBenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.
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PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7Jv A2 71V AT v 7T Fv b

DAYTONA 675 / 765 . esions

Year: 13- 21

TUV homologated

el
STREET TRIPLE 765 oo
[ 0 romogaed_|

Year: 17 -24

TUV homologated

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

EEX A7y T IN— FTRTR005

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

"R" version FTRTROO5R

Compatible with RFTR244 YES

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With EURO 4 matorcycle
models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EUROA4 la estribera para uso de calle debe llevar
obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fiir die Nutzung der Fussrastenanlage im &ffentlichen StraBBenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.



PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7Jv A2 71V AT v 7T Fv b

SPEED TRIPLE RS 1200 / RR 1200

Year: 21 -24
TUV homologated

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

BEEX A7y 7 IN— FTRTRO06

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

AN 27y T IN— FTRTROOBW
"R" version FTRTROOGR
Compatible with RFTR244 YES

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dal’ABE - With EURO 4 motorcycle
models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EURO4 la estribera para uso de calle debe llevar
obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fiir die Nutzung der Fussrastenanlage im 6ffentlichen StraBenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.
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PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7+ A2 71V A7y 7T Fv b

MT-07 / MT-07 TRACER

Year: 14 -24

TRACER 7 / TRACER 7 GT

Year: 20-24

TUV homologated

Shifting: standard

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

EEX 27y T IN— FTRYA008

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

AT ATy T IN— FTRYAQOBW
"R" version FTRYAOO8R
Compatible with RFTR244 NOT

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dal’ABE - With EURO 4 motorcycle
models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EURO4 la estribera para uso de calle debe llevar
obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fiir die Nutzung der Fussrastenanlage im 6ffentlichen StraBenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.



PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7Jv A2 71V AT v 7T Fv b

MT-09 / MT-09 TRACER
XSR900

Year: 13-20

TUV homologated

Shifting: standard

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

EEX A7y T IN— FTRYA0O7

1 END STOCK &g

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

1 END STOCK FE%%

"R version FTRYAQO7R
1 END STOCK BE&%

Compatible with RFTR244 NOT

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dal’ABE - With EURO 4 motorcycle
models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EURO4 la estribera para uso de calle debe llevar
obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fiir die Nutzung der Fussrastenanlage im 6ffentlichen StraBenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.



PEDANE REGOLABILI
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ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7+ A2 71V A7y 7T Fv b

MT-09 / SP / TRACER 9
TRACER 9 GT

Year: 21 -24

TUV homologated

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

BEX ATy T IN— FTRYAO17

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

AR ATy T IN— FTRYAGT7TW
"R" version FTRYAO17R
Compatible with RFTR244 YES

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dal’ABE - With EURO 4 motorcycle
models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EURO4 la estribera para uso de calle debe llevar
obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fiir die Nutzung der Fussrastenanlage im 6ffentlichen StraBenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.



PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7w X271V AT v 7T Fv b

MT-10 / MT-10 SP

Year: 16 - 23

TUV homologated

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

EEX 27y T IN— FTRYAO11

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

E.”ﬁ]it 17_-'777 \— FTRYAO11W
"R" version FTRYAOT1R
Compatible with RFTR244 YES

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dal’ABE - With EURO 4 motorcycle
models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EURO4 la estribera para uso de calle debe llevar
obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fiir die Nutzung der Fussrastenanlage im 6ffentlichen StraBenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.
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PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7Jv A2 71V AT v 7T Fv b

R1/R1M

Year: 15-24

TUV homologated

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

EEX A7y T IN— FTRYAO16

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

AR A7y T IN— ETRYAO16W
"R" version FTRYAO16R
Compatible with RFTR244 YES

Staffa di supporto per leva cambio e catalizzatore per R1 dal 2020. Permette rimozione cavalletto laterale.

Support bracket for gear lever and catalyst for R1 from 2020. It allows the removal of side stand.

Pieza soporte para palanca de cambio y catalizador R1 2020 que permite quitar el caballete lateral.

Halterung fir Schaltstange und Katalysator fir R1 BJ ab 2020: das ermdéglicht die Entfernung des seitlichen Stander
YZF-R1 2020FXADF 7 LN—EF ¥ 2 SAF—BERYR—bIT ST v b YA RRZ Y FERYIRKTEDNTEET,

Year: 20-24

FTR862NER

Staffa di supporto per leva cambio per R1 dal 2015-2018. Permette rimozione cavalletto laterale.

Support bracket for gear lever for R1 from 2015 to 20189. It allows the removal of side stand.

Pieza soporte para palanca de cambio R1 2015-2020 que permite quitar el caballete lateral.

Halterung fiir Schaltstange fiir R1 BJ 2015-2018: das ermdglicht die Entfernung des seitlichen Stander.
YZF-R12015-2019FERADF 7 LN—BERAYR— I ST v b Y4 FR2V FERIRKTEDNTEEXT,

Year:15-19 FTR632NER

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dal’ABE - With EURO 4 motorcycle
models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EURO4 la estribera para uso de calle debe llevar
obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fiir die Nutzung der Fussrastenanlage im 6ffentlichen StraBenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.



PEDANE REGOLABILI

0 5 — 51
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7+ A2 71V A7y 7T Fv b

R1 mackuse

Year: 15-24

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

EEX A7y 7T IN— FTRYA020

Staffa di supporto per leva cambio e catalizzatore per R1 dal 2020. Permette rimozione cavalletto laterale.

Support bracket for gear lever and catalyst for R1 from 2020. It allows the removal of side stand.

Pieza soporte para palanca de cambio y catalizador R1 2020 que permite quitar el caballete lateral.

Halterung fur Schaltstange und Katalysator fur R1 BJ ab 2020: das ermdglicht die Entfernung des seitlichen Stander
YZF-R1 2020FXADF 7 LN—EF ¥ 2 SAF—BERYR—bIT ST v b YA RRZ Y FERYIRKTEDNTEET,

Year:20-24 FTR862NER

Staffa di supporto per leva cambio per R1 dal 2015-2018. Permette rimozione cavalletto laterale.

Support bracket for gear lever for R1 from 2015 to 20189. It allows the removal of side stand.

Pieza soporte para palanca de cambio R1 2015-2020 que permite quitar el caballete lateral.

Halterung fiir Schaltstange fiir R1 BJ 2015-2018: das ermdglicht die Entfernung des seitlichen Stander.
YZF-R12015-2019FERADF 7 LN—BERAYR— I ST v b Y4 FR2V FERIRKTEDNTEEXT,

Year:15-19 FTR632NER




PEDANE REGOLABILI
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ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7+ A2 71V A7y 7T Fv b

R1

Year: 09 - 14

TUV homologated

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

ElEX 27y 7T IN— FTRYA0O1

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

E.I@Jit 17_-'777 \— FTRYAOO1W
"R" version FTRYAOOTR
Compatible with RFTR244 NOT

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dal’ABE - With EURO 4 motorcycle
models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EURO4 la estribera para uso de calle debe llevar
obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fiir die Nutzung der Fussrastenanlage im 6ffentlichen StraBenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.



PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7w X271V AT v 7T Fv b

R3

Year: 15-24

TUV homologated

Shifting: standard

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

EEX A7y T IN— FTRYAO13

1 END STOCK BEfg

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

1 END STOCK FE%%

"R" version FTRYAO13R
1 END STOCK B8

Shifting: reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

ElEX 27y T IN— FTRYAO14

1 END STOCK B8

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

E.”ﬂjit 17_-"/701 \— FTRYAO14W
1 END STOCK BE#2
"R" version FTRYAO14R

1 END STOCK [E48

Compatible with RFTR244 ‘ NOT ‘

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With EURO 4 matorcycle
models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EUROA4 la estribera para uso de calle debe llevar
obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fiir die Nutzung der Fussrastenanlage im &ffentlichen StraBBenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.
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PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7Jv A2 71V AT v 7T Fv b

R3 rackuse

Year: 15-24

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

ElEX 27y 71N — FTRYAO19




PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7w X271V AT v 7T Fv b

Year: 17 -24

TUV homologated

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

EEX A7y TN~ FTRYA012

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

E.I@Jit 17_"770’ \— FTRYAO12W
"R" version FTRYAO12R
Compatible with RFTR244 YES

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dal’ABE - With EURO 4 motorcycle
models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EURO4 la estribera para uso de calle debe llevar
obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fiir die Nutzung der Fussrastenanlage im 6ffentlichen StraBenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.
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ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7+ A2 71V A7y 7T Fv b

Year: 08 - 16

TUV homologated

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

BEEX A7y IN— FTRYA002

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

Az 27y TN — FTRYAOO2W
"R" version FTRYAOO2R
Compatible with RFTR244 YES

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dal’ABE - With EURO 4 motorcycle
models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EURO4 la estribera para uso de calle debe llevar
obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fiir die Nutzung der Fussrastenanlage im 6ffentlichen StraBenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.



PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7Jv A2 71V AT v 7T Fv b

R7

Year: 22 - 24

TUV homologated . —)

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

BEEX X7y T IN— FTRYAQ18

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

E.[@Jit A7y TIN— FTRYAO18W
"R" version FTRYAO18R
Compatible with RFTR244 YES

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dal’ABE - With EURO 4 motorcycle
models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EURO4 la estribera para uso de calle debe llevar
obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fiir die Nutzung der Fussrastenanlage im 6ffentlichen StraBenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.
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COMPONENTI RICAMBIO PER PEDANE
REAR SET SPARE PARTS

COMPONENTES DE RECAMBIO ESTRIBERAS
ERSATZTEILE FUR FUSSRASTENANLAGEN
ATvT Ty bk ARTIN—Y




COMPONENTI RICAMBIO PER PEDANE
REAR SET SPARE PARTS - COMPONENTES DE RECAMBIO ESTRIBERAS - ERSATZTEILE FUR FUSSRASTENANLAGEN - A7 7 Fw s N7 IV —Y

Available colours

silver black

I Poggiapiede fisso %

Fixed footpeg - Estribera de apoyo fijo - Feste Raste - BIEETX, A7 7/ \—

Code for piece

Poggiapiede fisso vite M8x20
Fixed footpeg bolt M8x20 ‘M8x20‘
Estribera de apoyo fijo  +  tornillo M8x20 % — RFTR245
Feste Raste . Schrauben M8x20 . + Hjﬂm -
BEX RTvTIN— mR)L bk M8x20
Poggiapiede fisso vite MB8x25
Fixed footpeg bolt M8x25 | M8x25 |
Estribera de apoyo fijo ~ + tornillo M8x25 — RFTR246
Feste Raste ) Schrauben M8x25 § 2 + H}MJ -
EEX ATy TN— MRV b M8x25
Poggiapiede fisso vite M8x45
Fixed footpeg bolt M8x45 M8x45
Estribera de apoyo fijo ~ +  tornillo M8x45 ) + ! — RFTR247
Feste Raste . Schrauben M8x45 - ﬁm -
BEX RTvTIN— mR)L bk M8x45
Poggiapiede fisso vite testa cilindrica M8x20
Fixed footpeg cylindrical head bolt M8x20 M8x20
Estribera de apoyo fjo ~ +  tornillo cabeza cilindrica M8x20 % — — RFTR248
Feste Raste ) Schrauben mit Zylinderkopt M8x20 ~ + (™ -
BEX RTvTIN— Fvv 7RIV M8x20

83 mm

Available colours

silver

Poggiapiede fisso
Fixed footpeg - Estribera de apoyo fijo - Feste Raste - BEIEETZ A7 T /\—

Code for piece
Poggiapiede fisso vite M8x20
Fixed footpeg bolt M8x20 ‘MSXZO‘
Estribera de apoyo fijo ~ +  tornillo M8x20 % — RFTR330
Feste Raste ) Schrauben M8x20 . + ’DUM] -
BEERX X7y T IN— MRV~ M8x20




COMPONENTI RICAMBIO PER PEDANE
REAR SET SPARE PARTS - COMPONENTES DE RECAMBIO ESTRIBERAS - ERSATZTEILE FUR FUSSRASTENANLAGEN - 7w Fv b ART/IN—Y

Available colours

black
I Poggia piede snodato
Folding footpeg - Estribera de apoyo abatible basculante Klappbare Fussraste - AE A7y T IN—
Code for piece
Poggiapiede snodato vite M8x20
Folding footpeg bolt M8x20 M8x20
Estribera de apoyo abatible basculante tornillo M8x20 " + ‘ | — RFTR249
Klappbare Raste Schrauben M8x20 ﬂ)ﬂﬂﬂ] -
Az R7v T IN— mARIL b~ M8x20
Poggiapiede snodato vite M8x25
Folding footpeg bolt MB8x25 | M8x25 |
Estribera de apoyo abatible basculante tornillo M8x25 % — RFTR250
Klappbare Raste Schrauben M8x25 + ’Dm -
AlE A7y T IN— mR)L b+ M8x25
Poggiapiede snodato vite M8x40
Folding footpeg bolt M8x40 > M8x40
Estribera de apoyo abatible basculante tornillo M8x40 ! + ‘ | — RFTR251
Klappbare Raste Schrauben M8x40 D:DJIDID:DJID -
Az R7v TN — mARIL b+ M8x40
Poggiapiede snodato vite testa cilindrica M8x20
Folding footpeg cylindrical head bolt M8x20 M8x20
Estribera de apoyo abatible basculante tornillo cabeza cilindrica M8x20 A + | | — RFTR252
Klappbare Raste Schrauben mit Zyiinderkopt M8x20 (—mmm
AR A7 YT IN— Fvv 7RIV M8x20

TRACK USE

I Poggiapiede fisso

Fixed footpeg - Estribera de apoyo fijo - Feste Raste - BEIFET, A7 v T /\—

Available colours

silver

Code for piece
Poggiapiede fisso
Fixed footpeg
Estribera de apoyo fijo RFTR318SIL

Feste Raste

BEER X7y T IN—




COMPONENTI RICAMBIO PER PEDANE
REAR SET SPARE PARTS - COMPONENTES DE RECAMBIO ESTRIBERAS - ERSATZTEILE FUR FUSSRASTENANLAGEN - A7 7 Fw b ANRT/IN—Y

Fitting bolts /-
NOT INCLUDED! /

Supporto poggiapiede
Footpeg holder
Soporte apoyapie
Trager fur Rasten

ATy TIN=FRIVE— VT M/ TL—+0 %A

Fitting bolts
NOT INCLUDED!

. 4 4

Supporto poggiapiede
Footpeg holder
Soporte apoyapie

Trager fur Rasten

ATV T IN—=FRIVE— T Ml TL—38] %8 FTR745

Fitting bolts

NOT INCLUDED!

VR

FTR704
Supporto poggiapiede

Footpeg holder

Soporte apoyapie

Trager fur Rasten

ATvTN—=KRIVE— T MA ) TL—F0 %/ FTR746

* Always check compatibility

Fitting bolts
NOT INCLUDED!

Kit supporti poggiapiedi "UP&DOWN" per avere pit combinazioni di regolazione
Supports kit for footpegs “UPS&DOWN” to allow multiple combinations
Kit soportes estribo”UP-DOVWN@ para tener mas combinaciones de regulacion
Kit Halterung fur die Raste, um mehr Verstell Méglichkeiten zu haben

ETORIYVBIREFTREICT S, Ty MRTATR—Fv b

Available colours: @ @ @ RFTR244*

* Always check compatibility forkit

Fitting bolts
NOT INCLUDED!

Supporto poggiapiede lato freno
Footpeg holder brake side
Soporte apoyapie lado freno
Trager fur Fussraste Bremsseite

ATy T IN— KIVE— TL—F{

Available colours: @ @ FTR507

* Always check compatibility

Fitting bolts
NOT INCLUDED!

Supporto poggiapiede lato cambio
Footpeg holder shift side

Soporte apoyapie lado freno
Trager fur Fussraste Schaltseite

RFYTIN— RIVE— 27 Ml

Available colours: @ @ FTR508




COMPONENTI RICAMBIO PER PEDANE 63
REAR SET SPARE PARTS - COMPONENTES DE RECAMBIO ESTRIBERAS - ERSATZTEILE FUR FUSSRASTENANLAGEN - 7w v b ANT/IN—Y

Esempi di possibili configurazioni
Examples of possible configurations
Ejemplos de posibles configuraciones
Beispiele fiir moglichen Konfigurationen
RIvav@ERING——8

20 mm

@ 12mm
i l
@16 mm

Vite per FTR507,/FTR508

Vite per FTR704,/RFTR244
Bolt for FTR507,/FTR508

Bolt for FTR704,/RFTR244
Tornillo para FTR507,/FTR508

Tornillo para FTR704,/RFTR244
Schraube fiir FTR507,/FTR508

Schraube fur FTR704/RFTR244
25w 7 IN—7k L4 — FTR704/RFTR244 A RIU+ FTR690 A7y T IN—RILEZ— FTR507 / FTR508 B RIL I V005M8020Z8

M8 x 25

V005M8025ZB

Vite per fissaggio piastre pedana

Bolts for fixing the rear set plates

Tornillo para fijar placas de estriberas

Schraube zur Befestigung der Fussrastenplatten

ATV TN—RIVA—EREHRIVE

FTR760

Vite special per fissaggio piastre pedana

Special bolt for fixing rear set plates

Tornillo especial para fijar las placas de los estriberas
Spezialschraube zur Befestigung von Fussrastenplatten

ATYTN—KRIVE—E RNV




COMPONENTI RICAMBIO PER PEDANE
REAR SET SPARE PARTS - COMPONENTES DE RECAMBIO ESTRIBERAS - ERSATZTEILE FUR FUSSRASTENANLAGEN - 7w 7 v kb ANT/IN—Y

Puntalino snodato Puntalino snodato

Folding front toe peg Folding front toe peg
Puntera abatible Puntera abatible
Gelenkschaltspitze Gelenkschaltspitze
AR 7Aavk ko— XY RFTR322 AR 7Aavk ko— XY RFTR323
Puntalino
Front toe peg
Puntera
Schaltspitze
Ok by— ARG RFTR52
Aluminium Aluminium
Puntalino snodato Puntalino snodato
Folding front toe peg Folding front toe peg
Puntera abatible Puntera abatible
Gelenkschaltspitze Gelenkschaltspitze
A 7ark kv—T RETR213SIL AR 7Aavh by—YT RETR214SIL

/w‘ 32mm
|

e i \

|

Supporto puntalino Supporto puntalino

Toe peg holder Toe peg holder

Soporte puntera Soporte puntera
Unterlagscheibe fiir Schaltspitze Unterlagscheibe fiir Schaltspitze

b= X7 KILE— FTR290NER fy— RY RILE— FTR799NER



Millerighe

Gear shift arm

Acanalado
Gerippt

FTUTIT— 1

COMPONENTI RICAMBIO PER PEDANE
REAR SET SPARE PARTS - COMPONENTES DE RECAMBIO ESTRIBERAS - ERSATZTEILE FUR FUSSRASTENANLAGEN - 7w F b ANRT/IN—Y

Millerighe

Gear shift arm
Acanalado
Gerippt
FTR236NER FTYINT— L

Uniball EAR—)V

Mas MB Right
Mas M6 Left

FTR429NER

Uniball EAR—)V

VAR1036 Fem MB Right
VAR1077 fem M6 Left

Interruttore stop idraulico

Hydraulic stop switch

Interruptor freno hidraulico
Stopschalter hydraulisch
HE AN T XA VF

VAR1095
VAR1076

M10x 1,25

Interruttore stop idraulico
Hydraulic stop switch
Interruptor freno hidraulico
Stopschalter hydraulisch
RFTRO3 HE ANy T Ay F

Alluminio/ Aluminium,/Aluminio,/ Aluminium,/ 77 JU= 27 I

M10x 1

RFTR128

mm 100
mm 110
mm 120
mm 130
mm 140
mm 155
mm 165
mm 180
mm 190
mm 197
mm 205
mm 220
mm 240
mm 255

FTR741NER
FTR734NER
FTR742NER
FTR495NER
FTR518NER
FTR75NER

FTR252NER
FTR184NER
FTR62NER

FTRO7NER

FTR163NER
FTR238NER
FTR32NER

FTR943NER

Inox/Stainless steel/ Inox/Stahl/ A7 > L X

mm 85 FTR669
mm 100 FTR666
mm 130 FTR644
mm 145 FTR546
mm 165 FTR329
mm 175 FTR228
mm 190 FTR56



COMPONENTI RICAMBIO PER PEDANE

REAR SET SPARE PARTS - COMPONENTES DE RECAMBIO ESTRIBERAS - ERSATZTEILE FUR FUSSRASTENANLAGEN - 7w 7 v kb ANT/N—Y

GC-Tech

eI

FTR986

FTR985

Paratacco in carbonio
Carbon heel guard

Protectores en carbono FTR985
Fersenschitzer in Carbon
A—Rr e—IV H—F FTR986

DesioH

FTR960

FTR959

Paratacco in composito
Composite heel guard

Protector en composite/polimero FTR959
Fersenschoner in Kompositmaterial
AVRIvE E—IVA— K (EEHEH) FTR960

7

‘ %/ FTR984SIL

FTR983SIL

Paratacco in alluminio

Aluminium heel guard

Protectores en aluminio FTR983SIL
Fersenschitzer in aluminium

FIVEZUL b=V H—F FTR984SIL




COMPONENTI RICAMBIO PER PEDANE

REAR SET SPARE PARTS - COMPONENTES DE RECAMBIO ESTRIBERAS - ERSATZTEILE FUR FUSSRASTENANLAGEN - 7w v b ANT/IN—Y

/N

WARNING!

Le due serie non sono intercambiabili

The two series are not interchangeable
Las dos series no son intercambiables
Die beiden Serien sind nicht austauschbar

BRERDE—IVA—RIEEBEELSHIEE A,

FTR795

Paratacco in carbonio
Carbon heel guard
Protectores en carbono
Fersenschitzer in Carbon

=R =1L Ai—F

FTR795

FTR796

FTR4GONER

FTR468NER
Paratacco in magnesio
Magnesium heel guard
Protectores en magnesio FTR468NER
Fersenschitzer in Magnesium
RTXIVILE—IVA—F FTR469NER

ASTA CAMBIO A SGANCIO RAPIDO - QUICK RELEASE SHIFT ROD

BARRA CAMBIO CON CIERRE RAPIDO - SCHNELLSPANNER-SCHALTSTANGE - 70 vZU1)—X 27Oy R

‘DESIGN

Measure Code Price
mm 100 FTRQROO1
mm 110 FTRQRO02
mm 120 FTRQRO03
mm 130 FTRQR0O04
mm 140 FTRQRO05
mm 150 FTRQRO06
mm 160 FTRQROO7
mm 180 FTRQRO08
mm 190 FTRQRO09

mm 200 FTRQRO10
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POGGIAPIEDI PER PEDANE ORIGINALI

FOOTPEGS FOR ORIGINAL REAR SETS
ESTRIBO PARA ESTRIBERAS ORIGINALES
RASTEN FUR ORIGINALE FUSSRASTENANLAGE

MIEBRATYTIN—



70

NEW

POGGIAPIEDI PER PEDANE ORIGINALI
FOOTPEGS FOR ORIGINAL REAR SETS - ESTRIBO PARA ESTRIBERAS ORIGINALES - RASTEN FUR ORIGINALE FUSSRASTENANLAGE - $IIEFAR T 7 I\—

Poggiapiedi per pedane originali
Footpegs for original rear sets
Estribo para estriberas originales

Rasten fur originale Fussrastenanlage vom Motorradhersteller

FVIFIVATYT v BATYTIN—

black

gold

green

silver

*Necessitano di adattatori specifici - Specific adaptors required - Se necesita adaptadores especificos - Spezielle Adapter sind notwendig - 72 72 —HWE T,

BMW

R Nine-T /Scrambler/Pure/Urban/Racer
S1000 R

S1000RR

HONDA

CB 125R

CB 600 Hornet
CB 650 F

CB 1000R / ABS
CB 1000R

CBR 600F

CBR 600RR / ABS
CBR 1000RR
CBR 1000RR-R

Integra

16
XXX
15

18
07
14
08
18

03
04
20
15

Year

23
18

23
13
23
17
23
14
16
13
23
17

-

(A )‘\_

Code

a

f- ('\\

FRONT

FTP025

FTPO12
FTPO12
FTPO12
FTP002
FTP012
FTPO12
FTP002
FTP002

Code

o~ /
lo
REAR

FTP0O29
FTP026
FTP026

FTPOO7
FTP0O7
FTP007
FTPOO7
FTPOO7
FTPO07
FTPOO7
FTPOO7
FTP0O7
FTP0O7

FTP100

for pair

Price

for pair



NEW

NEW

NEW

POGGIAPIEDI PER PEDANE ORIGINALI
FOOTPEGS FOR ORIGINAL REAR SETS - ESTRIBO PARA ESTRIBERAS ORIGINALES - RASTEN FUR ORIGINALE FUSSRASTENANLAGE - #iIEFIA T v 71\ —

Year Code Code Price
FRONT REAR for pair

KAWASAKI
ER6 F/N 06 08 FTP003 FTP009
7400 18 23 - FTP009
7650 17 23 FTPO31 FTP009
Z750/R 04 12 FTP003 FTP009
7800 13 16 FTP003 FTP009
7900 17 23 FTP031 FTP009
71000 03 09 FTP003 FTP009
71000 10 20 FTP004 FTP009
Z1000SX " 20 FTP003 FTP009
ZX6-R 05 06 FTP003 FTP009
7X6-R 07 21 FTP004 FTP009
ZX10R 08 10 FTP004 FTP009
ZX10R 1 23 - FTP009
MV
Brutale 675/800 12 16 FTPO14 FTPO15
Brutale 920 10 1 FTPO14 FTPO15
Brutale 1090-R /RR/Corsa 12 13 FTPO14 FTPO15
Dragster 14 16 FTPO14 FTP0O15
F3 675/800/AGO 12 18 FTPO14 FTPO15
F4-S/R/RR 13 18 FTPO14 FTPO15
Rivale 14 16 FTPO14 FTPO15
Stradale 15 16 FTPO14 FTPO15
SUZUKI
GSR600 06 10 FTP005 FTP0O8
GSR750 1 16 FTP005 FTP008
GSX1300 Hayabusa 08 14 FTP005 FTP008
GSX-R 600 08 17 FTP005 FTP008
GSX-R 750 08 17 FTP005 FTP008
GSX-R 1000 09 23 FTP005 FTP0O08
GSX-S 125 17 21 FTP005 FTP0O8
GSX-S 750 17 20 FTP005 FTP0O8
GSX-S 1000 15 23 FTP005 FTP008
Katana 19 23 FTP005 FTP008
SFV 650 Gladius 09 14 FTP005 FTP008
TRIUMPH
Speed Triple/ R I 20 FTPO10 FTP030
Speed Triple RS 1200 XXX XXX - FTP030
Street Triple/R/Daytona 11 20 FTPO10 FTP0O30
YAMAHA
FZ1/Fazer 06 12 - FTP022
FZ8/Fazer 1 13 - FTP022
MT-03 16 17 FTPO19
MT-07 14 23 FTPO19 FTP022
Tracer 7 / Tracer 7 GT 20 23 FTP002 FTPO34
MT-09 14 20 FTPO19 FTP022
MT-09 21 23 - FTP032
MT-10 16 21 FTPO19 FTP022
T-MAX 03 23 - FTP022
YZF-R1 09 14 - FTP021
YZF-R1 15 23 FTP027 FTP028
YZF-R3 15 23 - FTP022
YZF-R6 06 23 FTPO16 FTP021







TENDITORI CATENA
CHAIN ADJUSTERS
TENSOR CADENA
KETTENSPANNER
FI—V TIVAREZ—



TENDITORI CATENA
CHAIN ADJUSTERS - TENSOR CADENA - KETTENSPANNER - FT— 7 v A2 —

FAST AND ACCURATE

Regolazione esterna a vite per una regolazione veloce e precisa
External bolt allows precise adjustment first time every time
Regulacion externa a rosca para una regulacién rapida y precisa
Schraube zur prazisen und schnellen Verstellung der Kettenspannung

NEET Vv AR —RIVMC K RERGFT— VBN R

3 “’- Forchetta disponibile come optional per I'utilizzo di cavalletti a rulli
Lifters (supplied as option) allows you to use spool-type rear stands for a more secure lift
Horquilla como accesorio, para el uso del caballete a rodillo

» Optionale Gabel zur Aufnahme fiir Motorradstander mit Rollensystem
\\.' BRARZY Ry RIFE)EFERTREICE) SVRRICEGRE )TN HIENTEXT

Scala graduata incisa al laser
Metric scale is stamped into the alloy
Escala graduada marcada al laser
Millimeterskala in Laserpréagung

WA T OREERHEAEY

Realizzato in ergal 7075

CNC machined from billet Ergal 7075
Fabricado en Ergal 7075

Hergestellt in Ergal 7075
TaZIVb=> 7075 B fELN—Y

Permette uno spostamento di 0,25mm ad ogni click
To adjust simply turn the small adjuster: 1 click = 0.25mm

Permite una regulacion de 0,25 mm por cada click

Einstellschraube rastet horbar in 0,25 mm Schritte
IUTIVTHERIET v A 2—R)U MRS (1 click = 0.25mm)




TENDITORI CATENA
CHAIN ADJUSTERS - TENSOR CADENA - KETTENSPANNER - FT—> 7 v XX —

RSV4 R / FAGTORY / APRC Year: 09-14
TUONO V4 Year: 11-14

TEAPQO1
Available colours: @ @
RSV4 RR / RF / APRC Year: 15-20
RSV4 1100 FACTORY Year: 19-20
TUONO V4 / 1100 FACTORY Year: 15-20 TEAP0O3
Available colours: @ @
RS 660 / TUONO 660 Year: 20-24 TEAPOO4
Available colours: @ @
RSV4 1100 FACTORY Year: 21-24
TUONO V4 1100 Year: 21-24 TEAPOOS
Available colours: @ @
DESI
RSV4 1100 FACTORY Year: 21-24 TEAPOOS

Available colours: @ @




TENDITORI CATENA
CHAIN ADJUSTERS - TENSOR CADENA - KETTENSPANNER - Fx—> 7J+ A2 —

S$1000 R Year: 14-20
$1000 RR Year: 09-18 TEBMO002

Available colours: @ @ ® @

M1000 R Year: 22-24
S$1000 R Year: 21-23
S$1000 RR Year: 19-23 TEBMO003

Available colours: @ @ ® @

CBR 600RR Year: 07-17
CBR 1000RR VYear: 08-16 TEHO002

Available colours: @ @

CBR 1000RR-R / SP Year: 20-24 TEH0004

Available colours: @ @

XADV Year: 17-23 TEHO003

Available colours: @ @ @




CHAIN ADJUSTERS - TENSOR CADENA - KETTENSPANNER - Fx—2> 7J+ AR —

TENDITORI CATENA

2900 Year: 17-23

TEKA004
Available colours: @ @ @
* ZX6R / 636 Year: 09-21 TEKAOO5
Available colours: @ @ @
* ZX10R Year: 11-15 TEKA003
Available colours: @ @ @
* ZX10R Year: 16-24 TEKA002

Available colours: @ @ @

* Sj consiglia di sostituire il dado perno ruota originale con un dado ribassato
We recommend to change the OEM wheel nut with a lower one
Se aconseja de cambiar la tuerca del eje rueda original por una rebajada
Wir raten die Mutter der Radachse mit einer sehr niedrigen Mutter zu ersetzen

ARERBERTH IS TERDRA — LY MADIE ST THLET*

*
Dado ribassato in titanio

- Titanium lower nut
Tuerca rebajada en titanio

Niedrigen Mutter aus Titan
M 24x1,5 OAVRIWE e—IVH—K (BEFEH) D024




TENDITORI CATENA
CHAIN ADJUSTERS - TENSOR CADENA - KETTENSPANNER - FT—> 7% A —

GSX-R 600 / 750 Year: 11-17 TESU004

Available colours: @ @ @

GSX-R 1000 Year: 09-16 TESU009

Available colours: @ @ @

GSX-R 1000 / R Year: 17-24 TESU008

Available colours: @ @ @

GSX-S 950 Year: 21-23
GSX-S 1000 / GT Year: 15-23 TESU007

Available colours: @ @ @

Regolazione esterna a vite per una regolazione veloce e precisa
External bolt allows precise adjustment first time every time
Regulacion externa a rosca para una regulacién rapida y precisa
Schraube zur prazisen und schnellen Verstellung der Kettenspannung

WERT D0 RA— R Mk BB F 1 — > R ETEE




TENDITORI CATENA

CHAIN ADJUSTERS - TENSOR CADENA - KETTENSPANNER - Fx—2> 7J+ AR —

T-MAX 530 - 560 Year: 12-24

TEYAOO1
Available colours: @ @ @ ®
MT-09 Year: 13-16
MT-09 TRACER / XSR900 Year: 13-20 TEYA002
Available colours: @ @
MT-09 / SP / TRACER 9 / TRACER 9 GT Year: 21-24 TEYAO10
Available colours: @ @ @ ®
MT-10 Year: 16-21
R1/R1 M Year: 15-19 TEYAOO3
Available colours: @ @ @ ®
R1 Year: 09-14 TEYAOO4

Available colours: @ @ @ ®




TENDITORI CATENA
CHAIN ADJUSTERS - TENSOR CADENA - KETTENSPANNER - Fx—> 7J+ A2 —

R1/R1 M Year: 20-24 TEYA005

= Available colours: @ @ @ ©

NEW

DESIGN
=7

R1/R1 M Year: 20-24 TRACK USE TEYA0O9

Available colours: @ @
Configurazione arretrata - Backward configuration Configuracion atrasada

Riickwartskonfiguration - 1 97— LDEHHIE TERTIEE (L—XH)

Supporto pinza freno - Brake Caliper Support - Soporte pinza de freno
Bremssattelhalterung - 7 L—FF v ) /x\—HK—}

R6 Year: 06-16 TEY608

Available colours: @ @ @ ®

R6 Year: 17-24 TEYAOO6

Available colours: @ @ @ ®

Supporto pinza freno - Brake caliper support - Soporte de pinza de freno

/ Unterstiitzung fir Bremssattel - 7 L—F F+ )/ N\—HK—|

R6 Year: 17-24 TEYA00S

Available colours: @ @




LIFTERS FOR CHAIN ADJUSTERS - HORQUILLA TENSOR CADENA - GABEL FUR KETTENSPANNER - Fx— 7Y AZ—F AR R 7wy

Available colours:

FORCHETTE TENDITORI CATENA 81

| VANTAGGI DELLA FORCHETTA RACING
THE ADVANTAGES OF RACING LIFTER / VENTAJAS DE LA HORQUILLA RACING
DIE VORTEILE DER RACING GABEL / L—Y V9 ARZ YV F7v oD A )y |k

Innesto rapido del cavalletto
Quick lift for rear stand use

Acople rapido del caballete

Schnelle Kupplung des Stander
REBWUT TV

Evita rotture del forcellone in caso di scivolate
H Avoid damage for swingarm in case of slide
Evita la rotura del basculante en el caso de una mal acoplamiento
Sie kann Briiche des Motorrad Schwingarm im Fall von ausrutschen vermeiden 2
BB R Y 7 — LR S
|
!

Impiegando il cavalletto a rulli, si evitano graffi accidentali.
H Avoid scratches if used with rear stand with rollers.
Usando el caballete con rodillo se evita ralladas accidentales.
Beim benutzen des Rollenstander kann man Kratzer ausschliessen.

AT F VAR MERBITREZERC

Year Code Price Compatible with
for pair

APRILIA
RS 660 20 24 FTEAP004 TEAPOO4
RSV4 R/ Factory / APRC 09 14 FTEAPOO1 TEAPOO1
RSV4 RR / RF / APRC / 1100 Factory 15 20 FTEAP002 TEAPOO3
RSV4 1100 Factory 21 24 FTEAPOO5 TEAPOOS
RSV4 1100 Factory 21 24 FTEAPOOS TEAPOOT
TUONO V4 11 14 FTEAPQO1 TEAPOO1
TUONO V4 /1100 Factory 15 20 FTEAP002 TEAPOO3
TUONO V4 /1100 Factory 21 24 FTEAPOO5 TEAPOOS
BMW
M1000 R 22 24 FTEBM003 TEAPOOT
S1000 R 09 20 FTEBMO002 TEBMO02
S1000 R 21 23 FTEBMO003 TEBMO03
$1000 RR 09 18 FTEBM002 TEBMO002
$1000 RR 19 24 FTEBM003 TEBMO03
HONDA
CBR 600 RR 07 17 FTEHO002 TEH0002
CBR 1000 RR 06 16 FTEHO002 TEH0002
CBR 1000RR-R / SP 20 24 FTEHO004 TEHO004
KAWASAKI
ZX6R 09 20 FTEKA0O5 TEKAOOS
ZX10R 16 24 FTEKAOO7 TEKA0D2
SUZUKI
GSXR 1000/ R 73| FTESU002 TESU00B
YAMAHA
MT-10 16 21 FTEYA003 TEYAOO3
R1 09 14 FTEYAOO4 TEYA004
R1/R1M 15 19 FTEYA003 TEYA003
R1/R1M 20 24 FTEYAOOS TEYAO05
R1/R1M 20 24 FTEYAOO5 TEYA009
R6 17 24 FTEYA006 TEYAO0B




FORCHETTE INDIPENDENTI
INDEPENDENT LIFTERS - HORQUILLA INDEPENDIENTE - UNABHANGIGE GABEL - A2~ K 7w %

FTEHOO001 ‘ )

FTEYAO09

FTEKAOO6

FTEYAQO7
Year Code Price
‘ for pair
HONDA
CBR1000RR-R R FIEHOO01 |
KAWASAKI
ZX10R 6 23| FIEKAODS |
YAMAHA
) o YY) 16 2 FTEYAQO7
Tl ° 15 23 FTEYA009
R1 Y 15 23 FTEYAQO7
R6 Y 17 23 FTEYAQ07
R7 YY) 2 23 FTEYAQ07




orange

green

SUPPORTI PER CAVALLETTI
SWING ARM SPOOLS - SOPORTES CABALLETE - BOLZEN FUR STANDERAUFNAHME - A9 7 —1 A 7—]b

gold

Measure Code Color Price
for pair

M6 Aprilia*/ Ducati Panigale 899-959* / Triumph* / Yamaha* SCV003 (L X I

M8 Bmw*/ Honda*/ Kawasaki, Suzuki*/ Triumph 675-765* SCV004 0000 o

M10X 1,25 CF Moto*/ Kawasaki* SCV005 0000 O

M10x 1,50 KTM*/ Moto Morini* SCV006 o o

* Always check compatibility E7IVIC&YREVETOTHT THEERLEEL




BORN

TOBE

MOTO




PORTA TARGA
LICENSE PLATE HOLDER

PORTAMATRICULA
KENNZEICHENHALTER
FTYN—=TL—bRIVE—




PORTA TARGA REGOLABILI
ADJUSTABLE LICENSE PLATE HOLDERS / PORTAMATRICULAS REGULABLE / VERSTELLBARE KENNZEICHENHALTER / 79+ A2 )b+ iI\— FL—b KILE—

Distanziali attacco SLIM
Spacers for joint SLIM
Separador SLIM
a n d /-\bstand\shalter‘ fur Befestigung SLIM
AYLI3A Y HAN—Y—

Supporto per portatarga e luce targa

Support for tail tidy and plate light

Soporte para el porta matricula y luz de matricula
Halterung fir Kennzeichenhalter und Beleuchtung

TL—bRIVE—RUTL— 51 AT R—F

Materiale composito ad alta resistenza
High-resistance composite material

Material composite de alta resistencia
Widerstandféhiges composite Material

HBEEEE

Supporti frecce regolabili
Adjustable supports for turn signals
Soporte para intermitentes regulable

Verstellbare Halterungen fur Blinker

VAV A—RBTIvRETIVFR—b

Semplicita nel montaggio
Easy to assembly
Montaje facil y sencillo
Einfachheit der Montage

(Gt e

Supporto catadiottro regolabile
Adjustable support for retroreflector
Soporte para catadrioptico regulable

Verstellbare Halterung fur Ruckstrahler

DILoB—R7Iv A2 T IV ER—b

NEL PIENO RISPETTO DEL CODICE DELLA STRADA - FOR LEGAL STREET USE
EN RELACION A LA NORMATIVA LEGAL DE TRAFICO - IN UBEREINSTIMMUNG MIT
DER STRASSENVERKEHRSORDNUNG - 23 E{E AR S/ \—Y (EUE%E)

HOMOLOGATED

30°

90°




PORTA TARGA REGOLABILI
ADJUSTABLE LICENSE PLATE HOLDERS / PORTAMATRICULAS REGULABLE / VERSTELLBARE KENNZEICHENHALTER / 79+ A2 )b+ iI\— FL—b KILE—

PORTA TARGA UNIVERSALE CON KIT DI APPLICAZIONE - GENERIC TAIL TIDY TO ADAPT WITH APPLICATION KIT
PORTA MATRICULAS UNIVERSAL CON KIT DE APLICACIONES - UNIVERSELLER KENNZEICHENHALTER MIT ADAPTERKIT
RAFVN=TL—brRIVE— Fv b (BEICKEVEMT)

Available colour: @ KTARO13%*

Available colour: @ TARO13%**




PORTA TARGA REGOLABILI
ADJUSTABLE LICENSE PLATE HOLDERS / PORTAMATRICULAS REGULABLE / VERSTELLBARE KENNZEICHENHALTER / 7% A2 )L+ IN\— TL—Fk RILE—

A

% % IMPORTANTE: aggiungere il codice della sigla dello stato - IMPORTANT: add the code of the country - IMPORTANTE: anadir el cadigo de la sigla del pais
WICHTIG : erganzen Sie den Code mit den Buchstaben des Staates - & : 3EXEFICEI— FAEHBRUTEEWL

(see example page 95)

A B c D
Hole for Hole for original Retroreflector
racing turn turn signals included
signals @ 8 LTo09

L1013

1 END STOCK 48
Year Hole for turn signals Light Retroreflector Tov Code Price
9 9 homologated
‘ from ‘ to ‘ racing original KBA 91919

APRILIA

RS 660 | 20 [ 24 v v L7009 v YES KTARAP109%* kit
v v TARAP109%%

Dorsoduro 900 ‘ 17 ‘ 20 v v LT009 v YES KTARAP108%** Kit
v v TARAP108%**

Dorsoduro 1200 R v v L7009 v NO KTARAP108%* kit
v v TARAP108%*

RSV4 (all versions) \ 09 \ 20 v v LT009 v YES KTARAP107%% Kit
v v TARAP107%%

RSV4 1100 Factory \ 21 \ 24 v v LT009 v YES KTARAP109%* kit
v v TARAP109%*

Tuono 660 \ 20 \ 24 v v LT009 v YES KTARAP109%* Kit
v v TARAP109%*

Tuono V4 (all versions) |11 2 v v L7009 v YES KTARAP107%% kit
v v TARAP107%

Tuono V4 1100 Factory ‘ 21 ‘ 24 %4 v LT009 %4 YES KTARAP109%%* kit
v v TARAP109%*

BENELLI

BN 125 \ 18 \ 21 v v LT009 v NO KTARBN101# kit
v v TARBN10 1%

BMW

S1000 R \ 14 \ 20 v v LT009 v YES KTARBM105%* kit
v v TARBM105%*

S1000 R \ 21 \ 24 — v LT009 v YES KTARBM111%% kit
— v TARBM111%%

$1000 RR / HP4 \ 09 \ 18 v v LT009 v YES KTARBM105%* kit
v v TARBM105%*

$1000 RR |19 | — v L7009 v YES KTARBM 1 114 kit
— v TARBM111%%




PORTA TARGA REGOLABILI
ADJUSTABLE LICENSE PLATE HOLDERS / PORTAMATRICULAS REGULABLE / VERSTELLBARE KENNZEICHENHALTER / 7% A2 )L+ IN\— TL—b RILA—

‘ A ‘ B ‘ c D ‘ ! END STOCK e
. . Tlv .
Year Hole for turn signals Light Retroreflector homologated Code Price

‘from ‘ to ‘ racing ‘ original ‘ KBA 91919

BMW

M1000 R 2 |« — v L7009 v YES KTARBM 111%% kit
— v TARBM 1114%

M1000 AR B — v L7009 v YES KTARBM111%% kit
— v TARBM 1114

CF MOTO

650 NK 2| 3 v v L7009 v NO KTARGF101% kit
— — TARCF101%

NEW 450 NK IR v — L7009 v NO KTARCF102%% kit
— TARCF102%

NEW 450 SR | 23 | u v — L7009 v NO KTARCF102%% kit
— TARCF102%

DUCATI

848 - 1098 - 1198 o7 v v L7009 v NO KTARDU104%% kit
v v TARDU104%*

Hypermotard 796 -1100 o7 | 12 v — L7009 v NO KTARDU105%* kit
v — TARDU105%*

Hypermotard 821 / 939 |13 | 18 v — L7009 v YES KTARDU110%% kit
v — TARDUT10%*

Hypermotard 950 / SP 19| 3 v v L7009 v YES KTARDU1 14%% kit
v v TARDUT1 4%

Monster 797 A v v L7009 v YES KTARDU112%% kit
v v TARDUT12%%

Monster 937 ‘ 21 ‘ 24 v v LT009 v YES KTARDU115%%* kit
v v TARDUT15%%

Monster 1200/ S /R L7 v v L7009 v YES KTARDUT1 2%% kit
v v TARDUT12%%

Multistrada V4 / S B! v v L7009 v No KTARDUT16%% kit
(NOT COMPATIBLE for bike equipped with radar) v v TARDU116%*

Multistrada V4 / S L2 3 v v L7009 v No KTARDUT17%% kit
(COMPATIBLE for bike equipped with radar) v v TARDU117%*

NEW Multistrada V4 / S B! v v L7009 v KTARDU1 18%% kit
(COMPATIBLE for bike equipped with radar) v v TARDU118%*

Panigale 899 12 |7 v v L7009 v YES KTARDU109%* kit
v v TARDU109%*

Panigale 959 16 2 v v L7009 v YES KTARDU109%+ kit
v v TARDU109%*

Panigale 1199 /1299 R/ S / Superleggera \ 12 \ 17 v v L1009 v YES KTARDU109%* kit
v v TARDU109%*

Panigale 2 955 L0 | v v L7009 v YES KTARDU113%% kit
v v TARDUT13%*

Panigale V4 /S / R / Speciale |18 | v v L7009 v YES KTARDU113%% kit
v v TARDUT13%*




PORTA TARGA REGOLABILI
ADJUSTABLE LICENSE PLATE HOLDERS / PORTAMATRICULAS REGULABLE / VERSTELLBARE KENNZEICHENHALTER / 7% A2 )L+ IN\— TL—Fk RILE—

‘ A ‘ B ‘ C D ‘ | END STOCK FEfg
! . TV :
Year Hole for turn signals Light Retroreflector homologated Code Price
‘ from ‘ to ‘ racing ‘ original ‘ ‘ KBA 91919

DUCATI

Supersport 939/ S |17 v v L7009 v YES KTARDU112%% kit
v v TARDUT12%

Supersport 950 / L 2 v v L1009 v YES KTARDU1 12+ kit
v v TARDUT12

Streetfighter V2 / S 21 v v L1009 v YES KTARDU1 134 kit
v v TARDUT13%*

Streetfighter V4 / S |20 v v L7009 v YES KTARDU1 134 kit
v v TARDUT13%*

FANTIC

Caballero 125 / 250 / 500 Scrambler / Rally | 19 2 v v L7009 v YES KTARFAT01%* Kit
v 4 TARFAT01%%

Caballero 125 / 250 /500 - flat track 19 2 v v L7009 v No KTARFA1 02%% Kit
v v TARFAT02%*

HONDA

CB125R/CB 300 R | 18 23 v v L7009 v YES KTARHO1 174 kit
v v TARHO117%%

CB 650 F L1419 v — L1009 v YES KTARHO1113% kit
v — TARHO111%%

CB 650 R 19 2 v v L7009 v YES KTARHO1 1 8% kit
v v TARHO118%%

CB 650 R EEEE v v L7009 v YES KTARHO1 21 kit
v v TARHO121#%%

CB 750 Hornet R v v LT009 v NO KTARHO123%* kit
v v TARHO123%%

CB 1000R | 08 | 17 v — L7009 v NO KTARHO107%* kit
v — TARHO107%%

CB 1000R |18 20 v v LT009 v YES KTARHO116%* kit
v v TARHO116%%

CBR 500R R v v LT009 v YES KTARHO120%%* kit
v v TARHO120%*

CBR 600 F |11 13 v — L1009 v No KTARHO108#* kit
v — TARHO108%*

CBR 650 F | 14 18 v — L1009 v YES KTARHO111% kit
v — TARHO111%%

CBR 650 R 19 v v LT009 v YES KTARHO118%% kit
v v TARHO118%

CBR 650 R B v v LT009 v YES KTARHO121%% kit
v v TARHO121%%

CBR 1000 RR L1016 v — L1009 v No KTARHO109%% kit
v — TARHO109%%

CBR 1000 RR | 17 ] 19 v v L7009 v YES KTARHO1 1 4% kit
4 4 TARHO114%%

CBR 1000 RR-R/ SP S v v L7009 v YES KTARHO119%* kit
v v TARHO119%%




PORTA TARGA REGOLABILI

ADJUSTABLE LICENSE PLATE HOLDERS / PORTAMATRICULAS REGULABLE / VERSTELLBARE KENNZEICHENHALTER / 7% A2 )L+ IN\— TL—b RILA— o

‘ A ‘ B ‘ c D ‘ | END STOCK BE
) . Tiv )
Year Hole for turn signals Light Retroreflector homologated Code Price
‘ from ‘ to ‘ racing ‘ original ‘ ‘ KBA 91919

HONDA

Hornet 600 R v — L1009 v No KTARHO108%* kit
v — TARHO108%*

Integra 750 | 16 18 v v L1009 v NO KTARHO113%x kit
v v TARHO113%%

X-ADV 750 172 — % L1009 v YES KTARHO115%% kit
— v TARHO115%%

X-ADV 750 21 — v L1009 v KTARHO124%% kit
— v TARHO124%+

HUSQUARNA

Nuda 900 o118 v v L1009 v No KTARHU101 % kit
v v TARHU101 4

Vitpilen 701 |18 19 v v L1009 v NO KTARHU102% kit
v v TARHU102+

KAWASAKI

ER - 6N | 12 2 v v LT009 v No KTARKAT 165 kit
v v TARKAT 16%

Ninja 125 19 2 v v L1009 v YES KTARKAT 25%% kit
v v TARKAT 25%%

Ninja 250 1820 v v L1009 v No KTARKA 24% kit
v v TARKAT 24%

Ninja 300 | 12 16 v — L7009 v No KTARKAT1 8% kit
v — TARKA 18%

Ninja 400 172 v v LT009 v YES KTARKA{ 24%% kit
v v TARKAT24%%

Ninja 650 | 16 23 v v LT009 v YES KTARKA1 22%% kit
v v TARKAT 22%%

Ninja 1000 SX EEE v v L7009 v YES KTARKAT15%% kit
v v TARKAT 15%%

Versis 650 | 2 [ 2 v v L7009 v YES KTARKA1 15%% kit
v v TARKAT 15%%

Versis 1000 19 [ 2 v v L7009 v YES KTARKA1 15%% kit
v v TARKAT 15%%

7125 19 [ 2 v v L7009 v YES KTARKA125%% kit
v v TARKAT 25%%

7300 | 12 16 v — L1009 v No KTARKA118%% kit
v — TARKA18#%

7400 | 17 3 v v LT009 v YES KTARKA 24%% kit
v v TARKAT 24%

7650 L 16« v v L1009 v YES KTARKAT 22%% kit
v v TARKAT 22%%

7750 L7 v — L7009 v NO KTARKA1 09%* kit
v — TARKAT09%*

7800 | 13 16 v — L1009 v NO KTARKA 174% kit
v — TARKAT 17%




PORTA TARGA REGOLABILI \ ‘ ‘ ‘
ADJUSTABLE LICENSE PLATE HOLDERS / PORTAMATRICULAS REGULABLE / VERSTELLBARE KENNZEICHENHALTER / 79v A2 )b+ iIN\— FL—b KL —

‘ A ‘ B ‘ c D ‘ | END STOCK BEd
} . Tov )
Year Hole for turn signals Light Retroreflector homologated Code Price
‘ from ‘ to ‘ racing ‘ original ‘ ‘ KBA 91919
KAWASAKI
7900 17 v v L1009 v YES KTARKA1 23%% kit
v v TARKAT 234
71000 o7 | 09 v — L1009 v No KTARKA1 09 kit
v — TARKAT09%*
71000 o0 | 3 v v LT009 v YES KTARKAT 15 kit
v v TARKAT 15%
71000 14|20 v — LT009 v YES KTARKAT1 9 kit
v — TARKAT 195
71000 5X R v v LT009 v YES KTARKAT1 5 kit
v v TARKAT 15%%
ZH B v v LT009 v YES KTARKA1 234 kit
v v TARKAT 234
NEW X4 AR B v v LT009 v KTARKA1 254 kit
v v TARKAT 25
X6R / 2X636 L1317 v — L7009 v YES KTARKA1 20 kit
v — TARKAT 204
7X6R / 636 19 [ o v v LT009 v YES KTARKA1 26 kit
v v TARKAT 263
X10R L8 | 10 v - LT009 v NO KTARKAT 20 kit
v — TARKAT 204
ZX10R L1 | 20 v — LT009 v YES KTARKAT 214 kit
v — TARKAT 21
X10R B v v LT009 v YES KTARKAT 27 kit
v v TARKAT 273
KEEWAY
RKF 125 Lo | 22 v — LT009 v YES KTARKE101%% kit
v — TARKET0 14
KTM
Duke 125 /390 |17 23 v v L1009 v YES KTARKT105%% kit
v v TARKT105%*
NEW Duke 125/390 | 4 v v L1009 v KTARKT1 11 kit
v v TARKT 1114
NEW  Duke 790 Lo | 24 v v LT013/LT009 v NO KTARKT110%% kit
v v L7013 TARKT110%%
NEW  Duke 890 R/ GP 20 | 23 v v LT013/LT009 v NO KTARKT110%% kit
v v L7013 TARKT110%%
NEW Duke 990 B2 - v LT009 v No KTARKT112%% kit
— v TARKT 112+
RC 125 /200 /390 AR v v LT009 v NO KTARKT107%% kit
v v TARKT107+%
Super Duke 1290 R 20 | 23 v v LT009 v YES KTARKT109%% kit
v v TARKT109%*
NEW.  Super Duke 1390 R / EVO B — v L1009 v NO KTARKT112%% kit
— v TARKT 112+




PORTA TARGA REGOLABILI

ADJUSTABLE LICENSE PLATE HOLDERS / PORTAMATRICULAS REGULABLE / VERSTELLBARE KENNZEICHENHALTER / 7% A2 )L+ IN\— TL—b RILA— 9

‘ A ‘ B ‘ Cc D ‘ | END STOCK BE4#
" - OV .
Year Hole for turn signals Light Retroreflector homologated Code Price
‘ from ‘ to ‘ racing ‘ original ‘ KBA 91919
[ morivi
NEW Seiemezzo STR ‘ 23 ‘ 23 v v LT009 v YES KTARMM1 02%* kit
v v TARMM1 02
NEW_ X-Cape (649) 2 | o v v L7009 v YES KTARMM 01 Kit
v v TARMM1 014
MV AGUSTA
Brutale 675/ 800 12 16 v — LT009 4 NO KTARMV105%* kit
v — TARMV1 05
F3675/800 L1218 v — L7009 v No KTARMVA 0% Kit
v — TARMV1 04
F4 10| v v L7009 v No KTARMVA03%* kit
v v TARMV103%
F4 BEEERERE v — L1009 v No KTARMVA06%* kit
v — TARMV106%
SUZUKI
GSR 750 R v — L7009 v No KTARSUT1 0k Kit
v — TARSUT 105
GSX-R 125/ GSX-S 125 17 2 v — L1009 v YES KTARSUT 15%% Kit
v — TARSUT 15+
GSX 250 R A v — L7009 v YES KTARSUT] 44k Kit
v — TARSUT 144
GSXR 600/ 750 o |7 — — L7009 v NO KTARSU109% kit
— — TARSU1 094
GSXR 1000 | 05 | 08 — — L7009 v No KTARSUT0 %% Kit
— — TARSU101#%
GSXR 1000 | 09 16 — — LT009 v YES KTARSU102#* kit
— — TARSU102%%
GSXR 1000/ R 17 23 — v L7009 v YES KTARSUT1 3%k Kit
— v TARSUT 13
GSX S 750 L7 |2 v — LT009 v YES KTARSUT1 14+ Kit
v — TARSUT 1 13k
NEW  GSX8R B v v LT013/7009 v KTARSU118%% Kit
v v L7013 TARSUT 18
NEW GSX8S ! v v LT013/LT009 v KTARSU1 18+ kit
v v 7013 TARSUT 183
GSX S 950 R v v L7009 v YES KTARSUT1 7 kit
v v TARSUT 173
GSX S 1000 o152 v — L7009 v YES KTARSUT1 130k Kit
v — TARSUT 1 130
GSX S 1000 B v v L7009 v YES KTARSUT1 7% Kit
v v TARSUT 173+
SV 650 16 | v — L7009 v YES KTARSU112%% kit
v — TARSUT 124




PORTA TARGA REGOLABILI
ADJUSTABLE LICENSE PLATE HOLDERS / PORTAMATRICULAS REGULABLE / VERSTELLBARE KENNZEICHENHALTER / 7% A2 )L+ IN\— TL—Fk RILE—

‘ A ‘ B ‘ c D ‘ | END STOCK BEd
) . TV )
Year Hole for turn signals Light Retroreflector homologated Code Price
‘ from ‘ to ‘ racing ‘ original ‘ ‘ KBA 91919
TRIUMPH
Daytona 675 / 675R | 12 16 v v L1009 v KTARTR111%% kit
v v TARTR111%%
Street Triple 675 / 675R | 13 16 v — L1009 v KTARTR111%% kit
v — TARTRT1 14
Street Triple 7655 / 765R / 765RS 17 v v L1009 v KTARTR111%% kit
v v TARTRT1 14k
Speed Triple 1050 / 1050R RN v — LT009 v No KTARTR105%% kit
v — TARTR105%*
Speed Triple 1050/ S |16 20 v v L1009 v YES KTARTR107%% kit
v v TARTR1074%
Speed Triple 1200 RS / RR BEEE v v L1009 v YES KTARTR108%% kit
v v TARTR108%*
Trident 660 BEEE v v L7009 v NO KTARTR109%* kit
v v No TARTR10G#
Trident 660 (swing arm bracket cover) - - — — — — NO TARTR109P** kit
Kit Trident 660 KTARTR109 + TARTR109P 21 24 v v L1009 v NO KTARTR110%%
YAMAHA
Fazer 600 / FZ6 o4 |12 v v LT009 v NO KTARYA106%* kit
v v TARYA106%*
MT-03 R v — L7009 v YES KTARYA1 20%+ kit
v — TARYA1 20
MT-07 | 13 | 23 v v L7009 v YES KTARYA1 25 kit
v v TARYA1 25
NEW Tracer 7/ Tracer 7 GT \ 20 \ 24 4 v LT009 4 XXXXX KTARYA1 34%* kit
v v TARYA1 34
MT-09 13| 18 v v L7009 v YES KTARYAT 16 kit
v v TARYAT16%*
MT-09 / SP 2 | 23 v v L7009 v YES KTARYA1 28+ kit
v v TARYAT128%*
MT-09 Tracer / Tracer GT R v v L7009 v YES KTARYAT 19 kit
v v TARYAT19%%
Tracer 900 / Tracer 900 GT o1 [ 20 v v L7009 v YES KTARYAT19%+ kit
v v TARYAT1G%%
NEW  Tracer 9/ Tracer 9 GT \ 21 \ 24 v v LT009 v YES KTARYA130%* kit
v v TARYA130%*
MT-10/SP \ 16 \ 22 v v LT009 v YES KTARYAT 214 kit
v v TARYAT21 %
NEW MT-10/SP | 23 v v L7009 v KTARYA133%* kit
v v TARYA133%*
R125 | 19 v v L7009 v YES KTARYA1 26 kit
v v TARYA1 26
R1 | 04 08 v v L7009 v YES KTARYA103%* kit
v v TARYA103%




PORTA TARGA REGOLABILI
ADJUSTABLE LICENSE PLATE HOLDERS / PORTAMATRICULAS REGULABLE / VERSTELLBARE KENNZEICHENHALTER / 7% A2 )L+ IN\— TL—b RILA—

‘ A ‘ B Cc D ‘ | END STOCK B
" - OV .
Year Hole for turn signals Light Retroreflector homologated Code Price
‘ from ‘ to ‘ racing ‘ original KBA 91919
YAMAHA
R1 L0914 v v LT009 v NO KTARYA1 04+
v v TARYA1 044
R1-RIM I v v LT009 v YES KTARYA18%+
v v TARYAT 184
NEW R3 | 15 23 v — L7009 v YES KTARYA1 20%%
v — TARYA1 205+
R6 | 06 | 16 v v L7009 v YES KTARYA103%%
v v TARYA103#*
NEW RG 17 | o3 v v L7009 v YES KTARYA1 225
v v TARYA1 224
R7 o2 v v L1009 v YES KTARYA1 314
v v TARYA13 1%
Tenere 700 | 19 23 v v L1009 v YES KTARYA1 27
v v TARYA1 274
XJ6 | 08 | 15 v v L1009 v No KTARYA108%*
v v TARYA1 08
T-Max 500 (with undertail) |08 | 1 — — L1009 v YES KTARYAT1 2%
— — TARYAT 1 2%
T-Max 500 (without undertail) |08 | — — L1009 v NO KTARYAT13%%
— — TARYAT1 3%
T-Max 530 BEERERE — — LT009 v YES KTARYA11 4%+
— — TARYAT1 4%
T-Max 530 / 560 |17 ] 2 v v L7009 v YES KTARYA1 24%%
v v TARYA1 244
T-Max 560 2 | — — L1009 v YES KTARYA132%
— — TARYA132s%
ZONTES
61125 B v v LT009 v NO KTARZO101%+
v v TARZO10 1%

kit

kit

kit

kit

kit

kit

kit

kit

kit

kit

kit

kit

kit

kit

95




Kit supporti frecce aftermarket

Aftermarket led turn signal supports kit

Kit de soportes de aftermarket intermitentes a led

Aftermarket Blinker Support Kit

BT A—BY R—rFvh TARO19

Kit boccole laterali

Side bushings kit

Kit de bujes laterales

Seitenbuchsen-Kit

AR AR—=H—Fvh TAR022

HOMOLOGATED
(EUZ#) @ KATO4

Compatible with LighTech tail tidy version from 2019 -

HOMOLOGATED
(EUE#)

RICAMBI PORTA TARGA REGOLABILI / SPARE PARTS FOR ADJUSTABLE LICENSE PLATE HOLDERS / PIEZAS DE REPUESTO PARA PORTA-
MATRICULAS REGULABLE / ERSATZTEILE FUR VERSTELLBARE KENNZEICHENHALTER / > /I\—7L—kRIVE—F v N ER7I 1) —

Staffa triangolare regolazione inclinazione
Triangular bracket for inclination adjustement
Soporte triangular para ajuste de inclinacion
Dreieckige Halterung zum Einstellen der Neigung

=TSy NAERETE) TAROZ

HOMOLOGATED @

Catarifrangente adesivo laterale
Side reflector sticker

Reflector lateral adhesivo
Seitlicher Reflektor aufkleber
YAR)TLIZ—=RTvH— 50 x 50 mm | STK120

for kit

KATOT (EURRE) @ TAR024



PORTA TARGA REGOLABILI
ADJUSTABLE LICENSE PLATE HOLDERS / PORTAMATRICULAS REGULABLE / VERSTELLBARE KENNZEICHENHALTER / 79+ A2 )b+ iI\— FL—b KILE—

! How to create
your license plate holder code

License plate holder KIT NUMBER + COUNTRY CODE = CORRECT CODE

Country code License Plate holder Material Code Price
BB T =ltalia
A1 B DE = Deutschland Composit Nylon PAT2 TAROT4NER
+ Carbon Fiber
k' SLO = Slovenija
210 SUI/FRA
W
- 158 -
A2 BB F="France i ‘ Composit Nylon PA12
, . TARO15NER
E3 CH = Schweiz g8 + Carbon Fiber
— & Composit Nylon PA12
A3 = [ =Espafia + Carbon Fiber TAROT7NER
I+l CA = Canada
B1 EE USA = United S. Aluminium TARO26NER
P = Portugal
BZ [ ] KOR = Korea Aluminium TARO3ONER
B3 [@] JAP = Japan Aluminium TARO32NER




COME PERSONALIZZARE IL PORTATARGA LIGHTECH - HOW TO CUSTOMISE LIGHTECH TAIL TIDY - COMO PERSONALIZAR EL PORTAMATRICULAS
LIGHTECH - WIE KANN MANN DEN LIGHTECH KENNZEICHENHALTER PERSONALISIEREN - F>/\—7 L —bRIVE— 7o) —/\—Y

CU STDM pRDDUCT Applicazioni specifiche per portatarga - Specific applications for license plate holders

Aplicaciones especificas para portamatriculas - Spezifische Anwendungen fiir Kennzeichenhalter

FOR YOUR BIKE FUN—FL— b RIVE—BRIL Y MRS —E

Code Code Code
APRILIA KAWASAKI TRIUMPH
KTARAP107 TAR025 KTARKA109 TAR009 KTARTR105 TAR009
KTARAP108 TAR025 KTARKA115 TAR009 KTARTR107 TAR009
KTARAP109 TAR025 KTARKA116 TAR009 KTARTR108 TAR025
BMW KTARKA118 TAR009 KTARTR109 TAR009
KTARBM105 TAR009 KTARKA119 TAR009 KTARTR110 TAR025
KTARBM111 TAR025 KTARKA120 TAR009 KTARTR111 TAR025
BENELLI KTARKA121 TAR009 YAMAHA
KTARBN101 TAR025 KTARKA122 TAR025 KTARYA103 TAR009
CF MOTO KTARKA123 TAR025 KTARYA104 TAR009
KTARCF101 TAR025 KTARKA124 TAR025 KTARYA108 TAR009
KTARCF102 TAR025 KTARKA125 TAR025 KTARYA109 TAR009
DUCATI KTARKA126 TAR025 KTARYA112 TAR009
KTARDU104 TAR009 KTARKA127 TAR025 KTARYA113 TAR009
KTARDU105 TAR009 KEEWAY KTARYA114 TAR009
KTARDU109 TAR008 KTARKE101 TAR025 KTARYA116 TAR025
KTARDU110 TAR009 KTM KTARYA118 TAR008
KTARDU112 TAR029 KTARKT105 TAR025 KTARYA119 TAR025
KTARDU113 TAR0O08 KTARKT107 TAR025 KTARYA120 TAR009
KTARDU114 TAR025 KTARKT109 TAR008 KTARYA121 TAR009
KTARDU115 TAR025 KTARKT110 TAR009 KTARYA122 TAR025
KTARDU116 TAR009 KTARKT111 TAR025 KTARYA124 TAR009
KTARDU117 TAR025 MOTO MORINI KTARYA125 TAR025
KTARDU118 TAR025 KTARMM101 TAR009 KTARYA126 TAR025
FANTIC KTARMM102 TAR025 KTARYA127 TAR025
KTARFA101 TAR025 MV AUGUSTA KTARYA128 TAR025
KTARFA102 TAR009 KTARMV103 TAR009 KTARYA130 TAR025
HONDA KTARMV104 TAR025 KTARYA131 TAR009
KTARHO107 TAR009 KTARMV105 TAR009 KTARYA132 TAR025
KTARHO108 TAR009 KTARMV106 TAR025 KTARYA133 TAR009
KTARHO109 TAR009 SUZUKI KTARYA134 TAR025
KTARHO110 TAR009 KTARSU101 TAR009 ZONTES
KTARHO111 TAR009 KTARSU102 TAR029 KTARZO101 TAR009
KTARHO113 TAR009 KTARSU109 TAR009
KTARHO114 TAR025 KTARSU110 TAR009
KTARHO115 TAR025 KTARSU111 TAR009
KTARHO116 TAR025 KTARSU112 TAR009
KTARHO117 TAR025 KTARSU113 TAR025
KTARHO118 TAR025 KTARSU114 TAR025
KTARHO119 TAR025 KTARSU115 TAR025
KTARHO120 TAR025 KTARSU117 TAR009
KTARHO121 TAR025 KTARSU118 TAR009
KTARHO124 TAR025
HUSQVARNA
KTARHU101 TAR009
KTARHU102 TAR025

cobalt

ggmen

I Kit viti - Bolt kit - Kit tornilleria
Schrauben Sets - RJVE Fv b

gold

B red
for piece l

005M8x25 + RCM8 TARO09
005M8x35 + RCM8 TAROO8 r
005M8x40 + RCM8 TARO25 ‘

‘ black

silver






100 INDICATORI DI DIREZIONE A LED

LED TURN SIGNALS - INTERMITENTES A LED - BLINKER - LED V1> H—

Seagull

ngg—

Y

(0000000

SEQUENTIAL LIGHT

Coppia frecce a led / Pair of led turn signals

Juego de intermitentes en led / Paar Led Blinker / LED 71> /5— (\77)

Material: ABS
Homologated: E8

¢ Lightech patented

* Tecnologia innovativa MULTI-PIXEL
Innovative MULTI-PIXEL technology
Tecnologia innovadora MULTI PIXEL
Innovative MULTI-PIXEL-Technologie
RIVFEY 4 VLEDIRA

65 mm
m_

Indicators FRE933NER

for pair

Coppia frecce a led / Pair of led turn signals

Juego de intermitentes en led / Paar Led Blinker / LED 71> 73— (\77)

Material: ABS
Homologated: E8

¢ Lightech patented

* Tecnologia innovativa MULTI-PIXEL
Innovative MULTI-PIXEL technology
Tecnologia innovadora MULTI PIXEL
Innovative MULTI-PIXEL-Technologie
RIVFEU L) VLEDIRA

65 mm
o

Indicators FRE931NER

for pair




INDICATORI DI DIREZIONE A LED

LED TURN SIGNALS - INTERMITENTES A LED - BLINKER - LED V1> H—

Coppia frecce a led / Pair of led turn signals

Juego de intermitentes en led / Paar Led Blinker / LED 71> /5— (X77)

Material: ABS
Homologated: E8

¢ Lightech patented

¢ Tecnologia innovativa MULTI-PIXEL
Innovative MULTI-PIXEL technology
Tecnologia innovadora MULTI PIXEL
Innovative MULTI-PIXEL-Technologie
<IVFEY L) VLEDIRA

68 mm

Indicators FRE932NER

for pair

Coppia frecce a led / Pair of led turn signals

Juego de intermitentes en led / Paar Led Blinker / LED 71> /53— (X77)

Material: ABS
Homologated: E8

o Lightech patented

o Tecnologia innovativa MULTI-PIXEL
Innovative MULTI-PIXEL technology
Tecnologia innovadora MULTI PIXEL
Innovative MULTI-PIXEL-Technologie
RIVFEY 1) VLEDERA

68 mm

Indicators
[ Front WHITE light FRE934NER

for pair

Coppia frecce a led / Pair of led turn signals

Juego de intermitentes en led / Paar Led Blinker / LED 71> /53— (X77)

Material: ABS
Homologated: E8

¢ Lightech patented

¢ Tecnologia innovativa MULTI-PIXEL
Innovative MULTI-PIXEL technology
Tecnologia innovadora MULTI PIXEL
Innovative MULTI-PIXEL-Technologie
RIVFEU 1) VLEDERA

68 mm

Indicators - 71—
M Rear RED Light - 7—Jb51F
M Brake Light - 7L—F31F FRE935NER

for pair

MonsterEye

MonsterEye

MonsterEye

101




102 INDICATORI DI DIREZIONE A LED

LED TURN SIGNALS - INTERMITENTES A LED - BLINKER - LED V1> H—

-

Coppia frecce a led / Pair of led turn signals
Juego de intermitentes en led / Paar Led Blinker / LED 7> /5— (X77)

Material: ABS
Homologated: E8

for pair

Indicators FRE929NER

Coppia frecce a led / Pair of led turn signals
Juego de intermitentes en led / Paar Led Blinker / LED 71> /— (X77)

Material: Aluminum
Homologated: E8

@ FRE930C0B for pair
Indicators @ FREI30ROS

| END STOCK BEig



INDICATORI DI DIREZIONE A LED

LED TURN SIGNALS - INTERMITENTES A LED - BLINKER - LED V1> H—

Coppia frecce a led / Pair of led turn signals
Juego de intermitentes en led / Paar Led Blinker / LED 1> /3— ("\77)

Material: ABS
Homologated: ES

¢ Tecnologia innovativa MULTI-PIXEL
Innovative MULTI-PIXEL technology
Tecnologia innovadora MULTI PIXEL
Innovative MULTI-PIXEL-Technologie
RIVFEU 1) VLEDIRA

for pair

Indicators FRE936NER

Coppia frecce a led / Pair of led turn signals
Juego de intermitentes en led / Paar Led Blinker / LED 71> /— ("\77)

Material: ABS
Homologated: E8

for pair

Indicators
] Front WHITE light FRE937NER

| END STOCK BEf#

Coppia frecce a led / Pair of led turn signals
Juego de intermitentes en led / Paar Led Blinker / LED V1> /3— (\77)

Material: ABS
Homologated: E8

Indicators
M Rear RED Light - 7—IV31F
M Brake Light - 7L—F51 b FRE938NER

for pair

| END STOCK BEf&

103




INDICATORI DI DIREZIONE A LED
LED TURN SIGNALS - INTERMITENTES A LED - BLINKER - LED V1> H—

104

aaIxIIxm

SEQUENTIAL LIGHT

Coppia frecce a led / Pair of led turn signals
Juego de intermitentes en led / Paar Led Blinker / LED 71> /53— (X77)

Material: ABS
Homologated: E8

92 mm

m

Indicators .
M Rear RED Light - 7=V for pair
M Brake Light - 7L—F31 b FRE923NER

| END STOCK B&fi

aaxIxIxm

SEQUENTIAL LIGHT

Coppia frecce a led / Pair of led turn signals
Juego de intermitentes en led / Paar Led Blinker / LED V1 > A— ('\77)

Material: ABS
Homologated: E8

89 mm

for pair
Indicators FRE925NER

! END STOCK BEf#




INDICATORI DI DIREZIONE A LED

LED TURN SIGNALS - INTERMITENTES A LED - BLINKER - LED V1> H—

Coppia frecce a led / Pair of led turn signals
Juego de intermitentes en led / Paar Led Blinker / LED 71> /53— (X77)

Material: ABS
Homologated: E8

39 mm

for pair

Indicators FRE928NER

! END STOCK B&i

Coppia frecce a led / Pair of led turn signals
Juego de intermitentes en led / Paar Led Blinker / LED 71> /H— (\77)

Material: ABS
Homologated: E8

for pair

Indicators FRE926NER

! END STOCK BEf&

Coppia frecce a led / Pair of led turn signals
Juego de intermitentes en led / Paar Led Blinker / LED 71> /53— (X77)

Material: ABS
Homologated

for pair

Indicators FRE922NER

! END STOCK &

[
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LUCI

106
LIGHTS - LUCES - BELEUCHTUNG - 1k

Piastrine frecce / Plates for direction indicators
Placas cubre intermitente / Adapter fiir Blinker / V4> A—FB 7L —F

I h Tk

—

27,5 mm 34,5mm
J» 30 mm

PFY PFK PFH2

for 4 pieces for 4 pieces for 4 pieces
17 48 mm T 52mm T
33 mm 33 mm

PFS PFK2

for 4 pieces for 4 pieces

Espositore per indicatori di direzione
Display for turn signals

Expositor para intermitentes
Aufsteller fiir Blinker

VALVA—RATARTLARZVE

.
AL

-1 x8

NOT INCLUDED EXP009




LUCI 107
LIGHTS - LUCES - BELEUCHTUNG - 1k

100% MADE IN ITALY
PATENTED DESIGN®
HOMOLOGATED @

TAR021

Luce targa Python

Python license plate light (O LTO09BIA !enp sTOCK et
Luz matricula Python
Python Kennzeichenbeleuchtung @ LTO0INER

NV FUN=TL—rZ0T

NOT HOMOLOGATED

Faro posteriore "RAIN"

Rear light “RAIN”

Luz trasera “RAIN” L7011
Rucklicht “RAIN”

L= 20754 MEREER)

HOMOLOGATED

T 6lmm 1

Faro posteriore con luce di posizione + STOP (no luce targa)

Rear light with license plate light + stop (without license plate light)

Luz trasera con luz de matricula + stop (sin luz de matricula) LT013
Rucklicht mit kennzeichenleuchte + stop (ohne kennzeichenleuchte)

UT7ZAM(RIYavZ4b+TL—F507)

Omm-

84 mm




LUCI

LIGHTS - LUCES - BELEUCHTUNG - 1k

Kit resistenza

Kit resistenza

Kit resistenza

Resistor kit Resistor kit Resistor kit

Kit resistencia Kit resistencia Kit resistencia

Kit Widerstand Kit Widerstand Kit Widerstand

LIAZ—Fvh FRERES LIAZ—Fvh FRE002 LIZAZ—Fvhk FREOO1
10W /6 ohm 25W /10 ohm 5W /22 ohm

Kit resistenza Kit resistenza Kit resistenza

Resistor kit Resistor kit Resistor kit

Kit resistencia Kit resistencia Kit resistencia

Kit Widerstand Kit Widerstand Kit Widerstand

LIZB—Fvh FRE003 LIZB—Fvh FRE004 LIYZa—Fvh FRE005
10w - 27 ohm 21w - 8 ohm 21 w-10ohm

FIXED ADJUSTABLE! FIXED

Relé elettronico Rele elettronico Kit resistenza

Electronic relé Electronic relé Resistor kit

Relé electronico Rele electrénico Kit resistencia

Elektronisches Relais Elektronisches Relais Kit Widerstand

IV H—IL— FREO10 T H—IL— FREO11 LIYZG—Fvh FREO12

12v - 180w - 15A

Specific for: Honda

FIXED

Rele elettronico
Electronic relé

Rele electranico
Elektronisches Relais

42— — FREO13

12v (0,6 -> 180w) - 0,05 - 15A
LEDsUA R E D\ AT AT AE

Specific for:
Honda
Kawasaki
Yamaha

FIXED

Relé elettronico

Electronic relé

Relé electrénico

Elektronisches Relais

T4 H—=)L— FREO14

12,8 - (1-> 100w) - 10A

Specific for:
Suzuki Plug & Play

FIXED

Kit resistenza
Resistor kit

Kit resistencia

Kit Widerstand
LIR&—Fuh

FREO15

12,8v/1 - 100w

12v (0,6v -> 120w) - 0,05 - 10A

(12->13,8v) 1-> 100w



LIGHTS - LUCES - BELEUCHTUNG - 1k

Kit adattatori Kit adattatori Kit adattatori Kit adattatori
Adapter kit Adapter kit Adapter kit Adapter kit
Kit adaptor Kit adaptor Kit adaptor Kit adaptor
Adapter-kit Adapter-kit Adapter-kit Adapter-kit
LR~ &7 8T 5~ LYRE— €78 T 5~ LIRR—ETHT 5~ LR~ &7 8T 5~
FRE006 FRE0O7 FRE008 FRE009
‘ '~ (-\ = @ P
—
sg:;;—ll ---‘---\
/ )
Kit adattatori Kit adattatori Kit adattatori Kit adattatori
Adapter kit Adapter kit Adapter kit Adapter kit
Kit adaptor Kit adaptor Kit adaptor Kit adaptor
Adapter-kit . Adapter-kit ) Adapter-kit . Adapter-kit )
LIRBE—GETHE TR~ LIRBE—GETHET2— LIZAR—GET R T2 — LIRBE—GETHE TR —
FREO16 FREO17 FREO18 FREO19

Kit adattatori

Adapter kit

Kit adaptor

Adapter-kit
LIRA—GETHT 5~

FREO20

Kit adattatori

Adapter kit

Kit adaptor

Adapter-kit
LYRB—ET LT E—

FRE021

With integrated resistors

Kit adattatori

Adapter kit

Kit adaptor

Adapter-kit
LYRBE—FETETR—

FRE022

With integrated resistors

With integrated resistors

With integrated resistors






LEVE
LEVERS
MANETA

BREMS UND KUPPLUNGS HEBEL
LiN—




KIT LEVA « FRENO & FRIZIONE

112 LEVER KIT » BRAKE & CLUTCH / KIT MANETA » FRENO & EMBRAGUE / KIT KLAPPBARE » BREMS UND KUPPLUNGSHEBEL / L/ \— Fv bk o TL—F & TS5V F

ALUMINIUM B64<gr
vs NEW Technology Lightech 33 Gr

Aggiornamento del sistema di regolazione
Updating of the adjustment system
Actualizacion del sistema de ajuste
Aktualisierung des Einstellsystems

R E B

HARD COATING
SURFACE TREATMENT

Maggiore reattivita alla frenata

Greater responsiveness to braking

Mayor capacidad de respuesta en la frenada
Bessere Reaktionsfahigkeit beim Bremsen

TL—FED2y FREDF L

Ampliamento della gamma leve con l'introduzione di una nuova geometria
Expansion of the lever range with the introduction of a new geometry
Ampliacién de la gama de manetas con la introduccion de una nueva geometria
Erweiterung der Hebelpalette durch Einfihrung einer neuen Geometrie

FACREAICEKY L/ \— DR DL



NEW
NEW
NEW
NEW
NEW

NEW
NEW
NEW
NEW
NEW
NEW
NEW
NEW
NEW
NEW
NEW
NEW
NEW
NEW
NEW

NEW

NEW

Available colours: @

KIT LEVA « FRENO & FRIZIONE
LEVER KIT « BRAKE & CLUTCH / KIT MANETA « FRENO & EMBRAGUE / KIT KLAPPBARE » BREMS UND KUPPLUNGSHEBEL / L//\— Fw ke TL—F & ISV F

Year Code Code Price Code Price
H J K
LS S S LSS
APRILIA
RS 660 / Tuono 660 20 24 KLEV131H KLEV131J KLEV131K
RSV1000 04 09 KLEV137H KLEV137J KLEV137K
RSV4 R /RR/ RF / Factory / APRC 09 20 KLEV131H KLEV131J KLEV131K
RSV4 1100 Factory 19 24 KLEV131H KLEV131J KLEV131K
Tuono V4 RR /1100 Factory 17 24 KLEV131H KLEV131J KLEV131K
BMW
S1000 R 14 20 KLEV139H KLEV139J KLEV139K
S1000 R 21 24 KLEV134H KLEV134J KLEV134K
$1000 RR 09 14 KLEV140H KLEV140J KLEV140K
S1000 RR 15 18 KLEV139H KLEV139J KLEV139K
S1000 RR 19 24 KLEV141H KLEV141J KLEV141K
DUCATI
749 - 999 02 06 KLEV137H KLEV137J KLEV137K
848 - 1098 - 1198 07 1 KLEV137H KLEV137J KLEV137K
Diavel " 18 KLEV137H KLEV137J KLEV137K
Monster 937 21 22 KLEV137H KLEV137J KLEV137K
Monster 1100 10 13 KLEV137H KLEV137J KLEV137K
Monster 1200 S/R 14 20 KLEV137H KLEV137J KLEV137K
Panigale 899 12 16 KLEV137H KLEV137J KLEV137K
Panigale 959 16 21 KLEV137H KLEV137J KLEV137K
Panigale 1199 12 16 KLEV137H KLEV137J KLEV137K
Panigale 1299 15 17 KLEV137H KLEV137J KLEV137K
Panigale V2 20 24 KLEV137H KLEV137J KLEV137K
Panigale V4 /S /R 18 24 KLEV137H KLEV137J KLEV137K
Streetfighter 848 / 1100 09 16 KLEV137H KLEV137J KLEV137K
Streetfighter V2 / S 21 24 KLEV137H KLEV137J KLEV137K
Streetfighter V4 /S 20 24 KLEV137H KLEV137J KLEV137K
HONDA
CB 750 Hornet 23 24 KLEV135H KLEV135J KLEV135K
CB 1000 R 08 17 KLEV110H KLEV110J KLEV110K
CB 1000 R 18 20 KLEV109H KLEV109J KLEV109K
CBR 600 RR 07 17 KLEV109H KLEV109J KLEV109K
CBR 1000 RR 04 07 KLEV110H KLEV110J KLEV110K
CBR 1000 RR 08 19 KLEV109H KLEV109J KLEV109K
CBR 1000 RR - R 20 23 KLEV109H KLEV109J KLEV109K
CBR 1000 RR - R SP 20 23 KLEV138H KLEV138J KLEV138K
KAWASAKI
Ninja 250 08 13 KLEV127H KLEV127J KLEV127K
Ninja 300 14 17 KLEV127H KLEV127J KLEV127K
Ninja 400 18 23 KLEV127H KLEV127J KLEV127K
7400 18 23 KLEV127H KLEV127J KLEV127K
7650 17 22 KLEV142H KLEV142J KLEV142K
7750 07 12 KLEV143H KLEV143J KLEV143K
7800 13 16 KLEV143H KLEV143J KLEV143K
7900 17 24 KLEV142H KLEV142J KLEV142K
7900 SE 22 24 KLEV119H KLEV119J KLEV119K




KIT LEVA « FRENO & FRIZIONE

114 S ‘ —
LEVER KIT « BRAKE & CLUTCH / KIT MANETA » FRENO & EMBRAGUE / KIT KLAPPBARE « BREMS UND KUPPLUNGSHEBEL / L//\— Fw ke TL—F &IV F

Year Code Code Price Code Price

H J K

S N

KAWASAKI
71000 17 20 KLEV119H KLEV119J KLEVI19K
71000 SX 17 20 KLEV119H KLEV119J KLEV119K
NEW  ZX4RR 24 24 KLEV142H KLEV142J KLEV142K
ZX6R / ZX636 05 18 KLEV105H KLEV105J KLEV105K
7X636 19 21 KLEV119H KLEV119J KLEV119K
ZX10R 06 15 KLEV105H KLEV105J KLEV105K
ZX10R 16 20 KLEV108H KLEV108J KLEV108K
ZX10R 21 24 KLEV125H KLEV125J KLEV125K
KTM
NEW  Duke 790 18 24 KLEV130H KLEV130J KLEV130K
NEW || Duke 890 GP 20 23 KLEV130H KLEV130J KLEV130K
Mv
F3 675 12 20 KLEV114H KLEV114J KLEV114K
F3 800 13 20 KLEV114H KLEV114J KLEV114K
SUZUKI
GSXR 600/ 750 06 17 KLEV113H KLEV113J KLEV113K
GSXR 1000 05 06 KLEV113H KLEV113J KLEV113K
GSXR 1000 09 16 KLEV113H KLEV113J KLEV113K
GSXR 1000 /R 17 22 KLEV113H KLEV113J KLEV113K
GSXS 1000 15 21 KLEV113H KLEV113J KLEV113K
TRIUMPH
NEW  Daytona 675 R 1 16 KLEV133H KLEV133J KLEV133K
NEW  Street Triple 765 RS 18 24 KLEV133H KLEV133J KLEV133K
NEW  Speed Triple 1050 / 1050 R 1 16 KLEV133H KLEV133J KLEV133K
YAMAHA
NEW  FZ6/ Fazer 04 12 KLEV128H KLEV128J KLEV128K
NEW  FZ8 10 16 KLEV128H KLEV128J KLEV128K
NEW  FZ1/Fazer 06 16 KLEV128H KLEV128J KLEV128K
NEW  MT-07 / MT-07 Tracer 14 23 KLEV128H KLEV128J KLEV128K
NEW  Tracer 7/ Tracer 7 GT 20 24 KLEV128H KLEV128J KLEV128K
NEW  MT-09 / MT-09 SP 13 20 KLEV128H KLEV128J KLEV128K
NEW | MT-09 / MT09 SP /Tracer 9 / Tracer 9 GT 21 24 KLEV136H KLEV136J KLEV136K
NEW MT-10 16 21 KLEV128H KLEV128J KLEV128K
NEW  MT-10 22 23 KLEV124H KLEV124J KLEV124K
R1 04 14 KLEV107H KLEV107J KLEV107K
NEW R1/R1-M 15 24 KLEV136H KLEV136J KLEV136K
NEW  R3 15 24 KLEV126H KLEV126J KLEV126K
R6 05 16 KLEV107H KLEV107J KLEV107K
NEW R6 17 23 KLEV136H KLEV136J KLEV136K
R7 22 24 KLEV124H KLEV124J KLEV124K
NEW  T-Max 500 - 530 - 560 08 24 KLEV129H KLEV129J KLEV129K
NEW  XSR 700 15 20 KLEV128H KLEV128J KLEV128K
NEW  XSR 900 13 20 KLEV128H KLEV128J KLEV128K




NEW
NEW

NEW
NEW
NEW
NEW
NEW

NEW
NEW
NEW

NEW
NEW
NEW
NEW
NEW
NEW
NEW
NEW
NEW
NEW
NEW
NEW
NEW
NEW
NEW

LEVE FRENO RIBALTABILE CON REGOLAZIONE DA DESTRA - FOLDING BRAKE LEVERS ADJUSTABLE FROM RIGHT
MANETA DE FRENO ABATIBLE REGULABLE A DERECHAS - VERSTELLBARE UND KLAPPBARE BREMSHEBEL -AIfBI=, 7L —FL/IN\— AV H AR 7 v A2 —

Available colours: @

BREMBO
BREMBO (16 x 18) (19 x 18) * -
BREMBO (19 x 20) * -
APRILIA
RS 660 20
RSV1000 04
RSV4 R/ RR / RF / Factory / APRC 09
RSV4 1100 Factory 19
Tuono V4 RR / 1100 Factory 17
BMW
S1000 R 14
S1000 R 21
$1000 RR 09
DUCATI
749 - 999 02
848 - 1098 - 1198 07
Diavel "
Monster 937 21
Monster 1100 10
Monster 1200 / R 14
Panigale 899 12
Panigale 959 16
Panigale 1199 12
Panigale 1299 15
Panigale V2 20
Panigale V4 /S /R 18
Streetfighter 848 / 1100 09
Streetfighter V2 21
Streetfighter V4 / S 20
* LEV502

Year

24
09
20
24
24

20
24
24

06

18
24
13
20
16
21
16
17
24
24
16
24
24

Code

Code

H J

[ S

LEVD502H
LEVD504H

LEVD143H
LEVD143H
LEVD143H
LEVD143H
LEVD143H

LEVD147H
LEVD144H
LEVD147H

LEVD143H
LEVD143H
LEVD143H
LEVD143H
LEVD143H
LEVD143H
LEVD143H
LEVD143H
LEVD143H
LEVD143H
LEVD143H
LEVD143H
LEVD143H
LEVD143H
LEVD143H

e O Ny

*LEV504

= e .

LEVD502J
LEVD504J

LEVD143J
LEVD143J
LEVD143J
LEVD143J
LEVD143J

LEVD147J
LEVD144J
LEVD147J

LEVD143J
LEVD143J
LEVD143J
LEVD143J
LEVD143J
LEVD143J
LEVD143J
LEVD143J
LEVD143J
LEVD143J
LEVD143J
LEVD143J
LEVD143J
LEVD143J
LEVD143J

ONLY FOR BREMBO MODELS

Price

Code

K

LS

LEVD502K
LEVD504K

LEVD143K
LEVD143K
LEVD143K
LEVD143K
LEVD143K

LEVD147K
LEVD144K
LEVD147K

LEVD143K
LEVD143K
LEVD143K
LEVD143K
LEVD143K
LEVD143K
LEVD143K
LEVD143K
LEVD143K
LEVD143K
LEVD143K
LEVD143K
LEVD143K
LEVD143K
LEVD143K

Price

Per il montaggio sono necessari i componenti originali della leva Brembo
For the fitment, OEM Brembo components required

Para el montaje es necesario los componentes originales de la maneta Brembo

Fur die Montage sind die originale Brembo Hebelteile notwendig.

REGEERFTIE BREMBODERIERBRD ERDNUALZIET
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LEVE FRENO RIBALTABILE CON REGOLAZIONE DA DESTRA - FOLDING BRAKE LEVERS ADJUSTABLE FROM RIGHT

116 MANETA DE FRENO ABATIBLE REGULABLE A DERECHAS - VERSTELLBARE UND KLAPPBARE BREMSHEBEL -BJBIT, 7L —FL/I\— A VYA R 7Iv A2 —

Year Code Code Price Code Price
H J K
[ Se— LSS
HONDA
NEW | CB 750 Homet 23 24 LEVD145H LEVD145J LEVD145K
CB 1000 R 08 20 LEVD128H LEVD128J LEVD128K
CBR 600 RR 07 17 LEVD128H LEVD128J LEVD128K
CBR 1000 RR 04 19 LEVD128H LEVD128J LEVD128K
CBR 1000 RR-R 20 23 LEVD128H LEVD128J LEVD128K
NEW || CBR 1000 RR-R SP 20 23 LEVD143H LEVD143J LEVD143K
KAWASAKI
Ninja 250 08 13 LEVD139H LEVD139J LEVD139K
Ninja 300 14 17 LEVD139H LEVD139J LEVD139K
Ninja 400 18 23 LEVD139H LEVD139J LEVD139K
7400 18 23 LEVD139H LEVD139J LEVD139K
NEW 7650 17 22 LEVD148H LEVD148J LEVD148K
NEW 7750 07 12 LEVD148H LEVD148J LEVD148K
NEW | 7800 13 16 LEVD148H LEVD148J LEVD148K
NEW 7900 17 24 LEVD148H LEVD148J LEVD148K
7900 SE 21 24 LEVD124H LEVD124J LEVD124K
71000/ SX 17 20 LEVD124H LEVD124J LEVD124K
NEW 7X4RR 24 24 LEVD148H LEVD148J LEVD148K
ZX6R / ZX 636 05 21 LEVD124H LEVD124J LEVD124K
ZX10R 06 15 LEVD124H LEVD124J LEVD124K
ZX10R 16 20 LEVD127H LEVD127J LEVD127K
ZX10R 21 24 LEVD137H LEVD137J LEVD137K
KTM
Duke 790 18 23 LEVD132H LEVD132J LEVD132K
Duke 890 GP 20 23 LEVD132H LEVD132J LEVD132K
MV
F3 675 12 20 LEVD123H LEVD123J LEVD123K
F3 800 13 20 LEVD123H LEVD123J LEVD123K
SUZUKI
GSXR 600 / 750 04 17 LEVD123H LEVD123J LEVD123K
GSXR 1000 05 22 LEVD123H LEVD123J LEVD123K
GSXS 1000 15 21 LEVD123H LEVD123J LEVD123K
TRIUMPH
NEW | Daytona 675 R 09 16 LEVD143H LEVD143J LEVD143K
NEW | Street Triple 765 RS 18 23 LEVD143H LEVD143J LEVD143K
NEW  Speed Triple 1050 S/ 1050 R 1 16 LEVD143H LEVD143J LEVD143K
YAMAHA
FZ6 / Fazer 04 16 LEVD140H LEVD140J LEVD140K
FZ1/ Fazer 06 16 LEVD140H LEVD140J LEVD140K
Fz8 10 16 LEVD140H LEVD140J LEVD140K
MT-07 14 20 LEVD140H LEVD140J LEVD140K
MT-09 13 20 LEVD140H LEVD140J LEVD140K
NEW | MT-09/ MT09 SP / Tracer 9 / Tracer 9 GT 21 24 LEVD146H LEVD146J LEVD146K
MT-10 16 21 LEVD140H LEVD140J LEVD140K
R1 04 14 LEVD122H LEVD122J LEVD122K
NEW | R1/R1-M 15 24 LEVD146H LEVD146J LEVD146K
R3 15 23 LEVD138H LEVD138J LEVD138K
R6 05 16 LEVD122H LEVD122J LEVD122K
NEW | R6 17 23 LEVD146H LEVD146J LEVD146K
R7 22 24 LEVD136H LEVD136J LEVD136K
T-Max 500 - 530 - 560 (RIGHT) 08 24 LEVD141H LEVD141J LEVD141K
T-Max 500 - 530 - 560 (LEFT) 08 24 LEVD142H LEVD142J LEVD142K
XJ6 09 16 LEVD140H LEVD140J LEVD140K
XSR 700 15 20 LEVD140H LEVD140J LEVD140K
XSR 900 13 20 LEVD140H LEVD140J LEVD140K




LEVE FRIZIONE RIBALTABILE PER SNODO ORIGINALE - FOLDING CLUTCH LEVERS FOR ORIGINAL JOINT - MANETAS EMBRAGUE ABATIBLE PARA SOPORTE

ORIGINAL - KLAPPBARE KUPPLUNGSHEBEL FUR ORIGINAL AUFNAHME - AJJF 1V a1 A BIEIR 25 vFL\— 17

Available colours: @

Year Code Code Price Code Price
H J K
[ S R ——
APRILIA
RS 660 20 24 LEVXFOOTH LEVXFOO1J LEVXFOO1K
RSV1000 04 09 LEVXF107H LEVXF107J LEVXF107K
RSV4 R/ RR/RF / Factory / APRC 09 20 LEVXFOOTH LEVXFO01J LEVXFOO1K
RSV4 1100 Factory 19 23 LEVXFOOTH LEVXFOO1J LEVXFOO1K
TUONO V4 / RR / Factory 11 23 LEVXFOOTH LEVXFOO1J LEVXFOO1K
BMW
S1000 R 14 20 LEVXFO15H LEVXFO15J LEVXFO15K
S1000 R 21 24 LEVXF113H LEVXF113J LEVXF113K
$1000 RR 09 14 LEVXFOO8H LEVXF008J LEVXFO08K
$1000 RR 15 18 LEVXFO15H LEVXFO15J LEVXFO15K
51000 RR 19 24 LEVXF115H LEVXF115J LEVXF115K
DUCATI
749 - 999 02 06 LEVXF114H LEVXF114J LEVXF114K
848 - 1098 - 1198 07 11 LEVXF114H LEVXF114J LEVXF114K
Diavel 1 16 LEVXF114H LEVXF114J LEVXF114K
Monster S4R 07 07 LEVXF114H LEVXF114J LEVXF114K
Monster 937 21 22 LEVXF114H LEVXF114J LEVXF114K
Monster 1100 10 13 LEVXF114H LEVXF114J LEVXF114K
Monster 1200 / R 14 20 LEVXF114H LEVXF114J LEVXF114K
Panigale 899 12 16 LEVXF114H LEVXF114J LEVXF114K
Panigale 959 16 21 LEVXF114H LEVXF114J LEVXF114K
Panigale 1199 12 16 LEVXF114H LEVXF114J LEVXF114K
Panigale 1299 15 17 LEVXF114H LEVXF114J LEVXF114K
Panigale V4 /S /R 18 23 LEVXF114H LEVXF114J LEVXF114K
Panigale V2 20 23 LEVXF114H LEVXF114J LEVXF114K
Streetfighter 848 /1100 09 16 LEVXF114H LEVXF114J LEVXF114K
Streetfighter V2 22 23 LEVXF114H LEVXF114J LEVXF114K
Streetfighter V4 / S 20 23 LEVXF114H LEVXF114J LEVXF114K
HONDA
CB 750 Hornet 23 24 LEVXFO02H LEVXF002J LEVXFO02K
CB 1000 R 08 17 LEVXFOO3H LEVXF003J LEVXFOO3K
CB 1000 R 18 20 LEVXFOO2H LEVXF002J LEVXFO02K
CBR 600 RR 03 17 LEVXFOO2H LEVXF002J LEVXFO02K
CBR 1000 RR 04 07 LEVXFOO3H LEVXF003J LEVXFOO03K
CBR 1000 RR 08 19 LEVXFOO2H LEVXF002J LEVXFO02K
CBR 1000 RR-R 20 23 LEVXFOO02H LEVXF002J LEVXFO02K
CBR 1000 RR-R / SP 20 23 LEVXFOO02H LEVXF002J LEVXFO02K




LEVE FRIZIONE RIBALTABILE PER SNODO ORIGINALE - FOLDING CLUTCH LEVERS FOR ORIGINAL JOINT - MANETAS EMBRAGUE ABATIBLE PARA SOPORTE

118 ORIGINAL - KLAPPBARE KUPPLUNGSHEBEL FUR ORIGINAL AUFNAHME - AJJF 1L Va1V A TIEIR 75 v FL/\—

Year Code Code Price Code Price
H J K
[ SSE SR LSS
KAWASAKI
Ninja 250 08 13 LEVXFO19H LEVXF019J LEVXFO19K
Ninja 300 14 17 LEVXFOT9H LEVXFO19J LEVXFO19K
Ninja 400 18 23 LEVXFO19H LEVXFO19J LEVXFO19K
7400 18 24 LEVXFO19H LEVXFO19J LEVXFO19K
2650 17 22 LEVXFOO5H LEVXFO05J LEVXFOO5K
7750 07 12 LEVXFO04H LEVXF004J LEVXFO04K
7800 13 16 LEVXFO04H LEVXF004J LEVXFO04K
7900 /7900 SE 17 24 LEVXFOO5H LEVXF005J LEVXFOO5K
71000 07 16 LEVXF0O4H LEVXF004J LEVXFO04K
71000 17 20 LEVXFOOSH LEVXF005J LEVXFOO5K
71000 SX 1" 16 LEVXFOO04H LEVXF004J LEVXFO04K
71000 SX 17 20 LEVXFOO5H LEVXF005J LEVXFOO5K
ZX 4 RR 24 24 LEVXFOO5H LEVXF005J LEVXFOO5K
ZX6R - 636 05 18 LEVXFO04H LEVXF004J LEVXF004K
7X636 19 21 LEVXFOO5H LEVXF005J LEVXFOO5K
ZX10R 06 24 LEVXFO04H LEVXF004J LEVXF004K
KTM
Duke 790 18 24 LEVXF112H LEVXF112J LEVXF112K
Duke 890 R 20 24 LEVXF112H LEVXF112J LEVXF112K
Mv
F3 675 12 20 LEVXFO12H LEVXFO12J LEVXFO12K
F3 800 13 20 LEVXFO12H LEVXFO12J LEVXFO12K
SUZUKI
GSXR 600 / 750 06 17 LEVXFOOTH LEVXF0O01J LEVXFOO1K
GSXR 1000 05 06 LEVXFOO1H LEVXFOO1J LEVXFOO1K
GSXR 1000 09 22 LEVXFOO1H LEVXFOO01J LEVXFOO1K
GSXS 1000 15 21 LEVXFOOTH LEVXF0O01J LEVXFOO1K
TRIUMPH
Daytona 675 06 14 LEVXFO18H LEVXFO18J LEVXFO18K
Daytona 675R " 16 LEVXFO18H LEVXFO18J LEVXFO18K
Street Triple 675 R 08 17 LEVXFO18H LEVXFO18J LEVXFO18K
Street Triple 765 R/ RS 13 24 LEVXFO18H LEVXFO18J LEVXFO18K
Speed Triple 1050 S/ 1050R 11 16 LEVXFO18H LEVXFO18J LEVXFO18K
YAMAHA
FZ6 / Fazer 04 16 LEVXFOOTH LEVXF001J LEVXFOO1K
Fz8 10 16 LEVXFOOTH LEVXFO01J LEVXFOO1K
FZ1/ Fazer 06 16 LEVXFOO1H LEVXF001J LEVXFOO1K
MT-07 14 20 LEVXFOOTH LEVXFOO01J LEVXFOO1K
MT-09 / MT-09 SP / Tracer 9 / Tracer 9 GT 13 24 LEVXFOOTH LEVXFOO1J LEVXFOO1K
MT-10 16 21 LEVXFOOTH LEVXFOO01J LEVXFOO1K
R1/R1-M 00 24 LEVXFOOTH LEVXFOO01J LEVXFOO1K
R3 15 24 LEVXFO21H LEVXF021J LEVXF021K
R6 00 23 LEVXFOO1H LEVXFOO01J LEVXFOO1K
R7 22 24 LEVXFOO1H LEVXFOO1J LEVXFOO1K
XJ6 09 16 LEVXFOO1H LEVXFOO01J LEVXFOO1K
XSR 700 15 20 LEVXFOOTH LEVXF0O01J LEVXFOOTK
XSR 900 13 20 LEVXFOOTH LEVXFOO1J LEVXFOO1K




LEVA FRIZIONE AD INTERASSE VARIABILE
FOLDING CLUTCH LEVER WITH VARIABLE WHEELBASE - MANETA DE EMBRAGUE PLEGABLE - KLAPPKUPPLUNGSHEBEL - AIRIZ 75w FL /N —

119

Nuova leva frizione regolabile con leva reclinabile

New folding adjustable clutch lever DES‘GN
/

Nueva maneta de embrague reclinable ajustable

Neuer einstellbarer klappbarer Kupplungshebel

7 Iv A2 T IVAER I Sy F LN~

Il pilota puo gestire lo stacco della frizione, perfezionare le partenze e personalizzare la corsa della leva

The rider can manage the clutch release, perfect the starts and personalize the lever stoke

El conductor puede manejar la liberacién del embrague, perfeccionar los arranques y personalizar la carrera de la maneta
Der Fahrer kann die Kupplungsfreigabe verwalten, was bedeutet, dass der Fahrer die Starts perfektionieren und den Hebelhub anpassen kann

LIN—HDARERARICEN A L= ISy FIN—RDEAZI VT ZERTHIEDN TETELGAZ— M EY)BIENTERY
FOR RACING USE ONLY
|

Code Price Code Price Code Price

H J K

P Rt RO

Available colours: @

LEVXF200H LEVXF200J LEVXF200K

Il sistema di chiusura del bracciale & ancora piti veloce, grazie alla fascetta di chiusura con il sistema a cerniera
The closing system of the joint is even faster thanks to the closing strap with the hinge system

el sistema de cierre de la junta es ain mas rapido gracias a la correa de cierre con el sistema de bisagra

Das Schlielsystem des Gelenks ist dank des SchlieBbandes mit dem Scharniersystem noch schneller

FBOWMRATTEZSTE TCRRECERICLN—EEETEHTIENTEELT(30/32/34mm)

Interassi da 30/32/34 mm

\ Wheelbases from 30/32/34 mm
Distancia entre ejes de 30/32/34 mm
Radstande von 30/32/34 mm
TEXT(30/32/34mm)

FOR RACING USE ONLY
'
Code Price Code Price Code Price
H J K

L e

Available colours: @

Leva frizione a cavo completa di bracciale ad interasse variabile

Cable clutch lever with variable wheelbase

Maneta de embrague de cable con distancia entre ejes variable LEVXF100H LEVXF100J LEVXF100K
Kabelkupplungshebel mit variablem Radstand

LN\ R E A v — o S v F LN —



RICAMBI LEVE

120 - % . 9
LEVER SPARE PARTS - RECAMBIOS DE MANETAS - ERSATZTEILE FUR BREMS UND KUPPLUNGSHEBEL - L'/\— AN77 /N—)

cobalt

green

orange

Leva in alluminio

Aluminum lever

Maneta en aluminio

Aluminiumhebel

B7IVEZULLN— RLEV003J

Available colours: @ @ ® @ @

Magnesium lever RLEVOO1H

Maneta en magnesio RLEVOO1.
qLIE n Hebel aus magnesium

RYRIILLIN— RLEVOO1K

H
_ J
M Leva in magnesio

Available colours: @

RLEVOO1B

9mm ! 14mm I _ Leva in alluminio Brembo

Brembo aluminum levers
Maneta de aluminio Brembo
Brembo-Aluminiumhebel

RLEV002B Brembof3 77 /L= =V L/~ RLEVOO1B - RLEVO02B € 60,00

8mm | |
22 mm Available colours: @



RICAMBI LEVE

121

LEVER SPARE PARTS - RECAMBIOS DE MANETAS - ERSATZTEILE FUR BREMS UND KUPPLUNGSHEBEL - L//\— AN77 JX\—Y

o

Cavi di regolazione

Cables for remote adjuster

Cable regulacion

Ersatztkabel
JE—RTIVvR2—R =71V

A for Brembo RCS 19 / Brembo Corsa Corta
B for Brembo Racing 19x18 - 16x18

G for Lightech model

RLEVO14
RLEV009
RLEV020

qLIEN

Kit inserti in gomma per leva "Alien"
Rubber inserts kit for “Alien” lever
Kit para la maneta”Alien”
Gummieinséatze fur Hebel “Alien”

ALIEN L/A—F S/8— 4> — b Fw b

Registro leva freno con supporto

GMOO1ROS

GMOO1VER

GMOO01BLU

GMOO1NER

GMOO1BIA

GMOO1ARA

[ BN BEONN BN BN NN J

GMOO1GRI

-

Remote brake adjuster with mounting clamp
Regulador para maneta de freno y soporte
Ersatzteil fur Links Verstellung ohne Kabel

VE—F TL—F T7IvR2— ISV TR

RLEVO15

one strip






PROTEZIONI LEVE
LEVERS GUARDS

PROTECCION DE MANETA
HEBELPROTEKTOR
LI\— a7y 2—

123
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PROTEZIONI LEVE

LEVERS GUARDS - PROTECCION DE MANETA - HEBELPROTEKTOR - L'/\— A7 92—

Protezioni leve GC-Tech (corpo + terminale, escluso adattatore)
GC-Tech lever guards kit (body + guard end, adaptor not included)
Proteccion manetas en GC-Tech (cuerpo + terminal, sin adaptador)
GC-Tech Hebelprotektor (Hebel + Endstiick, ohne Adapter)

GCTech LN\—=7077b+vh LN=TOF 7 RGE+TOTIMIY R (F7ET2—IERI5E)

Code

GC-Tech

Do

Price

for piece

Protezione leva freno
Brake lever guard

Proteccién maneta de freno R
Bremshebelprotektor

FIVEZOLTL—FLN\—=TO7752—

135 mm

ISS200RT

(body+guard end)

Protezione leva frizione
Clutch lever guard
Proteccion maneta de embrague L
Kupplungshebelprotektor
TIVEZOLIZyFLN—TOTI5—

135 mm

1I8S201LT

(body+guard end)




PROTEZIONI LEVE

. N — 125
LEVERS GUARDS - PROTECCION DE MANETA - HEBELPROTEKTOR - L/\— A7 92—

Protezioni leve in alluminio (corpo + terminale, escluso adattatore)

Aluminium lever guards kit (body + guard end, adaptor not included)

Proteccién manetas en aluminio (cuerpo + terminal, sin adaptador) \,
Hebelprotektor aus Aluminium (Hebel + Endstiick, ohne Adapter) "
TIVEZIL L= 7a792— Fvb . LIN—H—FRE + H—F IV (F7ET2—355%)

A Code Price
for piece
Protezione leva freno
Brake lever guard
Proteccion maneta de freno R 132 mm ISS113RA (body+guard end)

Bremshebelprotektor
TIWEZULTL—FLN\=TA7o52—

Protezione leva freno
Brake lever guard

Proteccién maneta de freno R 148 mm ISS120RA (body-+guard end)
Bremshebelprotektor

FIVEZOLTL—FLN—=TO7752—

Protezione leva frizione
Clutch lever guard
Proteccién maneta de embrague L 132 mm ISS119LA (body+guard end)
Kupplungshebelprotektor
TIVEZOLIZYyFLIN—=TOTI2—

Protezione leva frizione
Clutch lever guard
Proteccion maneta de embrague L 148 mm ISST114LA (body-+guard end)
Kupplungshebelprotektor

FIVEZOL ISy FLN=TOT72—

Protezioni leve in carbonio (corpo + terminale, escluso adattatore)

Carbon lever guards kit (body + guard end, adaptor not included)

Proteccién manetas en carbono (cuerpo + terminal, sin adaptador)

Hebelprotektor aus Carbon (Hebel + Endstiick, ohne Adapter)

CTECH h—ARY LIN—=FO7 02—  LIN—H—REE + H—FIV R (FHAT2—I355%)

A Code Price

for piece

Protezione leva freno
Brake lever guard

Proteccién maneta de freno R 132 mm ISS115RC (body-+guard end)
Bremshebelprotektor

CTECH A—ARY TL—FLN\—=TOT 72—

Protezione leva frizione
Clutch lever guard
Proteccién maneta de embrague L 132 mm ISS116LC (body+guard end)
Kupplungshebelprotektor

CTECH A=A 72w FLIN—TO7o4%2—




126 RICAMBI PER PROTEZIONI LEVA
SPARE PARTS FOR LEVERS GUARD - REPUESTOS PARA PROTECCION DE MANETA - ERSATZTEILE FUR HEBELPROTEKTOR - L/\—AH—FRBA 73>

Verifica sempre la misura
° Always check the measurement
Compruebe siempre la medida

Uberpriifen Sie immer die Messung

WS A ROBEERE LTI L

Attenzione! Ricorda che |'adattatore e assolutamente necessario per poter applicare la protezione leva.
WARNING! The adaptor is absolutely necessary to install the lever protection.

iADVERTENCIA! El adaptador es absolutamente necesario para aplicar la proteccion de la maneta.
ACHTUNG! Der Adapter ist absolut notwendig, um die Hebelprotektor einzubauen.
AR LN\—TO70 3V OFERIERTERDT A T2—HNRETT

\ * Q 5 i‘ 9

Body Guard end A Adaptors kit for lever guards
(check page 127)

Ricambi per protezioni leva - Spare parts for levers guard
Repuestos para proteccion de maneta - Ersatzteile fur Hebelprotektor - L/ \—H— KB4 73>

A |
& : “ >
‘ \ ) ‘ ‘l'\
\ ‘ ‘ 1

3

green gold red black silver cobalt orange
Terminale R - Guard end R - Terminal R - Endstiick R- H-—RFIF -R 1SS117
for piece
Terminale L - Guard end L - Terminal L - Endstiick L - HA-—RFIF-L 1SS118

for piece



ADATTATORI PROTEZIONI LEVE
ADAPTORS KITS FOR LEVER GUARDS - ADAPTADORES PROTECCIONES MANETAS - ADAPTER FUR HEBELPROTEKTOR - L/\— A7 94— 74 74— v

127

WARNING!

The adaptor is absolutely
necessary in order to apply
the lever guard.

Year 0 Code Price
for piece

Universal adaptors 12/13,5 KPL301
Universal adaptors 14/15,5 KPL329
Universal adaptors (HBT006 - HBT009) 15,6/16,5 KPL332
Universal adaptors (HBT004) 16/17,5 KPL302
Universal adaptors 18/19,5 KPL319
Universal adaptors 18,5/20 KPL321
APRILIA
RS 660 20 24 KPL331
RSV4 (all versions) 09 24 KPL303
RSV1000 04 08 KPL313
Shiver 750 07 15 KPL313
Tuono 06 09 KPL313
Tuono V4 /1100 Factory 1 24 KPL313
BMW
R Nine-T Scrambler / Pure / Urban / Racer 16 16 KPL325
S1000 R 14 20 KPL325
S1000 R 21 24 KPL334
S$1000 RR 09 18 KPL325
S1000 RR 19 24 KPL330
DUCATI
1098 /1198 07 1 16/17,5 KPL302
Monster S4 - ST2 07 07 KPL304
Monster 821 14 16 16/17,5 KPL302
Monster 937 21 24 16/17,5 KPL302
Monster 1100 " 13 14,5 KPL322
Panigale 899 / 1199 / 1299 12 17 KPL318
Panigale 959 16 20 KPL318
Panigale V2 955 20 24 KPL318
Panigale V4 /S /R 18 24 18 KPL319
Streetfighter 848 / 1100 08 16 14,5 KPL322
Streetfighter V2 22 24 13 KPL301
Streetfighter V4 20 22 14,5 KPL322
HONDA
all KPL306
CB Hornet 750 KPL329
KAWASAKI
ER-6N 12 15 KPL304
Ninja 250 / Ninja 400 17 23 KPL304
7400 17 23 KPL304
7750 04 12 KPL304
7650 17 20 KPL319
7800 13 16 KPL304
7900 17 23 KPL304
71000 03 16 KPL304




ADATTATORI PROTEZIONI LEVE
ADAPTORS KITS FOR LEVER GUARDS - ADAPTADORES PROTECCIONES MANETAS - ADAPTER FUR HEBELPROTEKTOR - L/\— JAOF 942 —R 74 74— £V

Year 0 Code Price

for piece

KAWASAKI

71000 SX 1 16 KPL304
ZX250 R 09 12 KPL304
ZX4 RR 24 24 KPL304
ZX6R / 636 03 21 KPL304
ZX10R 11 23 KPL304
KTM

Duke 125 /390 17 23 KPL311
Duke 790 18 24 KPL329
Duke 890 R 20 23 KPL329
Duke 990 24 24

Duke 1290 R 20 23 KPL329
Duke 1390 R 24 24

mv

Brutale 4 cilindri (all versions) 10 17 16/17,5 KPL302
B3 675/800 12 17 KPL320
F3675/800 1 17 18/19,5 KPL319
F4 (all versions) 10 17 18/19,5 KPL323
SUZUKI

Gladius 650 09 15 KPL309
GSR 600 06 1 KPL305
GSR 750 1 16 KPL305
GSXR 600 /750 00 05 KPL305
GSXR 600/ 750 06 17 KPL309
GSXR 1000 03 04 KPL305
GSXR 1000 05 16 KPL309
GSXR 1000 17 23 KPL327
GSXS 750 17 20 KPL328
GSXS 8 R 23 23 M12/1,25 KPL335
GSXS8S 23 23 M12/1,25 KPL335
GSXS 1000 15 21 KPL302
TRIUMPH

Street Triple 675 R 07 12 KPL302
Street Triple 675 R 13 16 KPL311
Street Triple 765R / S 17 22 KPL311
YAMAHA

Fazer 600 - FZ6 04 06 KPL310
Fazer 1000 01 12 KPL310
MT-07 14 23 KPL310
MT-09 13 20 KPL310
MT-09 21 22 KPL311
MT-10 16 21 KPL310
R125 08 17 KPL310
R1/R1M 98 24 KPL311
R3 15 22 KPL311
R6 06 23 KPL311
R7 22 24 KPL311
T Max 500 - 530 - 560 02 21 KPL310
T Max 560 22 23 KPL333
X-Max 400 13 19 KPL310




ADATTATORI PROTEZIONI LEVE
ADAPTORS KITS FOR LEVER GUARDS - ADAPTADORES PROTECCIONES MANETAS - ADAPTER FUR HEBELPROTEKTOR - L/\— A7 94— 74 74— v

KPL301 KPL302 KPL303 KPL304 KPL305
KPL306 KPL307 KPL309 KPL310 KPL311
KPL313 KPL314 KPL318 KPL319 KPL320
KPL321 KPL322 KPL323 KPL324 KPL325
KPL327 KPL328 KPL329 KPL330 KPL331
KPL332 KPL333 KPL334 KPL335
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BRACCIALI MUNUBRIO E PIASTRE DI STERZO
CLIP-ONS AND TRIPLE CLAMP
SOPORTES MANILLAR Y PLACA TIJA SUPERIOR

LENKERSCHELLEN UND PLATTE FUR LENKUNG
INL—F N\VFIV- by TV




PIASTRE DI STERZO
TRIPLE CLAMP - PLACA TIJA SUPERIOR - PLATTE FUR LENKUNG - by 727wy

TCAAPOO3NER - TCAAPOO4NER

TCAAPOO2NER
Year Offset Code Price
APRILIA

NEW RS660 21 23 TCAAPOO2NER
NEW RSV4 Factory 09 14 30 mm TCAAPOO4NER
NEW RSV4 RR 09 14 30 mm TCAAPOO4NER
NEW RSV4 RR APRC 1 15 30 mm TCAAPOO4NER
NEW RSV4 RF 15 19 32 mm TCAAPOO3NER
NEW  RSV4RR 15 16

NEW RSV4 RR 17 20 30 mm TCAAPOO4NER
NEW RSV4 1100 Factory 20 24 30 mm TCAAPOO4NER




NEW

NEW

NEW

TCADUOO1TNER

PIASTRE DI STERZO
TRIPLE CLAMP - PLACA TIJA SUPERIOR - PLATTE FUR LENKUNG - by 72wy

TCAYAOO1NER

Year Offset Code Price
BMW
S 1000 RR 19 | 4 | TCABMOO1NER
DUCATI
Panigale V4 18 23 TCADUOOTNER
KAWASAKI
ZX10R R | TCAKAOOTNER
YAMAHAKI
R1 15 ‘ 23 ‘ ‘ TCAYAOOINER

Bracciali per piastra di sterzo per BMW S1000RR 19 - 23
Triple clamp bracelets for BMW S1000RR 19 - 23

Pulseras de triple abrazedera para BMW S 1000 RR 19 - 23
Dreifachklemmarmbéander fur BMW S1000RR 19 - 23
BMW S1000RR 19-23 v 77U I BT S

TCBOO1
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CLIP-ONS - SOPORTES MANILLAR - LENKERSCHELLEN - Z/\L—k /A BV

Q M6 = Nm 7
/ M8 = Nm 14

/"

+20mm

Bracciali manubrio con offset +20mm

Clip-ons with +20mm offset
Pufios de manillar con compensacién +20mm

Q Nm 7 Lenkerschellen mit Offset +20mm
m NYRIVEZYT +20m A T4y

Available colours: @

0 Height Inclination grade Offset Code Price
\
o
‘ for pair
047 +/- 0mm 10° +20mm MO0z4701
050 +/- 0mm 10° +20mm MOZ5001
051 +/- 0mm 10° +20mm MOZ5101
052 +/- 0mm 10° +20mm MO0Z5201
053 +/- 0mm 10° +20mm MO0Z5301
0545 | +/-0mm 10° +20mm MO0Z5401
055 +/- 0mm 10° +20mm MO0Z5501
+40mm
Bracciali manubrio con offset +40mm
Clip-ons with +40mm offset
Puros de manillar con compensacién +40mm
Lenkerschellen mit Offset +40mm
INY BRIV ST +40m + 74w
Available colours: @
0 Height Inclination grade Offset Code Price
L for pair
047 +/- 0mm 10° +40mm MO0Zz4710
048 +/- 0mm 10° +40mm MO0Z4810
050 +/- Omm 10° +40mm MO0Zz5010
051 +/- 0mm 5° +40mm M0Z5110
052 +/- 0mm 5° + 40mm MO0z5210
053 +/- 0mm 10° +40mm MO0Zz5310
NEW 053 +/- 0mm 10° con supp. A/S +40mm CLP531040*
0545 | +/-0mm 10° +40mm MO0Zz5410
055 +/- 0mm 5° +40mm MO0Zz5510

* Con supporto ammortizzatore di sterzo - With steering damper support - Con soporte de amariguacion de direccion Mit Halterung fiir Lenkungsdampfer - 77798V IN—HR—MiE



Available colours: @

0

NEW 041
047
048
050
051
055

Height

+20mm
+20mm
+20mm
+20mm
+20mm

+20mm

)

10°
10°
10°
10°
6,5°
50

BRACCIALI MANUBRIO

CLIP-ONS - SOPORTES MANILLAR - LENKERSCHELLEN - /XL —k /A Kb

Y-

Inclination grade

s\ﬁ’ﬁi |

Offset

+40mm
+40mm
+40mm
+40mm
+40mm

+ 40mm

% 0/

+40mm

Bracciali manubrio con offset +20mm
Clip-ons with +20mm offset

Punos de manillar con compensacion +20mm
Lenkerschellen mit Offset +20mm

INYRIVIZ> T +20mm 4+ 7ty b

Code Price

for pair
CLP412040
MO0Z4720
MO0Z4820
MO0Z5020
MO0Z5120
MO0Z5520

CLP531040

135



BRACCIALI MANUBRIO
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CLIP-ONS - SOPORTES MANILLAR - LENKERSCHELLEN - /\L— bk /N FJb

Applicazioni mozzetti
Clip-ons application list - Aplicacién del soporte - Verwendungsliste Lenkerschellen - EEfERE &) A b

Model Year Diameter

RS660 20 23 51

RSV 1000 00 05 51

RSV 1000 / Factory 06 09 51 Ohlins e K-Tech
APRILIA

RSV4R/RR 09 20 51

RSV4 Factory / APRC / RF 09 18 51 Ohlins

RSV4 1100 Factory 19 23 51 Ohlins
BMW S 1000 RR 09 23 55

748-749-916-998-999 94 06 53

848/1098 /1198 07 " 53
DUCATI )

Panigale V2 20 23 53

Panigale V4/S/R 18 23 53

CBR 600 RR 07 16 48
HONDA CBR 1000 RR 04 19 50

CBR 1000 RR-R / SP 20 23 50

7X 400 18 23 4

ZX6R 03 08 50
KAWASAKI X6 R 09 17 51

7X 636 09 21 50

ZX10R 04 23 50
MV AUGUSTA F3675/F3 800 12 16 50

GSXR 600/750 06 07 48
SUZUKI GSXR 600/750 08 17 50

GSXR 1000 05 23 50

Daytona 675/ 675 R 07 18 50
TRIUMPH

Daytona 765 19 20 50

R3 16 18 41

R3 19 23 47
YAMAHA R6 06 23 50

R7 22 23 50

R1/R1M 04 23 50




BRACCIALI MANUBRIO
CLIP-ONS - SOPORTES MANILLAR - LENKERSCHELLEN - &2/XL—F /A R

! END STOCK

Code Price
for pair
length 260mm - internal hole @ 16.5mm HBTO04NER
length 260mm - internal hole @ 15.8mm HBTOO9NER
length 275mm - internal hole @ 15.8mm HBTOOBNER

Kit tappi per per tubi manubrio HBTOOB e HBTOO9

Caps kit for HBTOOBNER and HBTOOSNER handlebar tubes

kit de tapones para manillar HBTOOBNER e HBTOOSNER

Kit Deckel fur Lenkerstummel HBTOOBNER Und HBTOOSNER

INYRIVIN—=T FHvv 7 ([i5amE : HBTOO6NER / HBTOO9NER) HBTOOSNER

Protezione accelleratore (Domino Ducati)

Ducati throttle Protection (Domino Ducati)

Proteccion del acelerador (Domino Ducati)

Gaspedal Schutz fir (Domino Ducati)

(Domino Ducat)BROw ML7O7o3> HBTOO7NER

Registro precarico molla
Spring preload adjuster
Registo de la precarga del muelle
Federvorspannungeinsteller
I — RT573y —_
TVO—=R7IvRE SPAOOTNER
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CONTRAPPESI MANUBRIO
HANDLEBAR BALANCERS
CONTRAPESOS MANILLAR
STRUKTURIERTE LENKERGEWICHTE
INRIVIN— Ak




CONTRAPPESI MANUBRIO

140 . -
HANDLEBAR BALANCERS - CONTRAPESOS MANILLAR - STRUKTURIERTE LENKERGEWICHTE - /\ RJVIN\— Dz A b

KTM

Contrappesi manubrio in metallo/alluminio
Metal/aluminium handle bar balancers

Contrapesos manillar en metal/aluminio
Strukturierte Lenkergewichte aus Metall/ Aluminium
NYRIVN— I/ ER/TIVEZTIL

Approximate weight per pair: 266 gr KTM400

! END STOCK B

L W
silver cobalt black red gold green orange

Kit tappi colorati per KTM 400

Colored caps kit for KTM 400

Kit de Tapones de colores para la serie KTM 400

Farbiges Kappen-Kit fir die KTM 400

N—IVFR (RE : KTM400) WI5HS—F vy 7 CAPOO1

for kit

| END STOCK BEig

KTM

Contrappesi manubrio in alluminio
Aluminium handle bar balancers
Contrapesos manillar en aluminio
Strukturierte Lenkergewichte aus Aluminium
NZRIVN=JxAFTIVEIZUL

Approximate weight per pair: 102 gr KTM300

Availablecolours: @ @@ ® @ @

KTM

Contrappesi manubrio in metallo-alluminio
Metal-aluminium handle bar balancers

Contrapesos manillar en metal-aluminio
Strukturierte Lenkergewichte aus Metall-Aluminium
NFIVN— 014 8B-7IVEZV L

Approximate weight per pair: 260 gr KTM200

Availablecolours: @ @@ ® @ @



HANDLEBAR BALANCERS - CONTRAPESOS MANILLAR - STRUKTURIERTE LENKERGEWICHTE - /\> F)L/IN\— Dz A |

KTM400 series

CONTRAPPESI MANUBRIO 141

li

1 END STOCK B8
Year Measure Code Price
from ‘ to for pair
| universai | 41211317 KTM400 | |
APRILIA
RS 660 20 24 KTM431
RSV4 (all versions) 09 24 KTM403
BMW
R Nine-T / Scrambler / Pure / Urban / Racer 16 19 KTM425
S1000R 14 20 KTM425
S1000R 21 24 KTM434
S1000RR 09 18 KTM425
S1000RR 19 24 KTM430
CF MOTO
450 SR 23 24 KTM405
NK 650 21 24 KTM404
DUCATI
Diavel 1 18 d.12 KTM400
Monster 821 14 20 d.17 KTM400
Monster 1200 /S /R 17 21 KTM400
Multistrada 03 09 KTM405
Panigale 899 / 1199 / 1299 12 17 KTM418
Panigale 959 16 20 KTM418
Panigale V2 955 20 24 KTM418
Panigale V4 /V4 S / V4 R / Speciale 18 24 KTM429
Streetfighter V2 21 24 d.13 KTM400
Streetfighter V4 / S 20 24 KTM422
848 08 1" d.12 KTM400
1098 /1198 07 1 d.17 KTM400
HONDA
all - - KTM406
CB 750 Hornet 23 24 d.12/13/17 KTM400
KAWASAKI
ER-6N 12 16 KTM404
Ninja 250 / Ninja 400 18 23 KTM404
7125 19 20 KTM404
7400 17 23 KTM404
7650 17 20 KTM426
7750 04 12 KTM404
7800 13 16 KTM407
7900 17 24 KTM404
71000 03 16 KTM404
71000 SX 1 16 KTM404
ZX250R 09 12 KTM407
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HANDLEBAR BALANCERS - CONTRAPESOS MANILLAR - STRUKTURIERTE LENKERGEWICHTE - /\ RJVIN\— Dz A b

Year Measure Code Price

from to for pair
KAWASAKI
ZX 4 RR 24 24 KTM404
ZX6R / 636 03 23 KTM404
ZX10R 1 15 KTM404
ZX10R 16 23 KTM407
KTM
Duke 390 17 21 KTM411
Duke 790 18 24 KTM400
Duke 890 R 20 23 KTM400
Duke 1290 R 20 23 KTM400
MOTO MORINI
Seiemezzo STR 23 24 d.12 KTM400
SUZUKI
Gladius 650 09 15 KTM409
GSR 600 06 1 KTM405
GSR 750 1 16 KTM405
GSXR 600 /750 00 05 KTM405
GSXR 600/ 750 06 16 KTM409
GSXR 1000 03 04 KTM405
GSXR 1000 05 16 KTM409
GSXR 1000 17 22 KTM427
GSXR 750 17 21 KTM428
GSX-8R 23 24 KTM435
GSX-8S 23 24 KTM435
GSXS 1000 15 21 KTM400
TRIUMPH
Street Triple 675 07 12 KTM400
Street Triple 675 R 13 16 KTM411
Street Triple 765 R/ S /RS 17 22 KTM411
YAMAHA
Fazer 600 - FZ6 04 06 KTM410
FZ1 06 1 KTM411
Fazer 1000 01 12 KTM410
MT-07 / XSR-700 14 24 KTM410
Tracer 7 / Tracer 7 GT 20 24 KTM436
MT-09 / SP 13 20 KTM410
MT-09 / SP 21 22 KTM411
MT-10 16 21 KTM410
MT-10 22 23 KTM411
R125 08 13 KTM410
R1 98 24 KTM411
R3 15 24 KTM411
R6 06 23 KTM411
R7 22 24 KTM411
T Max 500 - 530 - 560 02 21 KTM410
T Max 560 22 24 KTM433
X-Max 400 13 19 KTM410




CONTRAPPESI MANUBRIO
HANDLEBAR BALANCERS - CONTRAPESOS MANILLAR - STRUKTURIERTE LENKERGEWICHTE - /\> F)L/IN\— Dz A |

143

KTM300 series

Year Measure Color combinations Code Price
from to for pair
| universal | | | 41211317 0000 oo KTM300 |

APRILIA
RSV4 (all versions) 09 24 (X} KTM303
RSV1000 04 08 o0 KTM313
Shiver 750 07 16 o0 KTM313
Tuono 06 09 (X ] KTM313
Tuono V4 1 20 (X J KTM313
BMW
R Nine-T / Scrambler / Pure / Urban / Racer 16 19 (X X J KTM325
S1000R 14 20 [ X X J KTM325
S1000R 21 24 [ X X ] KTM334
S1000RR 09 18 [ X X ] KTM325
S1000RR 19 24 (X X ] KTM330
CF MOTO

NEW | 450 SR 23 24 o0 KTM305
NK 650 21 24 [ X X ] KTM304
DUCATI
Diavel i 18 d.12 0000 o000 KTM300
Monster 821 14 20 d.17 o000 00 KTM300
Monster 1100 1 13 d.14,5 (X J KTM322
Monster 1200 /S /R 17 21 0000 00 KTM300
Multistrada 03 09 (X J KTM305
Panigale 899 / 1199 / 1299 12 17 (X J KTM318
Panigale 959 16 20 [ X J KTM318
Panigale V2 955 20 24 (X J KTM318
Panigale V4 /V4 S /V4 R / Speciale 18 24 [ X ) KTM329
Streetfighter 848 / 1100 08 16 d14,5 (X J KTM322
Streetfighter V2 21 24 d.13 0000 oo KTM300
Streetfighter V4 / S 20 24 d.14,5 o0 KTM322
848 08 " d.12 o000 00 KTM300
1098 /1198 07 " d.17 o000 00 KTM300
HONDA
all ( X X X KTM306
CB Hornet 750 23 24 d.12/13/17 0000 o000 KTM300
KAWASAKI
ER-6N 12 16 [ X X ] KTM304
Ninja 250 / Ninja 400 18 23 [ X X ] KTM304
7125 19 20 [ X X ] KTM304
7400 17 24 [ X X ] KTM304
7650 17 20 [ X X ] KTM326
7750 04 12 [ X X ] KTM304
7800 13 16 o000 KTM307
7900 17 24 [ X X ] KTM304
71000 03 16 [ X X ] KTM304
71000 SX i 16 [ X X ] KTM304
ZX250R 09 12 [ X X ] KTM307
ZX 4 RR 24 24 [ X X ] KTM304
ZX6R / 636 03 23 [ X X ] KTM304
ZX10R 1 15 [ X X ] KTM304
ZX10R 16 23 [ X X ] KTM307
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Year Measure Color combinations Code Price

from to for pair
KTM
Duke 390 17 21 00000 KTM311
Duke 790 18 24 o000 00 KTM300
Duke 890 R 20 23 o000 00 KTM300
Duke 1290 R 20 23 0000 00 KTM300
MOTO MORINI
Seiemezzo STR R eeeo oo KTM300
MV
Brutale - 4 cilindri 01 17 [ X ] KTM320
Brutale B3 - 3 cilindri 675 / 800 12 17 (X J KTM320
F3675/800 " 17 (X J KTM319
F4 (all) 10 17 (X J KTM323
SUZUKI
Gladius 650 09 15 [ X X ] KTM309
GSR 600 06 11 (X X KTM305
GSR 750 " 16 [ X X ] KTM305
GSXR 600 / 750 00 05 [ X X ] KTM305
GSXR 600 / 750 06 16 [ X X ] KTM309
GSXR 1000 03 04 [ X X ] KTM305
GSXR 1000 05 16 [ X X ] KTM309
GSXR 1000 17 22 [ X X ] KTM327
GSXS 750 17 21 [ X X X KTM328
GSX-8 R 24 24 [ X X KTM335
GSX-8S 23 24 0000 KTM335
GSXS 1000 15 21 o000 00 KTM300
TRIUMPH
Street Triple 675 07 12 0000 00 KTM300
Street Triple 675 R 13 16 00000 KTM311
Street Triple 765 R/ S /RS 17 22 00000 KTM311
YAMAHA
Fazer 600 - FZ6 04 06 [ X X KTM310
FZ1 06 1 00000 KTM311
Fazer 1000 01 12 [ X X KTM310
MT-07 / XSR-700 14 24 [ X X KTM310
Tracer 7 / Tracer 7 GT 20 24 [ X X KTM336
MT-09 / SP 21 22 00000 KTM311
MT-10 16 21 [ X X KTM310
MT-10 22 23 00000 KTM311
R125 08 13 [ X X KTM310
R1/R1M 98 24 [ X X X ] KTM311
R3 15 24 00000 KTM311
R6 06 23 [ X X X ] KTM311
R7 22 24 00000 KTM311
T Max 500 - 530 - 560 02 21 [ X X X KTM310
T Max 560 22 24 [ X X X KTM333
X-Max 400 13 19 [ X X X KTM310

Anelli colorati per KTM 300
Colored rings KTM 300

Anillos de colores para KTM 300 i
Farbige Ringe fur KTM 300 for pair
INYRIVIN="1A b 735 —KTM 300 RKTM300
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KTM200 series CCETETEE

145

Year Measure Color combinations Code Price
‘ from ‘ to ‘ ‘ ‘ for pair ‘
| universai | | | d12113/17 | KTM200 | |
APRILIA
RS 660 20 24 [ X ) KTM231
RSV4 (all versions) 09 24 (X J KTM203
BMW
R Nine-T / Scrambler / Pure / Urban / Racer 16 19 (X ) KTM225
S1000R 14 20 [ X X ] KTM225
S1000R 21 24 [ X X ] KTM234
S1000RR 09 18 [ X X ] KTM225
S1000RR 19 24 (X X J KTM230
[ X X ]
CF MOTO
450 SR 23 24 o0 KTM205
NK 650 21 24 (X J KTM204
DUCATI
Diavel i 18 d.12 (X} KTM200
Monster 821 14 20 d.17 (X J KTM200
Monster 1200 /S /R 17 21 o0 KTM200
Multistrada 03 09 (X J KTM205
Panigale 899 /1199 / 1299 12 17 o0 KTM218
Panigale 959 16 20 o0 KTM218
Panigale V2 955 20 24 o0 KTM218
Panigale V4 / V4 S /V4 R / Speciale 18 24 o0 KTM229
Streetfighter V2 21 24 d.13 [ X ) KTM200
Streetfighter V4 / S 20 24 d.14,5 L X J KTM222
848 08 1 d.12 o0 KTM200
1098 /1198 07 1 d.17 (X J KTM200
HONDA
all . . [ X ) KTM206
CB Hornet 750 23 24 d.12/13/17 o0 KTM200
KAWASAKI
ER-6N 12 16 [ X X ] KTM204
Ninja 250 / Ninja 300 / Ninja 400 18 23 YY) KTM204
7125 19 20 [ X X ] KTM204
7400 17 23 [ X X ] KTM204
7650 17 20 o000 KTM226
7750 04 12 [ X X ] KTM204
7800 13 16 (X X KTM207
7900 17 24 [ X X ] KTM204
71000 03 16 [ X X ] KTM204
71000 SX " 16 [ X X ] KTM204
ZX250R 09 12 [ X X ] KTM207
ZX 4 RR 24 24 [ X X ] KTM204
ZX6R / 636 03 23 [ X X ] KTM204
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Year Measure Color combinations Code Price

from to for pair
KAWASAKI
ZX10R 1 15 [ X X ] KTM204
ZX10R 16 24 [ X X J KTM207
KTM
Duke 390 17 21 [ X X KTM211
Duke 790 18 24 [ X X KTM200
Duke 890 R 20 23 (X X KTM200
Duke 1290 R 20 23 [ X X KTM200
MOTO MORINI
Seiemezzo STR R d12 ') KTM200
MV
Brutale - 4 cilindri 01 17 (X ] KTM220
Brutale B3 - 3 cilindri 675 / 800 12 17 (X J KTM220
F3675/800 1 17 (X J KTM219
F4 10 17 [ X J KTM223
SUZUKI
Gladius 650 09 15 L X X J KTM209
GSR 600 06 1A [ X X J KTM205
GSR 750 1A 16 [ X X J KTM205
GSXR 600 / 750 00 05 [ X X J KTM205
GSXR 600 / 750 06 17 [ X X J KTM209
GSXR 1000 03 04 [ X X ] KTM205
GSXR 1000 05 16 (X X ] KTM209
GSXR 1000 17 22 [ X X J KTMm227
GSXS 750 17 21 (X X KTM228
GSX-8 R 24 24 [ X X ] KTM235
GSX-8 S 23 24 L X X ] KTM235
GSXS 1000 15 21 L X X J KTM200
TRIUMPH
Street Triple 675 07 12 ([ X ] KTM200
Street Triple 675 R 13 16 (X J KTM211
Street Triple 765 R/ S/ RS 17 22 [ X} KTM211
YAMAHA
Fazer 600 - FZ6 04 06 [ X X J KTM210
FZ1 06 1 [ X X ] KTM211
Fazer 1000 01 12 (Y X)) KTM210
MT-07 / XSR-700 14 24 (X X) KTM210
Tracer 7 / Tracer 7 GT 20 24 (Y X KTM236
MT-09 / SP 13 20 [ X X J KTM210
MT-09 / SP 21 22 000 KTM211
MT-10 16 21 YY) KTM210
MT-10 22 23 (Y X KTM211
R125 08 13 [ X X J KTM210
R1/R1M 98 24 [ X X ] KTM211
R3 15 24 L X X ] KTM211
R6 06 23 L X X J KTM211
R7 22 24 [ X X ] KTM211
T Max 500 - 530 - 560 02 21 [ X X ] KTM210
T Max 560 22 24 [ X X J KTM233
X-Max 400 13 19 [ X X J KTM210
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FUEL TANK CAPS - TAPON DEPQSITO - TANKDECKEL - 72—TI )V 2290 v v/

. . ?\ﬂgﬁe in ltaly

eI

NEW FUEL CAPS
by Lightech

Nuova gamma di tappi a sgancio rapido

New range of quick release fuel tank caps

Nueva gama de tapones de depésito de apertura rapida
Neue Reihe von Tankdeckeln mit Schnellverschluss

FLWIAY IV )= Ta—T)VEVTF vy

Interamente ricavati dal pieno
Entirely machined from solid
Totalmente realizado CNC

Aus einem Block gewonnen

TILI 7Oy SR TICKVEINHENTWET

Chiusura PUSH & PULL

PUSH & PULL closure

Cierre PUSH & PULL

PUSH & PULL Verschluss
[Fy>a2 &7V CREAEE

Year Code Price

APRILIA

RS 660 20 24 TRN214 [ X ]

Tuono 660 20 24 TRN214 ([ X ]
NEW | RSV 1000 04 08 TRN229 [ X}
NEW  RSV4 (all versions) 09 24 TRN229 [ X ]
NEW | Tuono V4 (all versions) 11 24 TRN229 ([ X ]

BMW

S 1000 R 14 20 TRN211 000

S 1000 R 21 24 TRN230 00

S 1000 RR 09 20 TRN211 (X X}

$1000 RR 21 24 TRN230 [ XX}

DUCATI

Monster 821 14 17 TRN226 (X X}

Monster 1200 / R 17 21 TRN226 (L X ]
NEW  Panigale 899/959/1199/1299 12 17 TRN228 [ X}
NEW  PanigaleV2/V4/S/R 18 24 TRN228 [ X ]
NEW  Streetfighter 848 / 1100 09 16 TRN228 ([ X ]
NEW  Streetfighter V2 /S 21 24 TRN228 ([ X ]

NEW  Streetfighter V4 / S 20 24 TRN228 [ L]
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HONDA

CB 650 R 21 24 TRN227 [ X ]
CB 750 Hornet 23 24 TRN227 [ X ]
CBR 1000 RR-R / SP 20 24 TRN227 ( X ]
KAWASAKI

ER - 6N 12 16 TRN215 (X X}
Ninja 400 17 23 TRN223 (X X}
Ninja 1000 SX 21 22 TRN223 [ X X ]
7400 17 24 TRN223 00
7650 17 22 TRN223 (X X}
7750/Z750 R 07 12 TRN215 (X X}
7800 13 16 TRN215 [ X X ]
7900 17 23 TRN223 000
71000/ Z 1000SX 10 20 TRN215 (X X}
ZX4RR 24 24 TRN223 (X X}
ZX 6 R/ ZX636 07 18 TRN215 00
/X636 19 21 TRN223 000
ZX10R 06 20 TRN215 (X X}
ZX10R 21 24 TRN223 (X X}
KTM

Duke 790/ 890 R 18 23 TR25 [ ]

MV AGUSTA

Brutale 01 12 TRN226 [ X X ]
F4 97 09 TRN226 o000
SUZUKI

GSR 600 06 1" TRN220 [ X X ]
GSR 750 11 16 TRN220 00
GSXR 600 / 750 04 17 TRN220 (XL}
GSXR 1000 03 16 TRN220 (X X}
GSXR 1000 17 22 TRN220 [ X X ]
GSXS 750 17 20 TRN220 o000
GSXS 1000 15 23 TRN220 (XX}
TRIUMPH

Daytona 675/ 675 R 11 18 TRN214 ([ X ]
Speed Triple 1050 11 18 TRN214 [ X ]
Street Triple 675/ 675 R 1 16 TRN214 [ X}
Street Triple 765 S/ 765 R/ RS 17 24 TRN214 ([ X}
YAMAHA

MT-07 / MT-07 Tracer / Tracer 7 / Tracer 7 GT 14 24 TRN226 00
MT-09 / SP / Tracer 9 / Tracer 9 GT 13 24 TRN226 [ X X
MT-10 16 23 TRN226 o000
R1/R1M 04 24 TRN226 (XL}
R3 15 24 TRN226 00
R6 08 23 TRN226 [ X X ]
R7 22 24 TRN226 00

XSR700 17 20 TRN226 (L X ]



TAPPI SERBATOIO

190 FUEL TANK CAPS - TAPON DEPOSITO - TANKDECKEL - 7a—XIJb 220 F+vv 7/
100%
. . Made in Italy SPIN LOCKING CAPS COLOURED CAPS
Year Code Price
APRILIA
RS 660 20 24 TFN214 ( X}
RSV 1000 04 08 TFN229 [ X ]
NEW  RSV4R (all versions) 09 24 TFN229 ( X}
NEW  Tuono 660 20 24 TFN214 [ X ]
NEW | Tuono V4 (all versions) 1 24 TFN229 [ X )
BMW
S 1000 R 14 20 TEN211 (X X}
S 1000 R 21 24 TFN230 (X X ]
S 1000 RR 09 20 TFEN211 (X X ]
S 1000 RR 21 24 TFN230 [ X X}
DUCATI
Monster 821 14 17 TFN226 (X X ]
Monster 1200 / R 17 21 TFN226 [ X X}
NEW | Panigale 899/959/1199/1299/V2/V4/S 12 17 TFN228 [ X ]
NEW  PanigaleV2/V4/S/R 18 24 TFN228 [ X ]
NEW  Streetfighter 848 /1100 09 16 TFN228 [ X ]
NEW | Streetfighter V2 / S 21 24 TFN228 [ X ]
NEW | Streeffighter V4 / S 20 24 TFN228 (X}
HONDA
CB125R 18 20 TFN224 [ X ]
CB 300 R 18 20 TFN224 [ X J
CB650R 18 24 TFN224 ( X}
CB650R 21 24 TFEN227 ( X}
CB 750 Hornet 23 24 TFEN227 ( X}
CB 1000 R 18 20 TFN224 ( X}
CB500R 16 20 TFN224 ([ X}
CBR 1000 RR 17 19 TFN224 ([ X}

CBR 1000 RR-R/ SP 20 24 TFN227 (L]
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Year

TAPPI SERBATOIO

SPIN LOCKING CAPS COLOURED CAPS

Code

Price

KAWASAKI
ER - 6N

Ninja 400

Ninja 1000 SX
7400

7650

7750/ 2750 R
7800

7900

71000/ Z 1000SX
IX4RR

X6 R/ 2X636
X636

2X10R

ZX10R

KTM
Duke 790 /890 R

MV AGUSTA
Brutale
F4

SUZUK

GSR 600

GSR 750

GSXR 600/ 750
GSXR 1000
GSXR 1000
GSXS 750
GSXS 1000

TRIUMPH

Daytona 675/ 675 R

Speed Triple 1050

Street Triple 675/ 675 R

Street Triple 765 S/ 765 R/ RS

YAMAHA

MT-07 / MT-07 Tracer / Tracer 7 / Tracer 7 GT
MT-09 / SP / Tracer 9 / Tracer 9 GT
MT-10

R1/R1M

R3

R6

R7

XSR700

12
17
21
17
17
07
13
17
10
24
07
19
06
21

18

01
97

06
11
04
03
17
17
15

11
11
11
17

14
13
16
04
15
08
22
17

23

12
09

18
18
16

TFN215
TFN223
TFN223
TFN223
TFN223
TFN215
TFN215
TFN223
TFN215
TFN223
TFN215
TFN223
TFN215
TFN223

TF25

TFN226
TFN226

TFN220
TFEN220
TFEN220
TFN220
TFN220
TFN220
TFN220

TFN214
TFN214
TFN214
TFN214

TFN226
TFN226
TFN226
TFN226
TFN226
TFN226
TFN226
TFN226
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Do

SO

FCR Model

Ricambio flangia interna per tappo a sgancio rapido
Internal spare part for quick release fuel tank cap
Recambio de la pieza interna del tapon de apertura rapida
Internes Ersatzteil fir Schnellverschluss-Tankdeckel

)y ) ) =REATRANRT Fvv 7 FCR
Available colours: @ @ @ o0

TFN229 / TFN228

FCF Model

Ricambio flangia interna per tappo filettato
Internal spare part for spin locking fuel tank cap
Recambio de la pieza interna de tapon con rosca
Internes Ersatzteil fiir Drehverschluss-Tankdeckel

AEYOYF T RATRANRT Fvy T FCF
Available colours: @ @ @ [ X ]

Chiave racing universale per tappo serbatoio e tappo olio
Universal racing key for fuel tank cap and oil filler cap

Llave racing universal para tapén deposito y tapén aceite
Universeller racing Schlissel fiir Tankdeckel und Oldeckel

Ta—TIV BV Fvv T FA) T4T5— FvyTRBIZN—HIV L— 27 F—

TFT




SERBATOIO OLIO FRENO E FRIZIONE - FLUID TANK FOR BRAKE AND CLUTCH - DEPOSITO LIQUIDO FRENO Y EMBRAGUE
AUSGLEICHGEFASSE BREMS UND KUPPLUNG - 7L —F 5 vFR A IV VHF—/\— 2245

orange
black

green
gold

silver

cobalt

DESIGN

485

£

14

cm?® 30

Boccetta olio con involucro in alluminio uscita laterale

Fluid tank for brake and clutch with aluminium body and side spout
Deposito di freno con carcas en aluminio con salida lateral
Bremsadlbehalter mit Aluminiumschale und Seitlichem Ausgang

TIWEZOLFAIWISF—=NN=2207 (TL—F [ 95vF) 0BT006

DESIGN

l ' cm® 16

Boccetta olio con involucro in alluminio uscita laterale

Fluid tank for brake and clutch with aluminium body and side spout
Deposito di freno con carcas en aluminio con salida lateral
Bremsdlbehalter mit Aluminiumschale und Seitlichem Ausgang

TIWEZOLFA AW —=IN=2 25 (Tb—F 1 95vF) 0BT007

b 36 cobalt gold silver

393

red black green orange

533

L
1




SERBATOIO OLIO FRENO E FRIZIONE - FLUID TANK FOR BRAKE AND CLUTCH - DEPQSITO LIQUIDO FRENO Y EMBRAGUE

154 , . - Ratain
AUSGLEICHGEFASSE BREMS UND KUPPLUNG - 7L —%F 25y FRB A1)V U —I)\— 227

Available colours: @ Available colours: @

Supporto per OBTO06,/0BT0O07

Holder for OBTOOB,/0BTOO7

Soporte para OBTO06,/0BT007

Support fur OBTO06,/0BTO07

OBTO06-0BTO07 A 7RILA— 0BT003

90,3 mm

V'S
v

60,6 mm

Available colours: @

Supporto per OBTO06,/0BTOO7

Holder for OBTOOB,/0BTOO7

Soporte para OBTO06,/0BT007

Support fir OBTO06,/0BTO07

OBTO06+-0BTOO7 A RILA— OBTOOSNER

31 mm

28,9 mm

Available colours: @

Supporto per OBTO06,/0BT0O07

Holder for OBTOOB,/0BTO07

Soporte para OBTO06,/0BT007

Support fur OBTOO6,/0BTO07

OBTO06-0BTO07 A 7RILA— OBTOOONER



TAPPI OLIO

OIL FILLER CAPS

TAPON ACEITE
OLVERSCHLUSSSCHRAUBE
FAIV T45— Fvv T
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OIL FILLER CAPS - TAPON ACEITE - OLVERSCHLUSSSCHRAUBE - ()L 745 — Fvv 7/

Availablecolours: @ @ @ ® @

! END STOCK

Year Thread Code Price Code Price
APRILIA
Dorsoduro 750 08 13 M25X1,5 0IL 102 0OIL 002
Dorsoduro 750 14 16 M20X1,5 oIL 101 OIL 001
Dorsoduro 900 18 21 M20X1,5 olL 101 OIL 001
Dorsoduro 1200 1 16 M20X1,5 OlL 101 OlL 001
RSV 4 (all versions) 09 24 M25X1,5 oIL 102 0IL 002
RS 660 20 24 M20X1,5 oIL 101 OIL 001
Shiver 750 07 15 M25X1,5 olL 102 0OIL 002
Tuono 06 09 M20X1,5 OlL 101 OlL 001
Tuono V4 11 24 M25X1,5 oIL 102 OIL 002
BMW
R Nine-T / Scrambler / Pure / Urban / Racer 16 19 M34x1,5 0IL 108 0IL 008
R 1200 GS 08 12 M34x15 0IL 108 OIL 008
S1000 R 14 24 M24 X2 olL 107 OIL 007
$1000 RR 09 24 M24 X2 olL 107 0IL 007
DUCATI
848 08 10 M20X2,5 oIL 111 oIL 011
1098 - 1198 07 11 M22X1,5 0IL 103 OIL 003
Hypermotard 796 09 12 M20X2,5 olL 111 olL 011
Hypermotard 821 / Hyperstrada 821 13 15 M20X25 oL 111 olLot11
Hypermotard 939 16 18 M20X 2,5 oIL 111 oIL 011
Hypermotard 950 19 24 M20X 2,5 oL 111 OIL 011
Monster 696 08 15 M19,5X2,5 OlL 104 0OIL 004
Monster 821 14 19 M20X2,5 olL 111 oIL 011
Monster 937 21 24 M20X2,5 oL 111 oIL 011
Monster 1100 11 13 M20X25 oL 111 oIL 011
Monster 1200 / 1200S 14 21 M20X2,5 olL 111 olL 011
Multistrada 1200 10 13 M19,5X2,5 OIL 104 OIL 004
Multistrada V4 / S 21 24 M19,5X25 olL 111 oIL 011
Panigale 1199 / 899 12 15 M19,5X25 OIL 104 OIL 004
Panigale V2 / 955 20 24 M19,5X25 OlL 104 0OIL 004
Panigale1299 / V4 (all versions) 15 24 M20X25 oL 111 olLot1
Streetfighter 848 11 16 M20X2,5 oIL 111 oIL 011
Streetfighter 1100 09 15 M22X1,5 0IL 103 OIL 003
Streetfighter V2 / S 22 24 M19,5X25 OlL 104 OIL 004
Streetfighter V4 / S 20 24 M20X25 ol 111 oIL 011
GUzzI
Griso 850 /1100 / 1150 06 ‘ 15 M20X1,5 olL 101 OIL 001
HONDA
all - - M19,5X2,5 OIL 104 OIL 004
CB 500 R 16 24 M19,5X25 OlL 104 0OIL 004
CB 650 R 19 24 M20X2,5 olL 111 olL 011
CB 750 Hornet 23 24 M20X2,5 ol 111 oIL 011
CB 600 RR 24
CBR 1000 RR-R / SP 20 24 M20X2,5 oL 111 olL 011
XADV 17 24 M20X2,5 olL 111 olL 011




TAPPI OLIO
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! END STOCK

KAWASAKI

ER 6N 06 15 M19,5X2,5 OlL 104 OIL 004
Ninja 400 18 23 M20X25 oI 111 olL 011
7125 19 20 M20X25 oI 111 oIL 011
7400 17 24 M20X2,5 OIL 111 OIL 011
7650 17 24 M20X2,5 olL 111 OIL 011
7800 13 16 M20X25 oIL 111 oIL 011
7900 17 23 M20X25 oIL 111 OIL 011
Z1000 03 09 M30X1,5 OIL 105 OIL 005
Z1000 10 19 M20X2,5 olL 111 OIL 011
71000 SX 1 19 M20X25 oIL 111 oIL 011
ZX 4 RR 24 24 M20X25 oIL 111 oIL 011
ZX6R / 636 05 24 M30X1,5 OIL 105 OIL 005
ZX10R 04 24 M30X1,5 OIL 105 OIL 005
KTM

Duke 790 18 24 M24X3 olL 113 0IL013
Duke 890 R 20 24 M24 X3 olL 113 0IL 013
Duke 1290 R 20 24 M24X3 oIL 113 0lL 013
MV AGUSTA

Brutale 750 /910 /990 / 1090 00 17 M25X1,5 olL 102 OIL 002
B3 675/800 12 17 M24X3 oIL 113 0IL 013
F3 675/ 800 12 17 M24X3 oIL 113 0IL 013
F4750/910/990 /1090 00 17 M25X1,5 0L 102 0IL 002
Rivale 800 13 17 M24X3 olL 113 0IL 013
SUZUKI

GSXR 600/ 750 06 10 M20X1,5 OIL 101 OIL 001
GSXR 600/ 750 1 17 M20X1,5 OIL 101 OIL 001
GSXR 1000 07 i M20X1,5 OIL 101 OIL 001
GSXR 1000 12 16 M20X1,5 oIL 101 OIL 001
GSXR 1000 17 23 M20X1,5 oIL 101 OIL 001
GSX-S 750 17 21 M20X1,5 OIL 101 OIL 001
GSX-8 S 23 24

GSX-S 1000 15 23 M20X1,5 OIL 101 OIL 001
TRIUMPH

all - - M19,5X2,5 OIL 104 OIL 004
Street Triple RS 1200 21 24 M20X25 oIL 111 oIL 011
Street Triple 765S / 765R / 765RS 17 24 M20X25 oIL 111 OIL 011
YAMAHA

MT-03 (660CC) monocilindrico 06 14 M19,5X2,5 OIL 104 OIL 004
MT-03 (321CC) bicilindrico 16 24 M26 X 3 0IL 106 OIL 006
MT-07 / MT-07 Tracer / XMT-07 / Tracer 7 / Tracer 7 GT 14 24 M26X3 OIL 106 OIL 006
MT-09 / SP / Tracer 9 / Tracer 9 GT 13 24 M20X2,5 OIL 111 olL o1t
MT-10 16 21 M26 X3 OIL 106 0IL 006
R1/R1M 00 24 M26 X 3 OIL 106 OIL 006
R3 15 24 M 26 X 3 OIL 106 OIL 006
R6 06 24 M26 X3 OIL 106 OIL 006
R7 22 24 M26 X3 OIL 106 0IL 006
T-Max 500 / 530 / 560 08 24 M19,5X2,5 OIL 104 OIL 004
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FFCO6 FBC19

A\ —~2 5\ a
.’ Lﬂ.rgn.-.,._-n ™

FBC17 FBCO6 FFCO3 FBCO7 FBC27
Year Article Code Price
from to
APRILIA
Dorsoduro 750 09 16 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7@k 7L —F [ X J FBC17
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7 L—= (X X KX ) FFCO5
frizione / clutch / embrague / Kupplung / 272 F [ X J FFCO6
Dorsoduro 900 18 20 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7 A/ s 7L —3% [ X ) FBC17
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7' L—= (XX X J FFC05
frizione / clutch / embrague / Kupplung / 75w F o0 FFCO6
RSV 4 (all versions) 09 24 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7 A b 7L —% o000 O FBCO4
RS 660 / Tuono 660 21 24 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7 A/ s 7L —3% o000 © FBCO4
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7' L—= [ X J FFCO3
Shiver 750 07 16 freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7' L—3 0000 FFC05
Tuono V4 11 24 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7 A/ s 7L —F 0000 O FBCO4
BMW
R Nine-T / Scrambler / Pure / Urban / Racer 16 19 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ s 7L —F [ XX ] FBC25
frizione / clutch / embrague / Kupplung / 7= F [ FFC11
S1000 R 14 21 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / Z7E>/ s 7L —3% 0000 © FBCO6
S1000R 22 24 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7@ > b 7L —F [ XX ] FBC25
$ 1000 RR 09 24 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ s 7L —F 0000 © FBCO6
CF MOTO
450 SR 23 24 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7@ b 7L —F o000 © FBCO6
DUCATI
848/1098 /1198 07 1 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / Z7E>/ s 7L —3% o000 O FBCO4
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7' L —= [ X J FFCO3
frizione / clutch / embrague / Kupplung / 7> F [ X J FFCO3
Hypermotard 821/ 939 12 17 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7@ b 7L —% [ X J FBCO7
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / 77 7' L —F [ X J FFCO3
Hypermotard 950 / SP 19 24 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7 A >/ ~ 7L —F o000 O FBCO4
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7' L—= [ X J FFCO3
frizione / clutch / embrague / Kupplung / 72w F o000 © FBC27
Hypermotard 1100 07 10 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / Z7E>/ s 7L —3% o000 O FBCO4
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / ') 77 7' L—= [ X J FFCO3
frizione / clutch / embrague / Kupplung / 72w F [ X J FFCO3
Monster 696 / 796 08 15 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ s 7L —F [ X J FBCO7
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / 77 7' L —F [ X J FFCO3
frizione / clutch / embrague / Kupplung / 7= F [ X } FFCO4
Monster 821 14 17 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ s 7L —F [ X J FBCO7
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7' L—= (X J FFCO3
Monster 1100 11 13 freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / 77 7' L —F LX) FFCO3
Monster 1200 / 1200S 14 21 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7@ b 7L —F 0000 o FBCO4
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7' L—= [ X ) FFCO3
frizione / clutch / embrague / Kupplung / 7= F FBC27
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FBCO1 FBCO2 FBCO4
Year Article Code Price
‘ from ‘ to ‘
DUCATI
Multistrada 1200 10 12 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ s 7L —F 0000 © FBCO4
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / 77 7' L—= L J FFCO3
frizione / clutch / embrague / Kupplung / 7 = F LA FFC03
Multistrada V4 21 24 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ s 7L —F o0 FBCO4
frizione / clutch / embrague / Kupplung / 272 F [ X J FFC27
Panigale 959 16 20 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / Z7RA>/ b 7L — o000 O FBCO4
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7 L—= [ X J FFCO3
frizione / clutch / embrague / Kupplung / 72 F [ X } FFCO3
Panigale V2 955 21 24 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 78> b 7L —% o000 © FBCO4
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / 77 7' L—= (X J FFCO3
frizione / clutch / embrague / Kupplung / 7= F o000 O FBC27
Panigale 1199 / 1299 12 17 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/~ L —=+ o000 O FBCO4
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7' L—=F ( X J FFCO3
frizione / clutch / embrague / Kupplung / 275w F o0 FFCO3
Panigale V4 / S /R 18 19 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ s 7L —% 0000 © FBCO4
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7' L —= (X J FFCO3
frizione / clutch / embrague / Kupplung / 72 F o000 o FBC27
Panigale V4 /S /R 20 24 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ s 7L —=+ o000 O FBCO4
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7'L—= 0000 © FBC27
frizione / clutch / embrague / Kupplung / 272 F o000 O FBC27
Streetfighter 848 / 1100 09 16 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7RA>/ b 7L —% [ X J FBC18
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7' L—= (X J FFC03
frizione / clutch / embrague / Kupplung / 7> F [ X J FFCO7
Streetfighter V2 / S 22 24 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / Z7EA>/ b L —% o000 O FBCO4
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / 77 7' L—= o000 O FBC27
frizione / clutch / embrague / Kupplung / 7> F o000 o FBC27
Streetfighter V4 / S 21 24 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ k 7L —=+ o000 O FBCO4
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7' L—= o000 O FBC27
frizione / clutch / embrague / Kupplung / 72 F o000 O FBC27
HONDA
CB125R 18 22 freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7' L—= o0 FBC28
CB 650F 14 15 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ s 7L —=% [ X J FBCO1
CB 650R 19 22 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7> b 7L —F (X J FBCO1
CB 1000 R 08 17 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ s 7L —F 0000 O FBCO6
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7' L—= o000 O FBCO6
frizione / clutch / embrague / Kupplung / 72 F o000 o FFC05
CB 1000 R 18 24 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7> b 7L —F (X J FBC29
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7L —= o0 FBC28
CBR 500 R 16 20 freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7' L —= [ X J FBC28
CBR 600 RR 03 06 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ s 7L —=% (X J FBCO1
CBR 600 RR 07 16 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ s 7L —=% 0000 © FBCO6
CBR 1000 RR 08 17 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ s 7L —F o000 © FBCO6
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7' L—= (X X XN ] FFC05
CBR 1000 RR-R 20 24 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ s 7L —=% o000 O FBCO6
CBR 1000 RR-R SP 20 24 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7> b 7L —F o000 O FBCO4
Hornet 600 1 13 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ s 7L —F ( X} FBCO1
XADV 17 24 freno destro / right brake / freno derecho / rechte Bremse / /57 L — [ X ) FBCO1
freno sinistro / left brake / freno izquierdo / linke Bremse / 227 L —3 [ X J FBCO1
HUSQVARNA
900 NUDA 12 15 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ s 7L —= o000 O FBCO4*

* necessita di due viti 005-M4x45 - Two bolts 005-M4x45 required - Necesita dos tornillos 005-M4x45
Erfordert zwei Schrauben 005-M4x45 - 7R)U I fhE005-Max45 H\ 2{ER &N E T,
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Year Article Code Price
‘ from ‘ to
KAWASAKI
ER-6N 06 08 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7 A/~ 7L —3F [ X X X FBCO2
ER-6N 09 15 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7 A + 7L —F [ X X} FBC16
Ninja 250 R 09 12 freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7L —= o000 o FBCO6
Ninja 250 / 400 17 23 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7E>/ b 7 L—F (X X N ] FBC26
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / 77 7L —F (X X X J FFC05
Ninja 650 21 22 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7HA> k 7L —= LK X J FBC16
7400 17 23 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/~ 7L —F (X X X FBC26
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7' L—= 00000 FFC05
7650 17 22 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7 A/~ L —3% 00 FBC16
7750 / 1000 03 06 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7@ >k 7L —F (X X X FBC02
7750 07 12 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/~ 7L —F 0000 O FBCO6
7750 R 11 12 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7EA> b 7L —F [ X X FBC19
7800 13 16 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7 A/~ 7L —3% o000 FBC16
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / 1) 77 7 L—F 00000 FFCO05
7900 17 24 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/~ 7L —F LXK FBC16
7900 SE 22 24 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7E> b 7 L—% o000 O FBCO6
71000 07 09 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7 A/~ L —3% o000 O FBCO6
10 18 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7@ k 7L —F [ X X FBC19
710008X 11 20 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/~ 7L —F 0000 O FBCO6
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7' L—= (X X XN ] FFC05
7X 4 RR 24 24 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7 A/~ 7L —3% (X X ION J FBC16
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / 1) 77 7L —= (X X N ] FFC05
7X6R 07 08 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/~ 7L —F 0000 O FBCO6
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7' L—= o000 0 FFC05
ZX6R 09 15 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7 A/~ L —3F o000 O FBCO6
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / 1) 77 7' L —= 0000 FBC23
ZX6R 16 23 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/~ 7L —F 0000 © FBCO6
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7L —= 00000 FFC05
ZX10R 08 15 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7 E>/ k 7L —3% o000 O FBCO6
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / 77 7L —F (X X IOX J FFC05
7X10R 16 20 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7@ b 7L —F o000 O FBCO4
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7L —F (X X X ] FFC05
ZX10R 21 24 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7 A/ k 7L —3F o000 O FBCO4
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / 77 7L —F [ X X J FBC32
KTM
Duke 790 18 24 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7 A/ ~ L —3F ([ ] FBC30
Duke 890 R 21 23 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7 A/ k 7L —3% [ ] FBC30
RC8 1190 08 12 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7@ > b 7L —F o000 O FBCO6
990 Super Duke 07 12 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7Rk L —=+ o000 O FBCO4
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / 77 7L —=F [ X J FFCO3
690 SM / SMR 07 12 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7 A/ k 7L —3% [ X J FFCO4
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7L —= [ X J FFCO3
1290 Super Duke R 20 23 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7Rk L —=+ [ X J FBCO4
frizione / clutch / embrague / Kupplung / 272 F o0 FBC31
MV AGUSTA
B3 675 /800 12 17 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/~ 7L —F (X X X FBCO3
Dragster 15 17 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7EA> b 7L —% (X X FBCO3
F3675/800 12 17 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7 A/~ 7L —3% 0000 © FBCO6
Brutale 05 17 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7@ b 7L —F o600 FBCO3
frizione / clutch / embrague / Kupplung / 275 F LA X FFCO1
F4 00 09 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7 A/ ~ 7L —F [ X X X FBOO3
frizione / clutch / embrague / Kupplung / 72 F ( X X FFCO1
F4 14 17 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ k 7L —= 0000 © FBCO4
frizione / clutch / embrague / Kupplung / 7> F ( X} FFCO3
Rivale 800 14 17 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7 A/ ~ 7L —3F (XX FBCO3
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Year Article Code Price
‘ from ‘ to ‘
SUZUKI
Gladius 650 09 15 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ s 7L —3 [ X X X FBC13
GSR 600 06 12 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7> b 7L —F (X X X FBC13
GSR 750 11 16 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ s 7L —F (X X X FBC13
GSXR 600 / 750 04 10 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7@ b 7L —F 0000 © FBCO6
GSXR 1000 05 06 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ s 7L —= o000 O FBCO6
GSXR 1000 07 08 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7@ b 7L —F o000 O FBCO6
frizione / clutch / embrague / Kupplung / 72 F [ X X X0 FFC05
GSXR 1000 09 22 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7 Q> b 7L —% 0000 © FBCO6
GSX-S 750 17 21 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ s 7L —% (X N X FBC13
GSX-S 1000 15 23 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7> b 7L —F ( X X X FBC24
Katana 19 23 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ s 7L —F ( X X FBC24
TRIUMPH
Daytona 675/675R 07 16 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7 EA>/ b 7L —= o000 O FBCO6
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7' L—= 0000 FFC05
Speed Triple 1050 12 18 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 70>/ k 7L —=F o000 O FBCO4
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / 77 7L —= (X X ION ] FFC05
Speed Triple RS 1200 21 24 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7R >/ b 7L —= o000 O FBCO4
Street Triple 675/ 675 R 07 16 freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7 L—= 00000 FFC05
Street Triple 765 R 17 24 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 70>k 7L —=F o000 O FBCO4
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / 77 7' L—= (X X XN ] FFC05
YAMAHA
Fazer 1000 01 05 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ s 7L —F [ X X FBCO2
FZ1 06 15 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ s 7L —3 o000 FBC11
FZ8 10 15 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ 7L —=% LN FBC11
FZ6 04 06 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ s 7L —=% o000 FBC11
MT-03 06 13 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ s 7L —F [ X X X FBC11
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7' L—= (X X X J FFC05
MT-07 / Tracer / Tracer 7 / Tracer 7 GT 14 24 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ s 7L —=% [ X X FBCO2
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7' L—= 00000 FFC05
MT-09 / Tracer 13 20 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ s 7L —F ( X X X FBC11
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7' L—= (X X ION ] FFC05
MT-09 / SP / Tracer 9 / Tracer 9 GT 21 24 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7 A~/ k 'L —= LA X FBC06
freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ s 7L —=% 00000 FFC05
R1 04 24 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 78>/ k 7' L—% 0000 © FBCO6
R1/R1M 15 24 freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / ') 77 7' L—= ([ X X X FBC23
R6 03 05 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ s 7L —3 0000 © FBCO6
R6 06 23 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ s 7L —=% 0000 © FBCO6
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7' L—= o000 0 FFC05
R7 22 24 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7@ > b 7L —F 0000 © FBCO6
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / 77 7' L—= (X X ION J FFC05
T-Max 500 / 530 / 560 04 24 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ 7L —=% L X FBC15
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7' L—= o000 FBC15
XJ6 08 15 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7@ > b 7L —F LN FBC11

FBC18 FBC25 FBC26 FBC29
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PATENTED®

Anello in alluminio
Aluminium ring
Anillo en aluminio
Aluminium Ring
TIVEZOL VY

Available colours: @

Boccola per oscillazione in magnesio
Magnesium bushing for oscillation

Casquillo para las oscilaciones en magnesio
Schraubenaufnahme in Magnesium

it I SN A2/

Available colours: @

Guscio in Nylon
Nylon shell
Concha en Nylon
Protektor in Nylon

+taar b

Gommino antishock in TPE durezza 60 Shore
Antishock rubber made of TPE - hardness 60 Shore
Goma antishock en TPE dureza 60 shore
Wechselbare Vibrationsdampfer, Harte 60 Shore
TPEFFEE60-shoref 77> F 3w 75/ \—

Available colours: @

Fondo in magnesio
Magnesium bottom
Fondo en magnesio
Grundplatte in Magnesium

R&ZE SV INYyN N



Available colours: @

APRILIA

Dorsoduro 750 / 1200
Dorsoduro 900

RSV4 see page 168
RSV4 see page 168
RSV4 see page 168
Shiver 750

Shiver 900

Tuono V4

Tuono V4 see page 168
Tuono V4 1100 Factory

BENELLI

Leoncino

BMW

R Nine-T Scrambler
S1000RR
S1000RR / HP4
S1000RR
S1000RR

NEW | ST000RR

STEBM209
(S1000RR 2023-2024)

Drill fairing

from

A N N Y N N S R
o
<

16
09
12
15
19
23

~ | - - - | - -

Year

17
20
14
14
20
16
20
20
20
23

21

19

14
18
22
24

Internal bush hole (¢ mm)

10
10

10
10
10

10
10
10

STEBM208
(S1000RR 2019-2022)

PROTEZIONI TELAIO

FRAME SLIDERS - PROTECCIONES CARENADO - RAHMENPROTEKTOREN - 7L —L A5 4 —

888888

1 END STOCK &g

Code Pricee

STEAP201
STEAP201
STEAP104
STEAP105
STEAP107
STEAP201
STEAP201
STEAP203
STEAP106
STEAP204

STEBN201

STEBM207
STEBM201
STEBM205
STEBM206
STEBM208
STEBM209
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FRAME SLIDERS - PROTECCIONES CARENADO - RAHMENPROTEKTOREN - 7L —L A5 H —

! END STOCK P&
Drill fairing Year Internal bush hole (9 mm) Code Pricee
from to
DUCATI
Hypermotard 796 / 09 12 10 STEDU205
Hypermotard 821 / Hyperstrada 821 / 13 16 10 STEDU206
Monster 696 / 796 / 1100 / 08 14 10 STEDU202
Scrambler / 14 16 10 STEDU207
Streetfighter 848 / 1 16 10 STEDU205
Streetfighter 1100 / 09 15 10 STEDU203
HONDA
CB 500 F / 13 22 10 STEH0213
CB 650 F / 17 18 12 STEH0215
CB 650 R / 19 24 12 STEH0215
NEW | CB 750 Hornet / 23 24 12 STEH0217
CB 1000 R / 08 22 12 STEHO0211
CBF 1000 / 06 12 12 STEHO0211
CBR 600 F right / left " 13 12 STEHO0201
CBR 600 RR right / left 03 06 12 STEH0201
CBR 600 RR right / left 09 13 12 STEH0203
CBR 1000 RR / 06 07 10 STEH0208
CBR 1000 RR right / left 08 16 12 STEH0209
CBR 1000 RR-R / SP / 20 23 12 STEH0216
Hornet 600 / 03 06 10 STEH0204
Hornet 600 / 07 13 12 STEH0205
HUSQVARNA
Nuda 900 / o2 15 12 STEHU201
KAWASAKI
Ninja 650 / 21 24 10 STEKA218
7125 / 19 22 10 STEKA216
NEW 7400 / 17 24 10 STEKA219
7650 / 17 21 10 STEKA214
7650 / 22 24 10 STEKA217
7750 / 04 06 10 STEKA205
7750 / 07 12 10 STEKA206
7800 / 13 16 - STEKAT12NER @
7800 / 13 16 - STEKA112SIL
7800 / 13 16 - STEKA112R0S @
7900 / 17 24 10 STEKA215
71000 / 03 06 10 STEKA205
71000 / 07 09 10 STEKA206
71000 / 10 20 10 STEKA207
ZX4RR / 24 24 10 STEKA220
ZX6R right / left 05 06 10 STEKA202
ZX6R / 07 08 10 STEKA203
ZX6R / 636 / 13 21 10 STEKA213
ZX10R left 08 10 10 STEKA204
ZX10R / " 23 10 STEKA210
KTM
Duke 125 / 17 21 10 STEKT203
Duke 390 / 17 22 10 STEKT203
Duke 790 / 18 23 10 STEKT204
Duke 890 /L /R / 20 23 10 STEKT204




NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

' END STOCK BEig

Drill fairing Year Internal bush hole (9 mm) Code Pricee
‘ from ‘ to

MOTO MORINI
Seiemezzo STR/ SCR / 23 24 10 STEMM201
X-Cape / 23 24 10 STEMM202
MV
Brutale 675/ 800 / 12 16 10 STEMV202
Brutale 800 / 17 18 12 STEMV203
Dragster 800 / 13 16 10 STEMV202
Dragster 800 / 17 18 12 STEMV203
Rivale 800 / 13 16 10 STEMV202
SUZUKI
Gladius 650 / 09 15 10 STESU209
GSR 600 / 06 " 10 STESU208
GSR 750 / " 16 10 STESU211
GSXR 600 / 750 / 08 10 10 STESU202
GSXR 600 / 750 / " 17 10 STESU210
GSXR 1000 / 07 08 10 STESU205
GSXR 1000 / 09 16 10 STESU206
GSXR 1000 / 17 22 10 STESU215
GSX-S 750 / 17 20 10 STESU214
GSX-8 S / 23 24 12 STESU217
GSX-S 950 / 21 22 10 STESU212
GSX-S 1000 / 15 22 10 STESU212
GSX-S 1000 GT / 16 23 10 STESU216
Katana / 20 22 10 STESU212
SV 650 / 16 23 10 STESU213
TRIUMPH
Street Triple 675 / 675R / 07 10 10 STETR203
Street Triple 675 / 675R / 1 16 10 STETR205
Street Triple 765 / 765R / 765RS / 17 24 10 STETR205
Speed Triple 1050 / 08 10 12 STETR202
Speed Triple 1050 / " 16 12 STETR204
Speed Triple RS 1200 / 21 24 10 STETR206
YAMAHA
Fazer 600 / FZ6 / 04 12 10 STEYA205
FZ1 / 06 15 10 STEYA206
Fz8 / 10 15 10 STEYA206
MT-03 / 06 14 10 STEYA208
MT-03 ( cc 300) / 15 23 10 STEYA217
MT-07 / 14 23 10 STEYA212
Tracer 7 / Tracer 7 GT / 20 24 12 STEYA220
MT-09 / 13 16 10 STEYA211
MT-09 / SP / 17 20 10 STEYA215
MT-09 / SP / Tracer 9 / Tracer 9 GT / 21 24 10 STEYA218
MT-09 Tracer / XSR 900 / 13 22 10 STEYA211
MT-10 / 16 23 12 STEYA213
R1/R1-M / 15 24 12 STEYA213
R3 / 15 18 10 STEYA214
R6 / 06 07 10 STEYA203
R6 / 08 16 10 STEYA204
R6 / 17 23 10 STEYA216
R7 / 22 24 12 STEYA219
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A

Controllare posizione vite

Check bolt position

Controlar posicion tornillo
Position der Schraube tUberprifen

RN bDOIEZE THRIEEND

APRILIA RSV4

Code: STEAP104

Upper position

_________

APRILIA RSV4

Code: STEAP105

Central position

_________

APRILIA TUONO V4

Code: STEAP107 Code: STEAP106

Lower position Central position

_________

_________
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FRAME SLIDER SPARE PARTS - RECAMBIO PROTECCION CARENADO - ERSATZTEILE FUR PROTEKTOREN - 7L —Ls A4 %2 —

Anelli in alluminio
Aluminium rings - Anillos en aluminio - Aluminium Ringe - D7 IV =0 L) >5

RSTE102ARA

RSTE102R0OS

RSTE1020R0

RSTE102VER

RSTE102C0B

RSTE102NER

RSTE102SIL

Gommino shock absorber
Shock absorber rubber - Silemblock de goma - Gummishockabsorber fiir Rahmenprotektoren - Z/\—/3w 977 7Y —/\—

i
Mesa.
'
i
L]

[

RSTET101ARA RSTE101BLU RSTE101ROS ‘ RSTE101VER ‘ RSTE101NER RSTE101BIA

Ricambi protezioni telaio
Frame slider spare parts - Recambio prateccion carenado - Ersatzteile fiir Protektoren - 7L—L A5/ 4—

RSTE210BIA
010 RSTE210NER

RSTE212BIA
012 RSTE212NER

RSTE__BIA RSTE___NER






PROTEZIONI PERNI RUOTA
WHEEL AXLE SLIDERS
PROTECCIONES TUERCA RUEDA

RADACHSE PROTEKTOREN
RA—=IVTIRIV A5AF—




172

PROTEZIONI PERNI RUOTA
WHEEL AXLE SLIDERS - PROTECCIONES TUERCA RUEDA - RADACHSE PROTEKTOREN - IRA—JU 7V RV ASAZ—

SMART PLUG INSERT

Combinazioni colori dedicate

. . Dedicated color combinations
Evoluzione delle linee

Evolution of the lines
Evolucién de las lineas
Entwicklung des Design

SAVF YT DL

Combinaciones de colores especificas
Spezielle Farbkombinationen
g5 AH>—aAvER—av

Maggior protezioni agli urti
Greater impact protection
Mayor proteccion ante los robos
Hoéher Aufprallschutz

ETSICER ISR\ aTIYaY

Ricambio interno
Replacement internal part - Recambio interior - Innere Ersatzteile - RERANT/\—Y

for piece

KWAPOOTARA

KWAPOO1ROS

KWAP0010RO

KWAPOOTVER

KWAP001COB

KWAPOOTNER

i 'g KWAPOO1SIL
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Year Code Price Front / Rear
from to for kit
APRILIA
Dorsoduro 750 / 1200 [ X 1 08 17 WAPAP401 F+R
Dorsoduro 900 [ X 1 18 21 WAPAP401 F+R
RS 660 / Tuono 660 Y 20 2 WAPAP402 F:R
RSV4 R/ Factory / APRC 0o 09 21 WAPAP40T F:R
RSV4 1100 Factory Y 2 2 WAPAP403 F:R
Shiver 750 'Y 07 16 WAPAP40T F:R
Tuono V4 Y 11 21 WAPAP401 F+R
Tuono V4 / Factory Y 2 2% WAPAP403 F+R
BMW
$1000 R Y 14 2 WAPBM401 F+R
51000 RR Y 09 2 WAPBM401 FiR
$1000 XR Y 17 19 WAPBM402 F+R
$1000 XR Y 20 2 WAPBM403 F+R
DUCATI
Diavel oo 11 17 WAPDU401 F
Hypermotard 821/939 /959 / 950 oo 13 2 WAPDU403 F
Monster 821 oo 14 16 WAPDU405 F+R
Monster 937 ([ X ] 21 24
Monster 1100 'Y 11 13 WAPDU402 F
Monster 1200 /S /R ' 14 21 WAPDU403 F
Multistrada 950 /S oo 19 21 WAPDU405 F+R
Multistrada V2 / S ' 2 2 WAPDU405 F+R
Multistrada V4 / S oo 21 2% WAPDU405 F+R
Panigale 959 (1] 15 19 WAPDU408 F+R
Panigale 1199 ([ X ) 12 14 WAPDU401 F
ARDU110 R
Panigale 1299 | PP o | WAPDU409 F
ARDUT10 R
Panigale 955 V2 | oo R WAPDU409 F
ARDU110 R
Panigale V4 / S | oo 18 WAPDU409 F
ARDUT10 R
Strestfighter 848 oo 11 16 WAPDU402 F
Strestfighter 1100 oo 09 15 WAPDU403 F
Strestfighter V4 / S 'S 20 2 WAPDU409 F
ARDU110 R
HONDA
CB 650 F oo 14 15 WAPHO404 F
CB1000R oo 18 21 WAPHO407 F
CBR 600 RR oo 07 12 WAPHO401 FiR
CBR 600 RR S 13 13 WAPHO403 FiR
CBR 600 RR oo 14 16 WAPHO401 F+R
CBR 1000 RR oo 08 16 WAPHO402 F+R
CBR 1000 RR oo 17 19 WAPHO405 F+R
CBR 1000 RR-R/ SP oo 20 23 WAPHO405 F+R
XADV Y 17 2 WAPHO406 F:R
KAWASAKI
Ninja 1000 SX eoo 21 2 WAPKA406 F
7650 e0o 17 2 WAPKA4O7 F+R
7800 eoo 13 16 WAPKA406 F
7900 eece 17 2% WAPKA408 F+R
71000 - SX eoo 14 20 WAPKA406 F
ZX6R /636 eece 13 21 WAPKA405 F+R
ZX10R eece 11 15 WAPKA40T FiR
ZX10R YY) 16 23 WAPKA409 FiR
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Year Code Price Front / Rear
from to for kit
KTM
Duke 790 o o 18 23 WAPKT402 F+R
Duke 890 R o o 20 23 WAPKT402 F+R
Super Duke 1290 e o 17 22 WAPKT401 F
Super Duke 1290/ R e o 17 22 WAPKT403 R
MV AGUSTA
Brutale ([ X} 10 ‘ 16 WAPMV401 F
ARMV102 R
B3 675/B3 800 ([ X} 12 ‘ 16 WAPMV401 F
ARMV102 R
F3675/F3 800 [ X} 12 ‘ 16 WAPMV401 F
ARMV102 R
F4 [ X} 10 ‘ 16 WAPMV401 F
ARMV102 R
Rivale 800 oo o 16 WAPMV40T F
ARMV102 R
SUZUKI
GSXR 600 / 750 [ X X J 06 10 WAPSU401 F+R
GSXR 600 / 750 00 " 17 WAPSU402 F+R
GSXR 1000 [ X I J 07 " WAPSU401 F+R
GSXR 1000 [ X I J 12 22 WAPSU405 F+R
GSX-S 750 o000 17 21 WAPSU406 F+R
GSX-8 R o000 24 24 WAPSU407 F+R
GSX-8S [ X I 23 24 WAPSU407 F+R
GSX-S 1000 [ X X 15 22 WAPSU404 F+R
TRIUMPH
Daytona 675 / 675R [ X} 13 13 WAPTR401 F+R
Speed Triple RS 1200 [ X X ] 21 23 WAPTR403 F
Street Triple 675/ 675R / RS [ X} 13 16 WAPTR401 F+R
Street Triple 765 S / 765R / RS (L] 17 23 WAPTR402 F
YAMAHA
MT-07 [ X I J 14 22 WAPYA403 F
ARYA104 R
Tracer 7/ Tracer 7 GT [ X LY J 20 23 WAPYA416 F
MT-09 / Tracer / XSR900 [ X I J 13 16 WAPYA402 F+R
MT-09 / SP / Tracer / Tracer GT / XSR900 eoc e 17 20 WAPYA410 F+R
MT-09 / SP / Tracer 9 / Tracer 9 GT [ X 1Y J 21 24 WAPYA415 F+R
MT-10 [ X I J 16 23 WAPYA411 F+R
R1 [ X I J 07 14 WAPYA401 F+R
R1/R1M [ X I J 15 24 WAPYA411 F+R
R3 [ X I J 15 24 WAPYA413*
R6 [ X I J 06 16 WAPYA401 F+R
R6 [ X B J 17 22 WAPYA411 F+R
R7 [ X I J 22 24 WAPYA414 F
ARYA104 R
T-Max 500 [ X X J 08 " WAPYA412 F
T-Max 530 [ X X J 12 14 WAPYA405 F+R
T-Max 530 / 560 [ X I J 15 24 WAPYA409 F+R




PROTEZIONI IN ALLUMINIO
ALUMINIUM PROTECTIONS
PROCTECTOR DE ALUMINIO
ALUMINIUM PROTEKTOREN
ZIVEZoL 7Aa7ovay



PROTEZIONE CARTER
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CARTER PROTECTOR - PROTECCION DE CARTER - CARTER ABDECKUNG - h—4#— 7A74o3>

APRILIA
RSV4 R / RR / FACTORY / APRC / RF vear: 09-20
TUONO R / RR / FACTORY / APRC / RF tear: 11-20
ECPAPOO1

RSV4 1100 FACTORY Year: 21-24
TUONO 1100 FACTORY Year: 21-24
ECPAP005

Copri Alternatore lato L
Electric Cover L Side

Tapa Alternador lado L
Lichtmaschine Deckel Seite L
ECPAP0O5 JrRb—8—HhN—Ef

RSV4 R / RR / FACTORY / APRG / RF Year: 09-20
RSV4 1100 FACTORY Year: 21-24

TUONO R / RR / FACTORY / APRG / RF Year: 11-20
TUONO 1100 FACTORY Year: 21-24

Copri Frizione lato R

Clutch Cover R Side

Tapa Embrague lado R

Kupplungs - Deckel Seite R
95vF hi\— &l

ECPAP002




PROTEZIONE CARTER

. - oRniE 177
CARTER PROTECTOR - PROTECCION DE CARTER - CARTER ABDECKUNG - h—4#— 70793

RS 660 Year: 20-24

Copri Frizione lato R
Clutch Cover R Side

Tapa Embrague lado R
Kupplungs - Deckel Seite R
95vF HiI— Gl

ECPAP003

RS 660 Year: 20-24

Copri Alternatore lato L
Electric Cover L Side

Tapa Alternador lado L
Lichtmaschine Deckel Seite L
J1RL—82—HN—Ef

ECPAP004




PROTEZIONE CARTER

178 a — 3,
CARTER PROTECTOR - PROTECCION DE CARTER - CARTER ABDECKUNG - h—%2— 70793

$ 1000 R Year: 09-20
S 1000 RR Year: 09-18

Copri Alternatore lato L
Electric Cover L Side

Tapa Alternador lado L
Lichtmaschine Deckel Seite L
JrR—5—hi\— E&fl

ECPBMOO01

S 1000 R Year: 21-24
S 1000 RR Year: 19-24

Copri Alternatore lato L
Electric Cover L Side

Tapa Alternador lado L
Lichtmaschine Deckel Seite L
JrRL—2—HN—Efl

ECPBM002




PROTEZIONE CARTER
CARTER PROTECTOR - PROTECCION DE CARTER - CARTER ABDECKUNG - h—4%— 707493~

179

S 1000 R Year: 09-20
S 1000 RR Year: 09-18

Copri Pick Up lato R
Pick Up Cover R Side
Tapa Pick Up lado R
Pick Up Deckel Seite R
Evo7y7 hii—afl

ECPBMO003

S 1000 R Year: 21-24
S 1000 RR Year: 19-24

Copri Frizione / Pick Up
Clutch Cover / Pick Up
Tapa Embrague / Pick Up
Kupplungs-Deckel / Pick Up
9Z9vF hINIEvITYT AN

ECPBM004




PROTEZIONE CARTER
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CARTER PROTECTOR - PROTECCION DE CARTER - CARTER ABDECKUNG - h—4#— 7A74o3>

PANIGALE 1199 Year: 12-15

Copri Alternatore lato L
Electric Cover L Side

Tapa Alternador lado L
Lichtmaschine Deckel Seite L
Il —5— hi\— Kl

ECPDU001

848 /1098 / 1198 SBK Year: 07-11

HYPERMOTARD 796 / 1100 Year: 07-12
HYPERMOTARD 821 / HYPERSTRADA 821 Year: 13-16
MONSTER 1200 Year: 13-16

MULTISTRADA 1200 Year: 07-14

STREETFIGHTER 848 / 1100 Year: 09-16

Copri Pompa Acqua

Water Pump Cover

Cubre bomba agua

Wasserpumpenabdeckung
VA—B— KT hn—

WPPDU002

PANIGALE 1199 Year: 12-15

Copri Frizione lato R
Clutch Cover R Side

Tapa Embrague lado R
Kupplungs - Deckel Seite R
95vF hiN— A&l

ECPDU002

HYPERMOTARD 939 / 950 Year: 17-23
MONSTER 821 vear: 14-20

MONSTER 1200 Year: 17-21
MULTISTRADA 950 / S Year: 19-21
MULTISTRADA 1200 Year: 15-19

Copri Pompa Acqua
Water Pump Cover

Cubre bomba agua
Wasserpumpenabdeckung
VA—B— KT hin—

WPPDU003




PROTEZIONE CARTER

CARTER PROTECTOR - PROTECCION DE CARTER - CARTER ABDECKUNG - h—%2— 707973

PANIGALE V4 Year: 18-24

ECPDU006

PANIGALE V4 Year: 18-24
STREETFIGHTER V4 Year: 20-24

Copri Alternatore lato L
Electric Cover L Side

Tapa Alternador lado L
Lichtmaschine Deckel Seite L
J1RL—F2—hN— &l

ECPDU007

DesiEH

PANIGALE V2 Year: 21-24

Copri Alternatore lato L
Electric Cover L Side

Tapa Alternador lado L
Lichtmaschine Deckel Seite L
Jrxl—32— H\— K&l

ECPDU008

DESIEN

PANIGALE V2 Year: 21-24

Copri Frizione lato R
Clutch Cover R Side

Tapa Embrague lado R
Kupplungs - Deckel Seite R
95vF HiN—afl

ECPDU002

181



182 PROTEZIONE CARTER

CARTER PROTECTOR - PROTECCION DE CARTER - CARTER ABDECKUNG - h—%2— 70793

CBR1000 RR-R / SP Year: 20-24

Copri Frizione / Pick Up lato R

Clutch Cover / Pick Up Cover R Side

Tapa Embrague / Tapa Pick Up lado R
Kupplungs - Deckel / Pick Up Deckel Seite R
Evo7v7 hINI9ZvF hii—Afl

ECPHO006

CBR1000 RR-R / SP Year: 20-24

Copri Alternatore lato L
Electric Cover L Side

Tapa Alternador lado L
Lichtmaschine Deckel Seite L
JrRL—2—HN—Ef

ECPH0007




PROTEZIONE CARTER

CARTER PROTECTOR - PROTECCION DE CARTER - CARTER ABDECKUNG - h—4%— 707493~

ZX 10R Year: 11-24

Copri Pick Up lato R
Pick Up Cover R Side
Tapa Pick Up lado R
Pick Up Deckel Seite R
ey o7y 7 hin— &l

ECPKA001

NINJA 300 Year: 13-17

Copri Frizione lato R
Clutch Cover R Side

Tapa Embrague lado R
Kupplungs - Deckel Seite R
95vF hii— &fil

ECPKA003

ZX 10R Year: 11-24

Copri Alternatore lato L
Electric Cover L Side

Tapa Alternador lado L
Lichtmaschine Deckel Seite L
IR —5—hi\— &l

ECPKA002

NINJA 300 vear: 13-17

Copri Alternatore lato L
Electric Cover L Side

Tapa Alternador lado L
Lichtmaschine Deckel Seite L
JrRL—32—HN—Efl

ECPKA004

183



PROTEZIONE CARTER
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CARTER PROTECTOR - PROTECCION DE CARTER - CARTER ABDECKUNG - h—4#— 7A74o3>

B3 675 / 800 Year: 12-17 B3 675 / 800 Year: 12-15
F3 675 / 800 Year: 12-17 F3 675 / 800 Year: 12-15
DRAGSTER 800 Year: 14-17 DRAGSTER 800 Year: 14-15
RIVALE 800 Year: 14-17 RIVALE 800 Year: 14-15
Copri Alternatore lato L Copri Frizione lato R

Electric Cover L Side Clutch Cover R Side

Tapa Alternador lado L Tapa Embrague lado R
Lichtmaschine Deckel Seite L Kupplungs - Deckel Seite R
JrxL—3— HN— K&l 95vF HIN—afl

ECPMV003 ECPMVO004

GSXR 1000 Year: 17-22

Copri Alternatore lato L
Electric Cover L Side

Tapa Alternador lado L
Lichtmaschine Deckel Seite L
Jrxl—32—HN\— Efl

ECPSU006




PROTEZIONE CARTER

CARTER PROTECTOR - PROTECCION DE CARTER - CARTER ABDECKUNG - h—%2— 707973

©

MT-10 Year: 16-21
R1 / R1M Year: 15-24

Copri Alternatore lato L
Electric Cover L Side

Tapa Alternador lado L
Lichtmaschine Deckel Seite L
JrRL—32—HN—Efl

ECPYA004

MT-10 Year: 16-21
R1 / R1M Year: 15-24

Copri Pick Up lato R
Pick Up Cover R Side
Tapa Pick Up lado R
Pick Up Deckel Seite R
Evo7y7 hin—&fil

ECPYA006

. o

MT-10 Year: 16-21
R1 / R1M Year: 15-24

Copri Frizione lato R
Clutch Cover R Side

Tapa Embrague lado R
Kupplungs - Deckel Seite R
95vF hii— &Ml

ECPYA005

G

R6 Year: 06-23

Copri Alternatore lato L
Electric Cover L Side

Tapa Alternador lado L
Lichtmaschine Deckel Seite L
JrRL—42—HN—Efl

ECPYAQO1

-

R6 Year: 06-23

Copri Pick Up lato R
Pick Up Cover R Side
Tapa Pick Up lado R
Pick Up Deckel Seite R
Evo7y7 hin—&fil

ECPYA008

R6 Year: 06-23

Copri Frizione lato R
Clutch Cover R Side

Tapa Embrague lado R
Kupplungs - Deckel Seite R
95vF hi— &l

ECPYA009
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PROTEZIONE CARTER

CARTER PROTECTOR - PROTECCION DE CARTER - CARTER ABDECKUNG - h—4#— 7A74o3>

R7 Year: 22-24

Copri Alternatore lato L
Electric Cover L Side

Tapa Alternador lado L
Lichtmaschine Deckel Seite L
J1RL—2—HN—Ef

ECPYAO11

T-MAX 500 - 530 Year: 06-16

Kit copri carter
Carter cover kit
Cubre carter kit
Carter-Abdeckung kit
IS0 —RAIN—

STEYA002

R7 Year: 22-24

Copri Frizione lato R
Clutch Cover R Side

Tapa Embrague lado R
Kupplungs - Deckel Seite R
95vF AN—afl

ECPYAO12

Available colours: @ @ ® @

T-MAX 530 - 560 Year: 17-24

Kit copri carter
Carter cover kit
Cubre carter kit
Carter-Abdeckung kit
IS0 —RAN—

ECPYA010

for pair

T-MAX 530 - 560 vear: 12-24

Kit copri carter perno forcellone
Swingarm pivot cover

Cubre perno basculante

Schutz fiir Schwingenbolzen
RAVGT—LERY A=

STEYA109

Available colours: @ @ ® @

for pair

Available colours: @ @ ©® @

for pair



PROTEZIONE CARTER

CARTER PROTECTOR - PROTECCION DE CARTER - CARTER ABDECKUNG - h—%2— 70793

MT-09 / TRACGER 9 / TRACGER 9 GT vear: 21-24

Copri Alternatore lato L
Electric Cover L Side

Tapa Alternador lado L
Lichtmaschine Deckel Seite L
JrRL—32—HN—Efl

ECPYA013

MT-09 / TRACGER 9 / TRACGER 9 GT vear: 21-24

Copri Frizione lato R
Clutch Cover R Side

Tapa Embrague lado R
Kupplungs - Deckel Seite R
95vF hi— Al

ECPYAO14

187






TAPPI SPECCHIO

MIRROR BLOCK-OFF PLATES
TAPONES ESPEJOS
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TAPPI SPECCHIO

190 . - S o [
MIRROR BLOCK-OFF PLATES - TAPONES ESPEJQS - SPIEGEL ABDECKUNG - 25— 754K 7L—Fh

SPE129

APRILIA Year Code Price
for pair
‘ RS 660 20 24 ( X J SPE129
‘ RSV4 (all versions) 09 24 [ X} SPE129
SPE101 SPE122

BMW Year Code Price
for pair
‘ $1000 RR 09 18 000 SPE101
‘ $1000 RR 19 24 000 SPE122
SPE117 SPE121 SPE123
DUCATI Year Code Price
for pair
Panigale 899 /1199 12 15 ( X J SPE113
Panigale 1299 15 17 ( X J SPE117
Panigale 959 16 21 ( X J SPE117
Panigale V2 20 24 ( X J SPE123
Panigale V4 /S 18 19 ( X J SPE121
Panigale V4 /S 20 24 ( X J SPE123
Panigale V4 R 19 24 ( X J SPE123




MIRROR BLOCK-OFF PLATES - TAPONES ESPEJOS - SPIEGEL ABDECKUNG - 25— 7514 F 7L —Fb

DUCATI PANIGALE V4 / S
SPE121

SPE105

HONDA

CBR 500R

CBR 600 RR

CBR 1000 RR

CBR 1000 RR / CBR 1000 RR-R/ SP

SPE102

KAWASAKI

ZX 4 RR
ZX6R
ZX6R
ZX10R
ZX10R
ZX10R

SPE114

MV AUGUSTA

F3675/F3 800

SPE125

04
04
08

SPE110

24
05
09
04

21

Year

Year

Year

20

TAPPI SPECCHIO 191

HONDA CBR 1000 RR-R
SPE125

Code Price
for pair
([ X J SPE102
( X J SPE105
( X J SPE105
[ X J SPE125
SPE112-118 SPE127

——

Code Price

for pair
[ X J SPE112
[ X J SPE102
[ X J SPE110
[ X J SPE102
[ X J SPE112
[ X J SPE127

Code Price

for pair

o0 SPE114



TAPPI SPECCHIO
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MIRROR BLOCK-OFF PLATES - TAPONES ESPEJQS - SPIEGEL ABDECKUNG - 25— 754K 7L—Fh

SPE103 SPE119
SUZUKI Year Code Price
for pair
GSXR 600/ 750 /1000 05 16 000 SPE103
GSXR 1000 17 23 000 SPE119

SUZUKI GSX-R 1000
SPE119

SPE104 SPE120 SPE101 SPE115

SPEY08 SPE124 SPE126 SPE128

YAMAHA Year Code Price
for pair

R3 19 24 o000 SPE126

R6 99 07 o000 SPE104

R6 17 23 000 SPE120

R7 22 24 000 SPE120

R1 98 06 000 SPE104

R1 07 14 000 SPE101

R1/R1M 15 19 000 SPE115

R1/R1M 20 24 o000 SPE124

T Max 530 - 560 12 21 (XX} SPEY08

T Max 560 22 24 X X SPE128
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SPECCHI
MIRRORS

RETROVISORES
SPIEGEL




SPECCHIETTI

MIRRORS - RETROVISORES - SPIEGEL - =5—

150x70mm

Coppia specchi alluminio (filetto 2xM10x1,25 Right + 1xM10x1,25 Left)
Aluminium mirrors couple (thread 2xM10x1,25 Right + 1xM10x1,25 Left)
Juego espejos en aluminio (rosca 2xM10x1,25 Right + 1xM10x1,25 Left)
Aluminium Spiegel Paar (Gewinde das 2xM10x1,25 Right + 1xM10x1,25 Left)
N7 25— T7IVZZUL (RYEYF 2xM10x1,25 4 + 1xM10x1,25 /&)

@ SPEALO27NER

for pair




SPECCHIETTI IN ALLUMINIO PER NAKED - ALUMINIUM MIRRORS FOR NAKED
ESPEJOS EN ALUMINIO PARA NAKED - SPIEGEL AUS ALUMINIUM FUR NAKED BIKES - %A/ FY FR 7IVE UL 55—

for pair

Coppia specchi alluminio (filetto 2xM10x1,25 Right + 1xM10x1,25 Left)
Aluminium mirrors couple (thread 2xM10x1,25 Right + 1xM10x1,25 Left)
Juego espejos en aluminio (rosca 2xM10x1,25 Right + 1xM10x1,25 Left)
Aluminium Spiegel Paar [Gewinde das 2xM10x1,25 Right + 1xM10x1,25 Left)
N7 25— T7IVEZOL (RTVEYF 2xM10x1,25 & + 1xM10x1,25 /£ )

@ SPEALO31NER
160x85mm

135x65mm

Coppia specchi alluminio (filetto 2xM10x1,25 Right + 1xM10x1,25 Left) for pair
Aluminium mirrors couple (thread 2xM10x1,25 Right + 1xM10x1,25 Left) @ SPEALOTANER
Juego espejos en aluminio (rosca 2xM10x1,25 Right + 1xM10x1,25 Left) - -

Aluminium Spiegel Paar (Gewinde das 2xM10x1,25 Right + 1xM10x1,25 Left) @ SPEALOT4ROS
N7 25— T7IVEZZO L (RIYEYF 2xM10x1,25 & + 1xM10x1,25 7= )

Coppia specchi per T-MAX fissaggio a manubrio
Pair of mirrors for T-MAX, fixing on handlebar @ SPEALOT5NER
Juego espejos para T-MAX, fijacion en manillaros 12 21

Spiegelpaar fir T-MAX, am Lenker befestigt @ SPEALOTSROS
T-MAXA 7IVZZULZIZ—1vk \Y FIV— &EE5H)




SPECCHIETTI IN ALLUMINIO PER NAKED - ALUMINIUM MIRRORS FOR NAKED

ESPEJOS EN ALUMINIO PARA NAKED - SPIEGEL AUS ALUMINIUM FUR NAKED BIKES - 20 Fv FE 7IVEZUL Z5—

SPEY10 SPEY12 SPEY13 SPEAL021

SPEAL022

SPEAL025 SPEAL026 SPEALO30 SPEAL032

Kit conversione attacchi specchio SPEALO15 T-Max (da manubrio a carena) in abbinamento con SPEYO9
Conversion kit for T-Max mirrors SPEALO15 fitment (from handlebar to fairing) in combination with SPEY0S
Kit de conversion espejo de T-Max SPEALO15 (Manillar a carenado] en combinacién con SPEY0O9

Kit Anpassung Spiegeladapter T-Max SPEALO15 (von Lenker auf Verkleidung) in Kombination mit SPEYO9
T-Max fj SPEALO15 25— VIV UV hE: 75 T2 — (BIESPEYOID L E)

SPEAL033

@ SPEY10

Kit conversione attacchi specchio (SPEALO15] per T-Max (da carena a manubrio) con leve originali

Conversion kit mirror fitment (SPEALO15) for T-Max (from fairing to handlebar) with OEM levers

Kit de conversién anclaje espejo (SPEALO15) para T-Max (de carenado a manillar) con manetas originales
Anderungskit fiir Spiegelhalterung (SPEALO1 5) fir T-Max [ aus Verkleidung zum Lenker) mit originalen Hebeln
T-MAX FSPEALOTSS S —t v AUV IV b=I\V RIVR TV N BT 2T 72— (MIEL N\—XEE5BEH)

@ SPEY12

Kit conversione attacchi specchio (SPEALO15) per T-Max (da carena a manubrio) con leve Lightech

Conversion kit mirror fitment (SPEALO15) for T-Max (from fairing to handlebar) with Lightech levers

Kit de conversién anclaje espejo (SPEALO15) para T-Max (de carenado a manillar) con manetas Lightech

Anderungskit fir Spiegelhalterung (SPEALO15) fiir T-Max [ aus Verkleidung zum Lenker] mit Lightech Hebeln

T-MAX FISPEALOTSS S —tw b AV IV b=\ Y RV DY MERT 272 — (LIGHTECHB L /\— & BE )

@ SPEY13

Coppia adattatori specchio con filetto (da M10x1,25 femmina a M10 maschio L+R)
Pair of mirror adaptors with thread (female M10x1.25 to male M10 left+right)
Juego de adaptadores espejo con rosca (de M10X 1,25 Hembra a M10 macho L+R)
Paar Spiegeladapter mit Gewinde (von M10x1,25 auf M10 / L+R)

E5—T7HT 2=y FM10x1.25>M10 / G+7)

@ SPEALO21NER

Coppia adattatori specchio con filetto (da M10x1,25 femmina a M8 maschio L+R)
Pair of mirror adaptors with thread (female M10x1.25 to male M8 L+R)

Juego de adaptadores espejo con rosca (de M10X 1,25 Hembra a M8 macho L+R)
Paar Spiegeladapter mit Gewinde (von M10x1,25 auf M8 / L+R)
I5=TRTE—t v M10x1.252M8 / H+7)

@ SPEALO22

Coppia adattatori specchio per BMW con filetto (da M10x1,5 a M8 / L+R)

Pair of mirrors adaptors with thread (from M10x1,5 to M8 / L+R] for BMW Models
Juego de adaptadores espejo para BMW con rosca (de M10 x1,50 a M8 / L+R)])
Paar Spiegeladapter mit Gewinde (von M10x1,5 auf M8 / L+R) fir BMW
IS—TF7HTZ—BMW H (M10x1,5= M8 /A + k)

@ SPEAL025

Kit viti per montaggio specchi SPEALO15 su T-Max (con leve originali)

Bolts kit for fitting SPEALO15 mirrors on T-Max (with OEM levers)

Kit de tornilleria para montaje de espejo SPEALO15 a la T-Max (con manetas originales)
Schraubenkit fir Montage Spiegel SPEALO15 auf T-Max [mit originalen Hebel)

T-MAX B SPEALO15 25— 1w 749 RILbFvh

@ SPEAL026

Coppia adattatori specchio per conversione da M8 DX a M8 (L+R)
Pair of mirrors adaptors for conversion from M8 right to M8 (L+R)
Juego de adaptadores espejo para conversion de M8 DX a M8 (L+R)
Paar Spiegeladapter fur Anpassung von M8 DX auf M8 (L+R)
I5-T7HRTr—t v MB8E=>M8 H+M8F)

@ SPEALO30

Coppia adattatori specchio per MV Agusta BRUTALE 4 CILINDRI

Pair of mirror adaptors for MV Agusta BRUTALE 4 pistons

Juego de adaptadores espejo para MV Agusta BRUTALE 4 CILINDROS
Paar Spiegeladapter fir MV Agusta Brutale 4 ZYLINDER
I5—T7HTZ—1 v MV AGUSTA BRUTALE 4B E 7 /LEMA

@ SPEALO32

Kit viti per specchi SPEALO14 con filetto M8 L+R

Bolts kit for mirrors SPEALO14 with thread M8 L+R

Kit tornillos espejos SPEALO14 con rosca M8 L+R

Schraubenkit fur Spiegel SPEALO14 mit Gewinde M8 L+R
SPEALOT4ZZ—t v ARV EF v~ (M10x1.25>M8 / H+1)

@ SPEALO33
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BOLTS - TORNILLERIA - SCHRAUBEN - 7R b RS9 a2—

7075 ERGAL BOLTS

Le viti con filetto M10 sono disponibili solo: art. 001 M10 x 1,5 e art. 004 M10 x 1,25

Bolts with thread M10 are available only 001 M10 x 1,5 and art. 004 M10 x 1,25

Los tornillos con rosca M10 estan disponibles solo en 001 M10 x 1,5 y art. 004 M10 x 1,25
Die Gewinde M10 sind verfugbar nur in: Code 001 M10x1,5 und Code 004 M10x1,25
#&F001/EM10 x 1,5, BEO004IEM10 x 1,25 DAHEFVET,

Available colours:

-lm-mmm

/ Nm Ergal 7075 075 | 150 | 300 | 520 | 1230 | 2500 | 4240 6750 ' 1025
M4 =97 mm M6 =9 10 mm
[W M5 = 08,5 mm [nw M8 =g 12mm
M10 =916 mm
length mm

m1 10mm 15mm 20mm 25mm 30mm 35mm 40mm 45mm 50mm 55mm 60mm 65mm 70mm 75mm 80mm 85mm 90mm 95mm 100mm

M4

M5

M6

M8

M10

M4 =910 mm
M5 =912 mm
M6 =0 14 mm
M8 =@ 16 mm

length mm

002 10mm 15mm 20mm 25mm 30mm 35mm 40mm 45mm 50mm 55mm 60mm 65mm 70mm 75mm 80mm 85mm 90mm 95mm 100mm

M4

M5

M6

M8

M10
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BOLTS - TORNILLERIA - SCHRAUBEN - ;K)V« X1 21—

L
] M5 =9 14 mm
° E@EEEEHIEHEE& M6 =017 mm
| F | M8 = ¢ 22 mm
length mm

003 10mm 15mm 20mm 25mm 30mm 35mm 40mm 45mm 50mm 55mm 60mm 65mm 70mm 75mm 80mm 85mm 90mm 95mm 100mm

M4

M5

M6

M8

M10

‘ L ‘ M4 =¢9,5mm M4 =S 6 mm
M5 =¢ 10 mm M5=S87 mm
@[ﬂEI% M6 = 9 12 mm S[@EEIM M6 =S 8 mm
|-F. M8 = 16 mm M8 =512 mm
M10=¢ 19,5 mm M10=S 14 mm
length mm

004 10mm 15mm 20mm 25mm 30mm 35mm 40mm 45mm 50mm 55mm 60mm 65mm 70mm 75mm 80mm 85mm 90mm 95mm 100mm

M4

M5

M6

]

M10

‘ L ‘ M4 =9 8 mm
of b 000
s M6 =¢ 12 mm
[ M8 =g 16 mm
length mm

005 10mm 15mm 20mm 25mm 30mm 35mm 40mm 45mm 50mm 55mm 60mm 65mm 70mm 75mm 80mm 85mm 90mm 95mm 100mm

M4

M5

M6

M8

M10




200

VITERIA
BOLTS - TORNILLERIA - SCHRAUBEN - RJb bk« RZ V)21 —

5TH DEGREE TITANIUM BOLTS

Per M10 specificare il passo 1,25 0 1,5

For M10 you have to specify the pitch 1,25 or 1,5

Para M10 especificar el paso de 1,250 1,5

Fir M10 Gewindesteigung angeben (1,25 oder 1,50)
HAZXMI0ZTEATNBZIHEIE XY EvF (1.25/1.5) & THRESREL,

Available colours:

[ M3 M4 | M5 | M6_| M8 M0 | Mi2_| Mi4___WMi6_|

/v Nm  TIT.6AV4V G5 173 357 | 690 | 11,10 | 2830 5760 | 9750 | 15520 23570
[t M4zp7mm [-—t——1  Me=pi0mm
o | -H—ypmmmmm— ws=o085mm o| -(j—Jrmmmmm— M8=012mm
| F | M10 =916 mm
length mm
T0O01 | 10mm 15mm 20mm 25mm 30mm 35mm 40mm 45mm 50mm 55mm 60mm 65mm 70mm 75mm 80mm 85mm 90mm 95mm 100mm
M4
M5
M6
M8
M10
| L - M4=p10mm
M5 =g 12 mm
o | {E=mmmmm e g1amm
- F | M8=g16mm
length mm
T002 10mm 15mm 20mm 25mm 30mm 35mm 40mm 45mm 50mm 55mm 60mm 65mm 70mm 75mm 80mm 85mm 90mm 95mm 100mm
M4
M5
M6
M3
M10
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[— L M5 =@ 14 mm
o (Fommmmm e
| F | M8 =9 22 mm

length mm

TO03 | 10mm 15mm 20mm 25mm 30mm 35mm 40mm 45mm 50mm 55mm 60mm 65mm 70mm 75mm 80mm 85mm 90mm 95mm 100mm

M4

M5

M6

M8

M10

L M4 =¢9,5mm M4 =S 6 mm
\ |
M5 =910 mm M5 =87 mm
SEEIEM M6 = 0 12 mm S[@E:E% M6 =S 8 mm
|-F- M8 = g 14 mm M8 =S 10 mm
M10=016 mm M10=S12 mm
length mm

T004 | 10mm 15mm 20mm 25mm 30mm 35mm 40mm 45mm 50mm 55mm 60mm 65mm 70mm 75mm 80mm 85mm 90mm 95mm 100mm

M4

M5

M6

M8

M10

‘ L ‘ M4 =98 mm
of b 00
= M6 =012 mm
| M8 =g 16 mm
length mm

TO05 | 10mm 15mm 20mm 25mm 30mm 35mm 40mm 45mm 50mm 55mm 60mm 65mm 70mm 75mm 80mm 85mm 90mm 95mm 100mm

M4

M5

M6

M8

M10




VITERIA

202 S
BOLTS - TORNILLERIA - SCHRAUBEN - 7R b RS9 a2—

I 7075 ERGAL SPECIAL BOLTS

Available colours:

936 1011 1012 1024

FLETD
2

M A B H D Code Price
8 38,5 12,4 19 22 930
10 49 12,4 18,5 22 931
10 38 12,4 19 22 931B
4 12 - - 9 932
6 19,5 75 3,5 14 933
10 56,5 11,9 22,5 19 934
8 38,5 11,9 22,5 19 935
5 12 8,7 12 16 936
6 17,4 79 8,4 17 940
5 15 74 7,5 12 9
6 20 - - 10 950
8 31 10 6 17 951
8 4 9,9 6 16 952
8 20 9,9 5 17 953
6 30 6 9 10 954
6 23,5 99 1 20 955
6 15 - - 10 956
8 33 9,9 " 15 960
10 25 9,9 4 15 961
5 16,5 8,1 3,7 14 962
6 20 79 9,5 18 963
7 17,5 10,9 55 24 964
6 15 79 3 14 965
4 21,5 4 55 10 970
4 7 - - 10 971




VITERIA

S 203
BOLTS - TORNILLERIA - SCHRAUBEN - 7RV b RXT 12—

M A B C D
6 15 8,2 3,75 14 972
6 15 9,85 5 22 974
6 19 7.9 8 14 976
6 30,5 8 23,5 14 977
6 15 7.9 6 14 978
6 13 6,9 4.4 14 979
6 14 79 38 14 980
5 15,6 7.9 2,6 14 981
6 16 8,4 3,5 14 982
6 15 79 6 17 983
6 15 8,9 4 14 984
6 30 6 11 12 991
6 " 9,9 3,5 17 992
5 10 8,9 3 14 993
6 14,5 9,4 6 17 994
6 14,5 11,9 3,5 17 995
6 15 8,9 5 14 997
6 15 9,9 3,5 17 998
5 15 7 25 11,5 999
6 15 9 2 14 1000
5 20,5 7 13,5 12 1001
5 20,5 6,9 2,5 12 1002
6 11 8,2 4 14 1003
6 14 7.9 55 14 1004
6 15 9.8 55 22 1005
10 40 10 5 16 1006
6 20 6 15 30 1007
6 25,5 8 13,5 17 1008
5 25 - - 9 1009
6 21 10 8 17 1011
6 21 8,25 13 17 1012
6 25,5 8 10,5 24 1013
5 16 8,2 8 14 1015
6 16,5 8,5 35 17 1016
6 16,5 8,2 5 12 1018
6 20 9,8 8,6 17 1019
5 17 8,2 58 14 1020
6 20 8,7 9,2 14 1021
5 12,8 8,1 37 14 1022
5 il 8 2,6 14 1023
6 - - - - 1024
1027
1028
5 - - - 10 1030
5 17 74 55 12 1031
5 20 74 9,5 12 1032
8 25 1,9 10 19 1033
6 16,5 8,6 3,5 17 1034
6 20 8,5 10 17 1035
5 13 8 - 12 1036
5 17 8,5 6 12 1037




VITERIA

204 3
BOLTS - TORNILLERIA - SCHRAUBEN - ;R)V X712 —

Available colours:

( X X J
length 0 head
Viti forate - Drilled bolts - Tornillos agujereados
loch h -F1 SR
Gelochte Schrauben -FUJJL R RV b s 5 1
M5 20 12
M6 15 17
M6 20 17
M6 25 17
M6 30 17
M8 20 22
M8 30 22
M8 40 22
M8 45 22
Available colours:
( X X J
0 length 0 head
Ergal 7075/ Autofilettanti - Self tapping bolts
Rosca chapa - Y1ZJV2> 7075 2y VS A9V 21— 45 1 10
45 16 10
PAC 2 49 13 10
TAALAA—— 4,9 16 10
55 16 10
- ; TSN
s B> 55 19 10
45 13 14
45 16 14
PAC3
| 49 13 14
_ 49 16 14
5 - o '
i “ o .
55 19 14
Available colours:
(X X J
measure
Ergal 7075 / Ganci rapidi - Quick fairing fasteners - Tornillos rapidos
Schnellverschlussschrauben aus Ergal 7075 -4 w9 7705 77 A F— o
12 mm
14 mm
L
1 T 16 mm

22 mm

Code

FORM515
FORM520
FORM615
FORM620
FORM625
FORM630
FORM820
FORM830
FORM840
FORM845

Code

PAC24513
PAC24516
PAC24913
PAC24916
PAC25516
PAC25519

PAC34513
PAC34516
PAC34913
PAC34916
PAC35516
PAC35519

Code

GR11
GR12
GR14
GR16
GR22

Price

Price

Price



Ganci rapidi in acciaio - Steel quick fairing fasteners - Tornillos rapidos en acero
Schnellverschlussschrauben aus Stahl - 7V LA Y14 vY 7705 T7RAF—

Ganci rapidi in ferro - Iron quick fairing fasteners - Tornillos rapidos en hierro
Schnellverschlussschrauben aus Eisen - AF— )b 71wy 7x7UV%5 T7RF—

L

Hmﬂ.’iﬁ K

VITERIA

BOLTS - TORNILLERIA - SCHRAUBEN - RJV ke RX71) 21—

measure

11 mm
12 mm

14 mm

measure

11 mm
12 mm
14 mm

Ricettacoli - Receptacle - Soporte tornillo rapido - Soporte tornillo rapido - 71449 77AF— ) v

Cappelletto valvola ruota - Wheel valve cap - Tapon valvula rueda
Radventildeckel - KA —JV I\ T Fvv T

Available colours:

Code Price

GRSTTB11
GRSTTB12
GRSTTB14

Code Price

GRFE11
GRFE12
GRFE14

Code Price

RIC

Code Price

VAL

205
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DADI E RONDELLE - NUTS AND WASHERS - TUERCAS Y ARANDE

MUTTERN SCHRAUBEN UND UNTERLEGSCHEIBEN SCHRAUBEN -+ k-Jwv2v—

7075 ERGAL BOLTS

[ M3 M4 | M5 | M6 | M8 | M0 | Mi2_| M4 ___Mi6_|

@ Nm Ergal 7075 075 150 300 | 52 1230 2500 4240 6750 1025
0011 M4 M5 M6 M8 M10 x 1,25 M10x1,5 M12 x 1,25
0012 M10x 1
0013 M12x1,5
0015 M4 M5 M6 M8
0016 M5 M6 M8
measure o ext. thickness Code
M4 9 0,8 RM4
M5 10 1,5 RM5
M6 12 1,6 RM6

Standard M8 17 16 RM8
M10 21 2 RM10
measure o ext. thickness Code
M5 17 1,6 RSM5A
M5 21 1,6 RSM5B
M6 17 1,6 RSM6A
Special

M6 21 1,6 RSM6B
M8 21 2 RSM8A
M10 30 2 RSM10
measure 0 ext. thickness Code
M5 15 5 RCM5
M6 22 4 RCM6
M8 25 55 RCM8




DADI E RONDELLE - NUTS AND WASHERS - TUERCAS Y ARANDE
MUTTERN SCHRAUBEN UND UNTERLEGSCHEIBEN SCHRAUBEN - v b -DJwvi/v—

5TH DEGREE TITANIUM BOLTS

Nm TIT. 6AV4V G5 173 357 690 11,10 2830 5760 9750 15520 23570

q [ M3 M4 | M5 | M6 | M8 | M0 | Mi2_| W4 | WMi6_|

T0015 M4 M5 M6 M8 M10 x 1,25 M10x1,5 M12x1,25
measure 0 ext. thickness Code

M4 9 0.8 RM4T
M5 10 1,5 RM5T

Standard

M6 12 1,6 RM6T
M8 17 1,6 RM8T
M10 21 2 RM10T
measure o ext. thickness Code

M5 17 1,6 RSM5AT

. M6 17 1,6 RSM6AT
Special
M6 21 1,6 RSM6BT
M8 21 2 RSM8AT
M10 30 2 RSM10T
NYLON WASHERS

measure o ext. thickness Code

M4 10 0,5 RPM4

M5 12 0,5 RPM5

M6 14 0,5 RPM6

M8 16 0,5 RPM8




VITI DISCHI FRENO IN TITANIO GRADO - BOLTS FOR BRAKE DISK IN TITANIUM 5 DEGREE - TORNILLOS PARA DISCO FRENO EN

208 » - 5 =5 5
TITANIO GRADQO 5 - SPEZIALSCHRAUBEN FUR BREMSSCHEIBEN AUS TITAN HARTEGRAD 5 - 7L —F 74 AV H G5 72~ RIVE

| modelli di moto citati sono indicativi, pertanto si consiglia di verificare le misure delle viti.
The motorbikes mentioned can be not correct, please control the measures.

El Modelo de moto citado es solo indicativo, se recomienda verificar la medida del tornillo.
Bei bestellen bitte Motorrad Modell und MaRe der standard Schraube genau angeben.
FERX-ET KN TA XD RGEZDHEDHIET,
HEEALTOSRIVEDORTEFHAILTIEEL,

| B
.

A

! END STOCK &
Bike M A B c D Code Price
for piece
KAWASAKI 8 31 10 5 18 VITK
SUZUKI 8 33 10 10 16 VITS
SUZUKI 8 21 9,9 6 16 VIT S2
DUCATI 8 15 - - 13 VIT D1
HONDA ANT. / front 6 20 - - 15 VIT H1
HONDA POST. / rear 8 23 10 5 16 VIT H2
HONDA CR. ANT. / front 6 20 - - 12 VIT H3
YAMAHA ANT. / front 6 21 8 6 14 VITY
YAMAHA POST. / rear 8 20 9,8 45 16 VITY2
I Raccorderia freno - Brake parts
Tornilleria freno - Bremsanschliisse - 7 L —3F /\—%/
! END STOCK &
Measure Code Price
Bullone singolo - Single bolt
Tornillo simple - Einzelschraube M10X1 VF11
VI NVa— Kbk M10X 1,25 VF1251
Measure Code Price
Bullone doppio - Double banjo bolt
Tornillo doble - Doppelschraube M10 X1 VF12
A7)V INY3— RIVb M10X 1,25 VF1252
Measure Code Price
Bullone singolo con spurgo - Single banjo bolt with bleeder
Tornillo simple con purgador - Einzelschraube mit Endltfter M10X1 VF118P
VW INYYa— RV TU—Z—{F M10X 1,25 VF1251SP
Measure Code Price
Bullone doppio con spurgo Double banjo bolt with bleeder
Tornillo doble con purgador - Doppelschraube mit Endlifter M10X1 VF125P
A7) INY3— RV T =L —1F M 10X 1,25 VF1252SP
Measure Code Price
M6 SPM6
Spurgo - Bleeder
Pgrgadqr - Endlufter M7 SPM7
V== M8 SPM8

M10x1 SPM10



KIT VITI
BOLT KIT

KIT TORNILLERIA
SCHRAUBEN SET
RIVE Fv b

209



KIT VITI

210 S
BOLT KIT - KIT TORNILLERIA - SCHRAUBEN SETS - 3 JL b v |

. * .
Available colours: @ @ @ ® ) Only for some Kawasaki models

ENGINE FRAME FAIRING
Years Pieces Code Price Pieces Code Price Pieces Code Price
‘ from ‘ to ‘
APRILIA
Dorsoduro 750 08 16 24 9AD M 29 9ADT 31 9AD C
Dorsoduro 1200 11 16 26 1ADM 25 1ADT 36 1AD C
RS 660 20 22 20 ENGAPOO1 9 FRMAPOO1 22 FARAPQO1
RSV 1000 R 05 08 56 5A1 M 33 5A1T 67 5A1 C
RSV4 R/ Factory / APRC / RF 09 20 30 9A4 M 22 9T 44 9A4 C
Shiver 07 12 38 7TA7T M 27 TATT 42 7A7 C
Tuono V4 11 20 34 1ATM 28 1ATT 42 1ATC
BMW
S1000R 14 16 38 4BSM 25 4BST 50 4BSC
S1000R 17 20 - - - - 50 4BSC
S 1000 RR 09 14 38 0B1 M 23 0B1T 66 0B1C
S1000 RR 15 18 34 5B1 M 19 5B1T 63 5B1C
$1000 RR 19 22 19 9B1 M 14 9B1T 23 9B1C
CF MOTO
NK 650 a2 32 | ENGCFOO1 12 FRMCFOOT 14 FARCFOO1
DUCATI
848 08 12 24 8D8M 16 8D8T 77 8D8C
1098 - 1198 07 11 26 7D1M 20 mT 73 7D1C
Diavel 11 16 35 20D M 23 20DT 42 20D C
DS 1200 Multistrada 10 12 34 0D1M 23 o1 T 76 0p1cC
Hypermotard 1100 07 12 34 7DMM 24 7DMT 31 7DM C
Hypermotard 821 / Hyperstrada 13 15 44 3DH M 21 3DHT 54 3DH C
Monster 696 08 13 42 8D6 M 14 8D6T 47 806 C
Monster 821 14 17 48 4D8 M 12 4D8T 4 4D8C
Monster 1100 11 13 39 1DM M 20 1DMT 38 1DM C
Monster 1200 / R 17 20 4 1D7M 12 1077 4?2 1D7C
Panigale 1199 /1199 R 12 14 24 2DP M 24 20PT 62 2DPC
Panigale 1299 / 1299 R 15 17 16 6D1M 20 601 T 73 6D1C
Streetfighter 848 il 14 42 1D8 M 17 1D8T 73 108 C
Streetfighter 1100 09 14 47 9DSM 13 ST 70 9DsS C
HONDA
CB 500 F 13 15 34 3H5M 21 3H5T 4 3H5C
CB 650 F 14 17 25 4H6 M 39 4H6 T 36 4H6 C
NEW  CB 750 Hornet 23 23 34 ENGHOO001 7 FRMHO001 10 FARHO001
CB 1000 R 08 17 25 8HB M 32 8HBT 31 8HB C
CB 1000 R 18 21 30 1H8 M 24 1H8 T 29 1H8 C
CBR 600 F 11 14 21 1H6 M 25 1H6 T 35 1H6 C
CBR 250 RR 11 14 24 2H5 M 20 2H5 T 34 2H5C
CBR 600 RR 07 08 25 7H6 M 27 THE T 59 7H6 C
CBR 600 RR 09 12 - - 30 9HCT 63 9HC C
CBR 600 RR 13 16 12 6H6 M 32 6H6 T 63 6H6 C
CBR 1000 RR 06 07 30 6H1 M 24 6H1T 68 6H1C
CBR 1000 RR 08 11 26 8H1 M 26 8HIT 43 8H1C
CBR 1000 RR 12 14 17 2HB M 27 2HBT 48 2HBC
CBR 1000 RR 17 19 24 1H7 M 28 1H7 T 36 1H7 C
CRF 450 08 09 37 8H4 M 17 8H4T 27 8H4 C
CRF 450 10 il 39 0H4 M 6 OH4T 38 0H4C
Hornet 600 07 10 26 THHM 27 7THHT 34 7HHC
Hornet 600 11 13 26 1HHM 25 THHT 30 1HH C
Integra 700 12 13 - - 11 2H1T 29 2H1C
NC 700 X 12 13 35 3H7 M 19 3H7TT 28 3H7C
XADV 750 17 20 - - 18 THTT 24 7H7 C




NEW
NEW

NEW

KIT VITI

BOLT KIT - KIT TORNILLERIA - SCHRAUBEN SETS - RJVE Fv i

ENGINE FRAME FAIRING
Years Pieces Code Price Pieces Code Pieces Code Price
from ‘ to ‘
HUSQVARNA
Nuda 900 1 14 45 109 M 18 1007 37 109¢C
KAWASAKI
ER-6N 09 1 33 9KR M 18 9KRT 40 9KR C
*ER-6N 12 14 33 2KRM 14 2KRT 46 2KRC
*Ninja 250R 09 12 12 9K2 M 19 9K2 T 52 9K2 C
*Ninja 300 13 17 26 3K3M 27 3K3T 45 3K3C
Ninja 400 18 20 27 4K8 M 36 4K8 T 32 4K8 C
7650 17 20 33 6K7 M 17 6K7 T 40 6K7 C
*7 650 21 22 32 ENGKA002 17 FRMKA002 42 FARKA002
2750 07 12 32 7K7'M 43 a 38 7K7 C
7800 13 16 31 3K8 M 22 3K8T 4 3K8 C
7900 17 23 25 9K7 M 19 9K7 T 24 9K7 C
71000 07 08 42 7K1 M 46 7KIT 44 7K1 C
71000 09 09 42 9K1 M 45 9KIT 50 9K1C
71000 10 13 25 0KZM 4 O0KZT 47 0Kz C
71000 14 14 26 4KZM 31 4KZT 54 4KZ C
71000 SX " 13 21 1KSM 46 1KST 50 1KSC
ZX6R 07 08 37 7K6 M 26 7K6 T 64 7K6 C
ZX6R 09 12 37 9K6 M 26 9K6 T 58 9K6 C
ZX6R 13 16 40 6K6 M 23 6K6 T 62 6K6 C
*ZX10 R 04 05 32 4K1TM 28 4K1T 58 4K1C
*ZX10 R 06 07 36 6K1 M 35 6K1T 57 6K1C
ZX10R 08 10 26 8K1 M 32 8K1T 54 8K1C
ZX10R 1 15 33 1KIM 33 1K1 T 47 1K1 C
ZX10R 16 20 25 1K6 M 25 1K6 T 56 1K6 C
ZX10R 21 21 23 ENGKAOO1 10 ENGKAOO1 29 FARKAOO1
KTM
Duke 125 17 19 31 8M1 M 23 8M1T 31 8M1 C
Duke 690 07 10 28 7M6 M 23 ™6 T 26 7M6 C
Duke 690 12 14 27 2M6 M 22 2M6 T 43 2M6 C
Super Duke 990 07 10 29 7M9M 30 ™MIT 21 7M9 C
MOTO MORINI
X-Cape 649 22 23 24 ENGMMO001 16 FRMMMO001 19 FARMMO01
Seiemezzo STR 23 23 31 ENGMMO002 13 FRMMM002 16 FARMMO002
MV AGUSTA
Brutale 910 04 10 35 MV5 M 15 MVST 47 MV5 C
B3 675 12 16 30 46 M 20 46T 37 4V6 C
B3 800 13 16 30 4V6 M 20 46T 37 4V6 C
F3 675 12 14 20 MV3 M 23 MV3T 59 MV3 C
F3 800 13 16 22 Mv8 M 20 Mv8 T 70 Mv8 C
F4 1000 14 14 12 N1 M 22 MNT 37 41 C
Rivale 800 14 17 28 5M8 M 26 5M8T 73 5M8 C
SUZUKI
Gladius 09 13 30 9SG M 20 9SG T 37 9SG C
GSR 600 06 1 39 6SR M 26 6SRT 28 6SRC
GSR 750 1 13 34 1SRM 27 1SRT 42 1SRC
GSXR 600/750 06 07 30 656 M 28 656 T 47 656 C
GSXR 600/750 08 10 33 856 M 26 856 T 48 856 C
GSXR 600/750 " 16 31 1SXM 38 1SXT 48 1SXC
GSXR 1000 05 06 38 551 M 38 581 T 46 531C
GSXR 1000 07 08 32 7S1M 39 7T 48 781C
GSXR 1000 09 16 25 9S1M 22 91T 49 951 C
GSXR 1000 17 22 25 X7 M 29 Al 33 1X7C
GSX-S 750 17 21 31 7STM 20 7STT 31 787C
GSX-8S 23 23 31 ENGSU001 3 FRMSU001 15 FARSU0O1
GSX-S 1000 15 21 32 58S M 26 58ST 39 58S C
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NEW

KIT VITI

BOLT KIT - KIT TORNILLERIA - SCHRAUBEN SETS - NIV Fv b

TRIUMPH

Daytona 675

Speed Triple 1050
Speed Triple 1050
Speed Triple RS 1200
Speed Triple 675 / 675R
Speed Triple 675 / 675R
Speed Triple 765/ 765 R
Trident 660

YAMAHA
Fazer 600 / FZ6 600
FZ1

FZ8

MT-03
MT-07
MT-09
MT-09 Tracer
MT-09
MT-09
Tracer 9 GT
MT-10

R1

R1

R1
R1/R1M
R1/R1M
R3

R6

R6

R6

R7

T Max 500
T Max 530
XJ6

X-Max 400

from

07
11
16
21
07
13
17
21

04
06
10
06
14
13
15
17
21
23
16
04
07
09
15
20
15
06
08
17
22
08
12
08
13

to

12
15

22
12
16
21
22

12
15
15
13
20
16
16

21
23

06
08
14
19
20
17
07
16
20
22
1
16
13
14

Pieces

28
15

ENGINE

Code

71D M
0TTM
6T1M
ENGTR002
776 M
3T6 M
7T7M
ENGTRO01

4Y6 M
6Y1 M
0Ys M
6YMM
47T M
3YMM
5Y9M
Y7 M
ENGYA0O1
ENGYA003
6Y0M
41 M
1M
Y1 M
5Y1 M
5Y1 M
5Y3M
6Y6 M
8Y6 M
6Y7 M
ENGYA002
8YTM

8YJM
3YXM

Pieces

34
33
24

29
33
28

24
22
28
25
22
18
27
18
19
12
27
28
33
23
27
27
23
28
22
16
15

16
18

FRAME

Code

7T
oTTT
61T
FRMTR002
76T
316 T
i
FRMTRO01

46T
6Y1T
oYs T
6YMT
7T
3YMT
5Y9T
Y7 T
FRMYA0O1
FRMYA003
6Y0T
MmT
MT
T
5Y1T
5Y1T
5Y3T
6Y6 T
8Y6 T
6Y7 T
FRMYA002

2YXT
8YJT

Price

Pieces

46
48
47
13
33
40
34

38
58
51
44
51
44
50
33
15
17
4
62
52
52
53
32
45
60
54
31
31
43
34
48
39

FAIRING

Code

7D C
0TTC
6T1C
FARTR002
776 C
376 C
7170
FARTROO1

4Y6 C
6Y1C
0Y8 C
6YMC
47C
3YMC
5Y9C
9Y7 C
FARYAOO1
FARYA003
6Y0C
410
1GC
9y1C
5Y1C
oY1 C
5Y3C
6Y6 C
8Y6 C
6Y7C
FARYA002
8YTC
2YXC
8YJC
3YXC

Price



DADI SPECIALI
SPECIAL NUTS
TUERCA ESPECIALES
SPEZIALMUTTERN
ANVyIVFyk
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DADI SPECIALI ERGAL 7075
7075 ERGAL SPECIAL NUTS - TUERCA ESPECIALES EN ERGAL - SPEZIALMUTTERN AUS ERGAL 7075 - ¥213)V=> 7075 AN+ )L v b

M25X1,5 Y 30
@39 - h13 Nm 350

D001

M22X1 y 32
2395 - h16,5 Nm250

D005

M33X15 ¥ 4
2495 - h14 Nm 900

D009

M28 X1 y 3
2423 - h19,7 Nm520

D014

M35X1,5 y
255 - h18 Nm 960

D021

M25X1,5 y 32
2395 - h14 Nm 300

D002

M24X1,5 7 30
237 - h16,5 Nm 300

M24X1,5
239 - h17,5

D003

M14X1,5
2295 - h13

y 32

Nm 330

y 2

Nm 67

M18X 1,5 y 2
229 - h14 Nm 140

D004

M38X1,5 y

2635 - h285 Nm1240

M20Xx15 ¥ 27
2348 - h15 Nm 200

D010

M22X15 ¥ 32
238,4 - h195 Nm270

D018

M33X15 ¥ 4
246 - h16 Nm 850

M16X1,5
2258 - h145

y 2

Nm 100

D011

M25X 1,25
2333 - h10

y A

Nm 250

M35X1,5
255 - h21

Y 46

Nm 970

M24Xx15 ¥ 32
2398 - h145 Nm330

D013

M38X1,5 Y 46
255 - h19 Nm 1240

D020



7075 ERGAL SPECIAL NUTS - TUERCA ESPECIALES EN ERGAL - SPEZIALMUTTERN AUS ERGAL 7075 - /17

DADI SPECIALI ERGAL 7075
V= 7075 AN v b+ b

~

215

POSITION
1 Perno ruota anteriore / Front wheel axle / Tuerca rueda delantera / Vordere Radmutter / 70>/ b+ /R4 — )L 727 X)L 2
2 Canotto sterzo / Steering stem head / Tuerca direccion / Lenkermutter / 27 771) >4 7L N\ K
3 Perno forcellone / Swing arm pivot shaft / Tuerca basculante / Radmutter / 21 >4 77— L ERw b v T ~
4 Perno ruota posteriore / Rear wheel axle / Tuerca rueda posterior / Hintere radmutter / 1) 77 78 —Jb 72 Xl
4 3
Available colours: @ @ @ © 1
Year position 1 position 2 position 3 position 4
from to Code Code Code Code
APRILIA
Dorsoduro 750 08 13 D001 - D010 D001
Dorsoduro 1200 1 13 D001 - D010 D001
RSV 1000 04 05 D001 - D010 D001
RSV4 / Factory / APRC 09 23 D001 - D010 D001
Shiver 750 07 13 D001 - D010 D001
Tuono 06 09 - - D010 D001
Tuono V4 1 23 D001 - D010 D001
BMW
FBOOR 10 10 - - - D011
S1000R 14 23 - - D004 D003
S1000RR 09 23 - D014 D004 D003
DUCATI
D008 (R side)
748/916/996 /998 96 01 D019 - - :
D009 (L side)
D020 (R side)
848 08 1 - - -
D009 (L side)
D020 (R side)
Hypermotard 821 13 14 - - - -
D009 (L side)
D008 (R side)
Hypermotard 1100 07 12 D019 - - .
D009 (L side)
Monster / 610 ie 03 07 D019 - - -
HONDA
CB 500 F 13 13 - - - D011
CB 650 F 14 15 - - D004 D004
CB 1000 R 08 17 - D006 D004 D023
CBR 250 RR 11 12 - - - DO11
CBR 600 F 11 13 - D006 D004 D004
CBR 600 RR 05 06 - D006 - D018
CBR 600 RR 07 16 - D006 D004 D018
CBR 1000 RR 04 07 - - D018 D018
CBR 1000 RR 08 16 - D022 D018 D018
CBR 1000RR-R / SP 20 22 - - D003
Hornet 600 03 06 - D006 D007 D011
Hornet 600 07 13 - D006 D004 D004
Hornet 900 02 08 - D006 - D004
Integra 12 14 - - - D004
NC700X 12 14 - - - D004
XADV 17 23 - - - D004
HUSQVARNA
Nuda 900 12 15 - - D007 D011
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DADI SPECIALI ERGAL 7075

=~

7075 ERGAL SPECIAL NUTS - TUERCA ESPECIALES EN ERGAL - SPEZIALMUTTERN AUS ERGAL 7075 - ¥a23I1V=2 7075 AN v b v b

Year position 1 position <2 position '3 position 4
from to Code Code Code Code

KAWASAKI

Ninja 250 R 09 12 D007 - - DO11
Ninja 300 R 13 16 - - - -
ZX6R 03 04 - D002 D010 D003
ER-6N 06 08 - - - D004
ER-6N 09 " - - D010 D004
ER-6N 12 13 - - - D004
7650 17 23 - - - D004
2750 07 12 - - D010 D004
7800 12 16 - - - D004
7900 17 23 - - D004
21000 03 06 - - D010 D003
Z1000 07 09 - D010 D003
71000 /21000 SX 10 16 D010 -
ZX6R / 636 06 23 D014 D010 D003
ZX10R 04 05 D014 D010 D004
ZX10R 06 07 D014 D010 D004
ZX10R 08 10 D010 D004
ZX10R 1 23 D014 D010 D003
MV

B3 675 /B3 800 12 17 D019 -
F3675/F3 800 12 17 D019 -
Rivale 800 14 17 D019 -
SUZUKI

Gladius 09 13 - D005 D010
GSR 600 06 1 - D013 D010 D018
GSR 750 1" 16 - - D018
GSXR 1000 05 16 - D014 D010 D001
GSXR 600 /750 06 10 - D014 D010 D001
GSXR 600 / 750 " 17 D010 D014 D010 D018
GSXS 1000 / GSXS 1000F 15 19 D010 - D010 D001
SV 650/ 6508 03 08 - D013 D004 D004
TRIUMPH

Daytona 675/ 675R 07 16 - D002 D011 D004

. D020 (right side)
Speed Triple 1050 / 1050R 08 16 - - - -
D021 (left side)

Street Triple 675 / 675R 07 16 - D002 D011 D004
Street Triple 765 R/ S /RS 17 23 - D002 DO11 D004
YAMAHA

MT-03 (660cc) mocilindrico 06 14 - D005 D011 DO11
MT-03 (321cc) bicilindrico 16 18 - - - D011
MT-07 13 20 - - - D004
MT-09 / MT-09 Tracer 13 20 - - - D004
MT-09 21 23 - - - D003
MT10 16 21 - - - D003
Fazer 600 / FZ6 04 12 - D005 D004 D003
FZ8 10 16 - D014 D004 D003
FZ1 / Fazer 1000 06 12 D014 D004 D003
R1 04 06 D014 D004 D003
R1 07 14 D014 D010 D003
R1/R1M 15 23 - - D003
R3 15 23 D011
R6 06 23 D014 D018 D003
R7 22 23 - D003
T-Max 530 / 560 12 23 D013
XJ6 08 12 D005 D007 DO11
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COMPONENTI IN CARBONIO

CARBON PARTS - COMPONENTES CARBONO - CARBONTEILE - i—R> /\—Y

APRILIA

from
RS660 / TUONO 660
parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 7 E> b < RA—F 20
copri catena / chain cover / cubrecadena / Kette Abdeckung / Fx—2/ 73/\— 20
parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < R A—FK 20
copri serbatoio / tank cover / tapa deposito / Tankdeckel / 2 >/%7 #3/\— 20
protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7 L— L 7 OF 92— 20
protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / SchwingenAbdeckung / 24 >9 7 — L F7OF 52— 20
fianchetti laterali sotto serbatoio / under tank panels / laterales bajo deposito / Tankschutz (unten) / 77> 2 — 2> INXIL 20
protezioni serbatoio / tank protector / proteccion del tanque / Tankschutz / 2 >0 7T 72— 20
RSV4 (all models)
parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 70>/ k < RA—K 09
parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < RA—K 09
coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 7w F #/3—/ 09
coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / % L—2— H/\— 09
protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7 L— /L 7 OF 72— 09
protezioni forcellone / swingarm protector / proteccién basculante / SchwingenAbdeckung / 24 >%5 77— AT 752 — 09
tubi airbox / racing airducts / tubos air box / Airbox Rohre / L —</>4 T7 59 b 09
copri catena / chain cover / cubrecadena / Kette Abdeckung / Fx—>/ 73/\— 09

para catena inferiore / inferior chain protection / cubrecadena inferior / Untere Kette Abdeckung / A 704y b A—FK 09
fianchetti laterali sotto serbatoio / under tank panels / laterales bajo deposito / Tankschutz (unten) / 77> 2 — 2> INXIL 09

RSV4 (all models)

parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 70>/ k <w RA—K 15
parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < RKA—R 15
coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 72w F 1/3—/ 15
coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / % L—2— H/\— 15
protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7L — /L AT 92— 15
protezioni forcellone / swingarm protector / proteccién basculante / SchwingenAbdeckung / 24 >%5 77— AT 72— 15
tubi airbox / racing airducts / tubos air box / Airbox Rohre / L —</>4 T7 59 b 15
copri catena / chain cover / cubrecadena / Kette Abdeckung / Fx—>/ 73/\— 15

para catena inferiore / inferior chain protection / cubrecadena inferior / Untere Kette Abdeckung / A 704 k A— R 15
fianchetti laterali sotto serbatoio / under tank panels / laterales bajo deposito / Tankschutz (unten) / 77> &2 — 2>/ INZIL 15

23
23
23
23
23
23
23
23

14
14
14
14
14
14
14
14
14
14

20
20
20
20
20
20
20
20
20
20

Code

SHINE

CARA0610
CARAD612
CARA0620
CARA0629
CARA0650
CARA0D660
CARA0680
CARA0685

CARA3010
CARA3020
CARA3030
CARA3040
CARA3050
CARA3060
CARA3019
CARA3012
CARA3013
CARA3080

CARA3010
CARA3020
CARA3030
CARA3040
CARA4050
CARA4060
CARA3019
CARA3012
CARA3013
CARA3080

{/ X
\ CARA3012

AC

AR VAN UL N U NAN

ANIAN

AN ANA VAN UL NAN

AN

AR VAN UL NN

Code

MATT

Price

. CARA4060

... CARA3013
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CARBON PARTS - COMPONENTES CARBONQO - CARBONTEILE - A—R> /\N\—Y

Year Code AC Code Price

from to SHINE MATT
RSV4 1100 Factory
parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 7 E> b < RA—F 21 23 CARA0610 v
parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < RA—F 21 23 CARA2020 v
coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 7= F #/3—/ 21 23 CARA3030
protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7 L— L 7 OF 92— 21 23 CARA4050 v
protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / SchwingenAbdeckung / A >4 77—/ 7AT 92— 21 23 CARA2060 v
copri catena / chain cover / cubrecadena / Kette Abdeckung / FT—2/ 73/\— 21 23 CARA2012 v
protezioni serbatoio / tank protector / proteccion del tanque / Tankschutz / 2 >0 AT 72— 21 23 CARA2090 v
fianchetti laterali sotto serbatoio / under tank panels / laterales bajo deposito / Tankschutz (unten) / 7>/ %2 — 2>/ INZIL 21 23 CARA2080 v
tubi airbox / racing airducts / tubos air box / Airbox Rohre / L —</>4 T7 59 b 21 23 CARA2019 v
TUONO V4
parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 70> b < RA—FK 11 20 CARA3010 v
parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < RA— K 1 20 CARA3020 v
coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 7 F H/3—/ 1 20 CARA3030
coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / T % L—&— 1/ \— 1 20 CARA3040
protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7L — /L 7AT 92— 11 20 CARA3050 v
protezioni forcellone / swingarm protector / proteccién basculante / SchwingenAbdeckung / XA >%5 77— TAT 752 — 11 20 CARA3060 (4
copri catena / chain cover / cubrecadena / Kette Abdeckung / FT—2/ 73/\— 1 20 CARA3012 v
para catena inferiore / inferior chain protection / cubrecadena inferior / Untere Kette Abdeckung / A 704y b A—F 1 20 CARA3013 v
fianchetti laterali sotto serbatoio / under tank panels / laterales bajo deposito / Tankschutz (unten) / 7>/ %2 — 2>/ INZIL 1 20 CARA3080 v
TUONO V4 Factory
parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 70>/ k <w RA—K 21 22 CARA0610 v
parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < RA—R 21 22 CARA2020 v
coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 72w F 1/3—/ 21 22 CARA3030
protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7 L— L 7 OF 92— 21 22 CARA4050 4
protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / SchwingenAbdeckung / R4 25 77— L AT 72— 21 22 CARA2060 v
copri catena / chain cover / cubrecadena / Kette Abdeckung / FT—>/ 73/\— 21 22 CARA2012
protezioni serbatoio / tank protector / proteccion del tanque / Tankschutz / 2> 707972 — 21 22 CARA2090

fianchetti laterali sotto serbatoio / under tank panels / laterales bajo deposito / Tankschutz (unten) / 77> @ — 2227 JN% )b 21 22 CARA2080 v
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CARBON PARTS - COMPONENTES CARBONO - CARBONTEILE - A—R> /N\—

BMW Year Code AC Code Price

‘ from ‘ to ‘ SHINE ‘ ‘ MATT ‘

R-NINE T Scrambler
protezioni teste motore / engine covers / proteccion culata motor / Motorschutz / T3> #/\— 14 19 CARB2000 (%4 CARB2000M
parafango ant. (fissaggio laterale) / front mudguard (side fitment) / guardabarros delantero (sujecion lateral) / Vordere
Kotfliigel (seitliche Befestigung) / 1 FEEZ 7O hw RA—F 1 9 CARB2010 v CARB2010M
parafango ant. (fissaggio superiore) / front mudguard (upper fitment) / guardabarros delantero( sujecion superior) / Vordere

. . N - N 17 20 CARB2210 v CARB2210M
Kotfliigel (obere Befestigung) / EEBEIER 70> b= FA—F
S1000R
parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 70>/ k < RA— K 13 20 CARB1010 v
parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfligel / )77 < FA— K 13 20 CARB1020 v
coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 72w F 73/\—/ 13 14 CARB1030
coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 7w F #1/3—/ 15 20 CARB1031
coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / YT r L —2— 73/\— 13 20 CARB1040
coperchio pick up / pick up cover / tapa pick up / pick up Deckel / £ 77w 7 13/\— 13 16 CARB1018
protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7L — /A 7O7 02— 13 16 CARB1050 v
protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7L — /L AT 92— 17 20 CARB1051 v
protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / SchwingenAbdeckung / 24 >5 7 — L 7OF 52— 13 16 CARB1060 v
protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / SchwingenAbdeckung / 24 >%5 77— AT 752 — 17 20 CARB1061 %4
S1000R
parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 7> b < RA—FK 21 23 CARB1910 v
parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < KA—FK 21 23 CARB1920 v
coperchio pick up / pick up cover / tapa pick up / pick up Deckel / &7 7 3/\— 21 23 CARB1918 v
coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 272w F /3/\—/ 21 23 CARB1930 v
coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / YT r L —2— 73/\— 21 23 CARB1940 v
protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7 L— L 7 OF 72— 21 23 CARB1950 v
protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / SchwingenAbdeckung / A >4 77—/ 7AT 92— 21 23 CARB1960 v
copri serbatoio / tank cover / tapa deposito / Tankdeckel / 2 >/%7 73/ \— 21 23 CARB1929 v
copri pignone / sprocket cover / cubre pifién / Ritzelabdeckung / R 7A4 k A/ \— 21 23 CARB1945 v
fianchetti laterali sotto serbatoio / under tank panels / laterales bajo deposito / Tankschutz (unten) / 77> 2 — 2> IN%IV 21 23 CARB1980 v
$1000 RR
parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 7> b < RA—F 09 18 CARB1010 v
parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < KA—FK 09 18 CARB1020 v
coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 72w F 73/\—/ 09 14 CARB1030
coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 272w F /73— / 15 18 CARB1031
coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / ¥ r L —2— 73/\— 09 18 CARB1040
coperchio pick up / pick up cover / tapa pick up / pick up Deckel / £ 77w 13/\— 09 16 CARB1018
protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7L — L 7 OF 02— 09 14 CARB1050 v
protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7L — /L 7O7 02— 15 18 CARB1051 v
protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / SchwingenAbdeckung / A >4 77—/ 7AT 72— 09 14 CARB1060 v
protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / SchwingenAbdeckung / 2 >4 77— L 7AT 52— 15 18 CARB1061 v
$1000 RR
parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 70>k < FA—K 19 23 CARB1910 (%4
parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < K A—FK 19 23 CARB1920 v
coperchio pick up / pick up cover / tapa pick up / pick up Deckel / £ 77w 7 73/\— 19 23 CARB1918 v
coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 72w F 53/\—/ 19 23 CARB1930 v
coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / ¥ r L —2— 73/\— 19 23 CARB1940 (%4
protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7L — /L AT 92— 19 23 CARB1950 v
protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / SchwingenAbdeckung / A >4 77—/ 7AT 92— 19 23 CARB1960 v
copri serbatoio / tank cover / tapa deposito / Tankdeckel / 2 >/%7 73/ \— 19 23 CARB1929 v
copri pignone / sprocket cover / cubre pifion / Ritzelabdeckung / A 704y kA3 — 19 23 CARB1945 v
fianchetti laterali sotto serbatoio / under tank panels / laterales bajo deposito / Tankschutz (unten) / 77> 2— Z>%0 INXIL 19 23 CARB1980 v

MULTISTRADA V4 MULTISTRADA V4

CARDO0201M CARD0202M



COMPONENTI IN CARBONIO

3 o 221
CARBON PARTS - COMPONENTES CARBONQ - CARBONTEILE - A—R> /N—Y

DUCATI Year Code AC Code Price
‘ from ‘ to ‘ SHINE ‘ ‘ MATT ‘ ‘
HYPERMOTARD 950
copri catena / chain cover / cubrecadena / Kette Abdeckung / F—>/ 73/\— 19 23 CARDO0412 v
parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < RA—K 19 23 CARD0420 v
protezioni forcellone / swingarm protector / proteccién basculante / SchwingenAbdeckung / 24 >%5 77—/ TAT 52— 19 23 CARD0460 v
copri serbatoio / tank cover / tapa deposito / Tankdeckel / % >/%7 73/\— 19 23 CARD0429 v
coperture laterali scarico / side panels-exaust / tapas latérales para escape / Seitenabdeckungen fir Auspuff / TV —Z ;/NA TH/\— 19 23 CARD0402 v
copertura laterale radiatore / side cover for radiator / proteccion lateral para radiador
Seitenabdeckung fiir Kiihler / 53 T—2—4 A K /3/\— 19 23 CARDO425 v
cover scarico / exhaust cover / tapa de escape / Auspuffabdeckung Exhaust / TV —Z A/ \— 19 23 CARD0485 v
NEW MULTISTRADA V4
paratacchi in carbonio / carbon heel guards / protectores de talén de carbono / Carbon Fersenschutz / 1—7R> E—JUA—FK 21 24 CARD0201 v CARD0201M
protezioni mani / hand guards / paramanos / Handschutz / / \>y RA— R 21 24 CARD0202 4 CARD0202M
parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 7@/ ks < RA—F 21 24 CARD0210 v CARD0210M
parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / 1) 77 < RA—K 21 24 CARD0220 v CARD0220M
copri catena anteriore / front chain cover / cubrecadena delantero / Vordere Kette Abdeckung / 781> b Fx—>H/\— 21 24 CARDO214 (4 CARDO0214M
coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 7w F #/3—/ 21 24 CARD0730 v CARD0730M
protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7L — /L 7OF7 92— 21 24 CARD0250 v CARD0250M
fianchetti laterali sotto serbatoio / under tank panels / laterales bajo deposito / Tankschutz (unten) / 7> % — 2 >/%7 X% )L 21 24 CARD0280 v CARD0280M
cover teste motore DX / head cover R side / tapa cabezas lado derecho / Kopfabdeckung R Seite / ~\ww K7/ \— (#518l) 21 24 CARD0241 v CARD0241M
fianchetti laterali carena DX+SX / fairing side panels R+L / lados carenado lado derecho e izquierdo
Kopfabdeckung Rechte und Linke Seite verkleidung / ¥4 K779 (BEtL V) 21 2 CARDO281 v CARDO2TM
fianchetti interni carena DX+SX / inner side fairing R+L / lados internos carenado derecho e izquierdo
Rechte und Linke Seite Innenverkleidung / ¥ >+ —YH% A K7z 7U>9 (BEtL V) 21 2 CARD0262 v CARDO2E2M
deflettori sotto cupolino DX+SX / under windshield deflectors R+L / deflectores debajo del parabrisas derecho-izquierdo
Rechte und Linke Seite unter der Windschutzscheibe Deflektoren / U4 > K77 Lo 42— (BEt v k) 21 2 CARDO2T5 v CARDOZT5M
copri serbatoio / tank cover / tapa deposito / Tankdeckel / 2 >/%7 73/\— 21 24 CARD0229 v CARD0229M
kit frontale carena / front fairing kit / kit carenado delantero / Frontverkleidungssatz / 7 > b 777 7 % 21 24 CARD0270 v CARD0270M
cupolino / windscreen / ctipula / Windschild / 7> KR 1) —>/ 21 24 CARD0271 v CARD0271M
cover superiore terminale di scarico / upper cover exhaust / tapa superior escape / Obere Auspuffabdeckung / # L >t —F77 v/ \—H/\— 21 24 CARD0285 v CARD0285M
cover terminale di scarico Akrapovic / Akrapovic cover exhaust / Akrapovic tapa escape
Akrapovic Auspuffabdeckung / AKRAPOVICELH 1 L >t —FH/\— 2 C CARDO286 v CARD0285M
protezione inferiore scarico / lower exhaust protection / proteccion de escape inferior
Unterer Auspuffschutz / THY— b~ 72— 707723 2 2 CARDO268 v CARDO28EM
CARD0220M
CARD0O210M
CARD0281
CARD0215M
CARD0280M

CARD0270M
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222 S o
CARBON PARTS - COMPONENTES CARBONO - CARBONTEILE - A—R> /\—*Y

Aprilia
MULTISTRADA V4 PIKES PEAK

CARD0241M CARD0250M

CARD0214M




COMPONENTI IN CARBONIO

S 5 223
CARBON PARTS - COMPONENTES CARBONO - CARBONTEILE - A—R> /N\—Y

MULTISTRADA V4
CARD0282

MULTISTRADA V4 PIKES PEAK
CARDO0221

CARD0280

right
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CARBON PARTS - COMPONENTES CARBONO - CARBONTEILE - A—R> /\—*Y

DUCATI Year Code AC Code Price

from to SHINE MATT

NEw MULTISTRADA V4 PIKES PEAK

paratacchi in carbonio / carbon heel guards / protectores de talon de carbono / Carbon Fersenschutz / H—AR> E—JLA—R 22 24 CARD0201 (%4 CARD0201M
protezioni mani / hand guards / paramanos / Handschutz / /\>» RA— K 22 24 CARD0202 4 CARD0202M
parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 70>/ k < RA—K 22 24 CARD0210 v CARD0210M
copri catena / chain cover / cubrecadena / Kette Abdeckung / FT—>/ 73/\— 22 24 CARD0212 v CARD0212M
parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < RA— K 22 24 CARD0221 v CARD0221M
coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 775w F 73—/ 22 24 CARD0730 v CARDO730M
protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / SchwingenAbdeckung / A >4 77— L 7AT 72— 22 24 CARD0260 v CARD0260M
copri catena / chain cover / cubrecadena / Kette Abdeckung / FT—>/ 73/\— 22 24 CARD0212 v CARD0212M
protezione catena inferiore / lower chain cover / cubrecadena inferior / Unterer Kette Abdeckung / 7 B> b FT—>H/\— 22 24 CARD0213 v CARDO0213M
fianchetti laterali sotto serbatoio / under tank panels / laterales bajo deposito / Tankschutz (unten) / 7>/ @ — 2277 JNZ )b 22 24 CARD0280 v CARD0280M
cover teste motore DX / head cover R side / tapa cabezas lado derecho/ Kopfabdeckung R Seite / ~\v K 13/ \— (£548l) 22 24 CARD0241 v CARD0241M
fianchetti laterali carena DX+SX / fairing side panels R+L / lados carenado lado derecho e izquierdo

Kopfabdeckung Rechte und Linke Seite verkleidung / 4 K777 >4 (BEt v ) 2 24 CARDO281 v CARDO2TM
fianchetti interni carena DX+SX / inner side fairing R+L / lados internos carenado derecho e izquierdo

Rechte und Linke Seite Innenverkleidung / f >+ —YH% A4 K779 (BEL V) 2 2 CARDOZ52 v CARDO282M
deflettori sotto cupolino DX+SX / under windshield deflectors R+L / deflectores debajo del parabrisas derecho+izquierdo

Rechte und Linke Seite unter der Windschutzscheibe Deflektoren / 74> K77 Lo % — (BAEtE v k) 2 %4 CARDO215 v CARDO215M
copri serbatoio / tank cover / tapa deposito / Tankdeckel / 2 >/%7 73/ \— 22 24 CARD0229 v CARD0229M
kit frontale carena / front fairing kit / kit carenado delantero / Frontverkleidungssatz / 7 Q> b 777> v b 22 24 CARD0270 (4 CARD0270M
cover terminale di scarico originale / original cover exhaust / tapa escape original / Original Auspuffabdeckung / #iE - L >t —R#H/\— 22 24 CARD0285 v CARD0285M
fondello scarico originale / bottom original exhaust / escape abajo original / Unterer Original-Auspuff /

WY ALY —FATY REry T 22 24 CARD0286 v CARD0286M
cover superiore terminale di scarico Akrapovic / Akrapovic upper cover exhaust / Akrapovic tapa superior escape

Akrapovic Obere Auspuffabdeckung /AKRAPOVICE S 1 L > — R 77w IN\—H/\— 2 2 CARDO287 v CARDO287M
protezione inferiore scarico / lower exhaust protection / proteccion de escape inferior

Unterer Auspuffschutz / THY—X b~ 70 & — 70773 2 2 CARD0288 v CARDO288M

MULTISTRADA V4 PIKES PEAK
CARD0212

MULTISTRADA V4 PIKES PEAK
CARD0213

CARD0250




DUCATI

PANIGALE 899
parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 7O > b < RA—F
coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / T % L—2— H/\—

protezione molla mono / rear shock absorber protector / proteccién mono amortiguador
Zentralfederschutz (hinten) / )77 3w % 77V —/I\— 7O7o>3>

PANIGALE 1199 / 1299

parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 70>/ k < RA—R

parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < RKA—K

coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 7= F H/3—/

coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / =% L—2— H/\—

protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / SchwingenAbdeckung / A >4 77— L 7AT 72—
copri catena / chain cover / cubrecadena / Kette Abdeckung / FT—>/ 73/\—

protezione molla mono / rear shock absorber protector / proteccion mono amortiguador
Zentralfederschutz (hinten) / V77 3w 77V —I\— 773>

PANIGALE V4 /S

paratacchi in carbonio / carbon heel guards / protectores de talén de carbono / Carbon Fersenschutz / 71—R> E—JUAH—FK
parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 70>k < FA—FK

parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < R A—F

coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 75w F H/3\—/

coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / ¥ L—%— 1/ \—

cover teste L+R / head cover L+R / tapa cabezas L+R / Kopfbedeckung L+R / ~\w KA/ \— £+

protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7L — /L AT 92—

protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / Schwingen Abdeckung / A >4 77— L 70792 —
slider in alluminio per protezione forcellone / alu-slider for carbon swingarm protection / alu-slider para proteccion de basculante
de carbono / Alu -Slider fiir die Schwingen Carbon Abdeckung / 7ZJVE Z O LB RA 27— L TOATIY3VRFA R —
copri serbatoio totale / total tank cover / tapa total de deposito / gesamte Tankabdeckung / 7)L2Z >/ 13/ \—

copri serbatoio totale / total tank cover / tapa total de deposito / gesamte Tankabdeckung / Z7/L& /%27 11/\—

copri serbatoio con cover chiave integrato / tank cover with key cover / tapa deposito con tapa de llave integrada
Tankdeckel mit integriertem Schliisseldeckel / F—H/\—{FEZ 7/ \—

copri serbatoio / tank cover / tapa deposito / Tankdeckel / 2 >/%7 73/\—

copri serbatoio / tank cover / tapa deposito / Tankdeckel / 2 >/%7 13/ \—

fianchetti laterali sotto serbatoio / under tank panels / laterales bajo deposito / Tankschutz (unten) / 77> 2 — 2> INXIL
fianchetti laterali sotto serbatoio / under tank panels / laterales bajo deposito / Tankschutz (unten) / 77> 2 — 2277 JNZ )b
codone / tail / colin / Das Eck / 7— )L A7 )b

deflettori laterali / side deflectors / deflector lateral / Seitliche Entliifter / 41 K77 L 72—

cover sellino / passenger seat cover / funda de asiento del pasajero / Beifahrersitzbezug / 2 >/ 7 L3/ — k33—

MULTISTRADA V4 PIKES PEAK
CARDO0221

PANIGALE V4
CARD0827

from

13
13

13

12
12
12
12
12
12

12

18
18
18
18
18
18
18
18

18
22

18
22
18
18
18
18
18

Year

15
15

17
17
17
17
17
17

23
23
23
23
23
23
23
23

23

21
23

21

21
23
23
23
23
23
23

COMPONENTI IN CARBONIO
CARBON PARTS - COMPONENTES CARBONO - CARBONTEILE - A—R> /N\—*Y

Code

SHINE

CARD1010
CARD1040

CARD1039

CARD1010
CARD1020
CARD1030
CARD1040
CARD1060
CARD1012

CARD1039

CARD0801
CARD0810
CARD0820
CARD0830
CARD0840
CARD0841
CARD0850
CARD0860

CARD0861-01sil

CARD0827
CARD0826

CARD0828

CARD0829
CARD0825
CARD0880
CARDO0881
CARD0890
CARDO0815
CARD0892

AC

<

<

TR ECERSCER X K X RS SSKKKX~

Code

MATT

CARDO80TM
CARDO810M
CARD0820M
CARDO830M
CARD0840M
CARDO0841M
CARD0850M
CARDO860M

CARD0827M
CARD0826M

CARD0828M

CARD0829M
CARD0825M
CARD088OM
CARD0881M
CARDO890M
CARD0815M
CARD0892M

Price

PANIGALE V4
CARDO841
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CARBON PARTS - COMPONENTES CARBONO - CARBONTEILE - A—R> /N\—

DUCATI Year Code AC Code Price
‘ from ‘ to ‘ SHINE ‘ ‘ MATT ‘
STREETFIGHTER V4/V4 S
paratacchi in carbonio / carbon heel guards / protectores de talon de carbono / Carbon Fersenschutz / 1—R> E—JLAH—F 20 23 CARDO8O1 v CARD0801M
parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 7@/ k < RA—F 20 23 CARD0810 v CARDO810M
parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < KA— K 20 23 CARD0820 v CARDO0820M
coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 7= F #/3—/ 20 23 CARDO730 v CARDO730M
coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / T x L —&— 73/\— 20 23 CARD0840 (%4 CARD0840M
cover teste L+R / head cover L+R / tapa cabezas L+R / Kopfbedeckung L+R / N\ KA /\— E+4 20 23 CARD0841 v CARDO0841M
protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7L — /L AT 92— 20 23 CARD0750 4 CARDO750M
protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / Schwingen Abdeckung / A 57— L 7AT 92— 20 23 CARD0760 v CARDO760M
copri serbatoio / tank cover / tapa deposito / Tankdeckel / 2 >/%7 73/ \— 20 23 CARDO0729 v CARDO729M
codone / tail / colin / Das Eck / 7—JV7377)L 20 23 CARD0890 v CARD089OM
fianchetti laterali sotto serbatoio / under tank panels / laterales bajo deposito / Tankschutz (unten) / 77> @ — 2% JN\% )b 20 23 CARD0780 4 CARDO780M
copertura laterale superiore radiatore / radiator upper side cover / cubierta lateral superior del radiador
Oberseitige Kiihlerabdeckung / 3 T—42— #3/\— (EE) 20 2 CARDO725 v CARDO725M
copertura laterale inferiore radiatore / radiator lower side cover / cubierta lateral inferior del radiador
Kiihlerabdeckung an der Unteren Seite / 53 T—242— #3/\— (TF&f) 20 2 CARDO726 v CARDO726M
frontalino copri strumenti / attachometer support cover / frontal cubre instrumentos / Instrumentenabdeckung
B A— B —H e 1) 20 23 CARDO770 v CARDO770M
cover sellino / passenger seat cover / funda de asiento del pasajero / Beifahrersitzbezug / 2> 7 x>/ — b /37— 20 23 CARD0892 v CARD0892M
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CARBON PARTS - COMPONENTES CARBONQ - CARBONTEILE - A—R> /N—Y

HONDA Year Code AC Code Price
‘ from ‘ to ‘ SHINE ‘ ‘ MATT ‘ ‘
CB 1000 R
parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 70>/ k <w RA—R 18 20 CARH7710
copri catena / chain cover / cubrecadena / Kette Abdeckung / F T —>/ 73/\— 18 20 CARH7712 v
protezione corona / sprocket protector / cubre pifion / Rad Protektor / 2 7E4 b //\— 18 20 CARH7713 v
parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfligel / )77 < FA— K 18 20 CARH7720
coperchio frizione pick up / clutch cover pick up / tapa embrague pick up / Kupplungs pick up Deckel / 775 F £/\— 18 20 CARH7730
coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / YT %L —&— /3/\— 18 20 CARH7740
protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / Schwingen Abdeckung / A4 57—/ 7OT 52— 18 20 CARH7760 v
frontalino copri strumenti / tachometer support cover / soportes relojes / Instrumenten Halterung / 2 3 X —42— H7R—k A3/\— 18 20 CARH7770 v
CBR 600 RR
parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 70>/ k < FA—F 07 16 CARH6510
parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < R A—F 07 16 CARHB8920 v
coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 72w F £3/\—/ 07 16 CARH6530
coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / T L—&— /3/\— 07 16 CARH6540
protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7L — /L A7 92— 07 16 CARH6550
protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / Schwingen Abdeckung / A 57— L 7AT 92— 07 16 CARHB560
CBR 1000 RR
parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 70>k < FA—FK 08 16 CARH1710
copri catena / chain cover / cubrecadena / Kette Abdeckung / FT—>/ 73/\— 08 16 CARH1712 v
parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < R A—FK 08 11 CARH7620
parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfligel / )77 < KA— K 12 16 CARH1720
coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / ¥ T L —&— /3/\— 08 16 CARH7640
coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 7w F H/3—/ 08 16 CARH7630
protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7 L— L 7 OF 72— 08 16 CARH7650 v
protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / Schwingen Abdeckung / A4 >5 77—/ 70T 92— 08 16 CARH7660 v
CBR 1000 RR
parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 70>/ k < RA—R 17 19 CARH1710
copri catena / chain cover / cubrecadena / Kette Abdeckung / F—>/ 73/\— 17 19 CARH1712 4
parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < K A—F 17 19 CARH1720
coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 7> F H/3—/ 17 19 CARH1730
coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / ¥ Tk L—%— 1/ \— 17 19 CARH1740
protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7 L— L 7 OF 92— 17 19 CARH1750 v
protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / Schwingen Abdeckung / A >4 77— TAT 72— 17 19 CARH1760 v
CBR 1000 RR-R
parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 70>/ k <w RA—R 20 23 CARH2110 v
parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < R A—F 20 23 CARH2120 %
pgrafango pogt. conlcopri catena / rear mudguard vvitt] c\[\ain gover/ guardabar\(os trasero con cubre cadena 20 23 CARH2121
Hinterer Kotfliigel mit Kettenabdeckung / )77y RA— R (Fx—>2H/\—FE)
coperchio pick up / pick up cover / tapa pick up / pick up Deckel / £ 77w 7 13/\— 20 23 CARH2118
coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 72w F 53/\—/ 20 23 CARH2130
coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / ¥ r L —2— 73/\— 20 23 CARH2140
protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7L — /L AT 72— 20 23 CARH2150 v
protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / Schwingen Abdeckung / A4 >5 77— 707952 — 20 23 CARH2160 v
HONDA CB 1000 R
CARH7710

HONDA CB 1000 R
CARH7720
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CARBON PARTS - COMPONENTES CARBONQ - CARBONTEILE - H—7R> /IN\—Y

NEW

KAWASAKI Year Code AC Code Price
‘ from ‘ to ‘ SHINE MATT

ZX4RR

parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 7> b < RA—FK 24 24 CARK0410 v

parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < KA—FK 24 24 CARK0420 v

protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7L — /A 7OF7 02— 24 24 CARK0450 v

protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / Schwingen Abdeckung / A 5 77— L 7OT 92— 24 24 CARK0460 v

ZX6R / 636

parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 7 E>/ s < RA—F 09 18 CARK9610 (%4

parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < RA—F 09 21 CARK9520 v

coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 72w F H/3—/ 09 21 CARK9530

coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / Tk L—%&— 1/ \— 09 21 CARK9540

coperchio pick up / pick up cover / tapa pick up / pick up Deckel / & w277 7 3/\— 09 21 CARK9518

protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7L — /L 7OF 92— 09 21 CARK9550 (%4

protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / Schwingen Abdeckung / 24 >4 77— L 7AT 72— 09 21 CARK9560 v

copri catena / chain cover / cubrecadena / Kette Abdeckung / F—>/ 73/\— 09 21 CARK9512 v

ZX 636

parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 70> b < RA—FK 24 24 CARK2410 v

parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < R A—FK 24 24 CARK9520 %4

coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 72w F 73/\—/ 24 24 CARK9530

coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / T L —&— /3/\— 24 24 CARK9540

coperchio pick up / pick up cover / tapa pick up / pick up Deckel / £ 77w 7 13/\— 24 24 CARK9518

protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7 L— /L 7 OF 72— 24 24 CARK9550 v

protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / Schwingen Abdeckung / A4 >5 77—\ 707952 — 24 24 CARK9560 v

copri catena / chain cover / cubrecadena / Kette Abdeckung / F—>/ 73/\— 24 24 CARK9512 (4

ZX10R

parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 70>/ k <w RA—R " 15 CARK9610 (%4

parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < FA—F A 15 CARK9620 v

copri catena / chain cover / cubrecadena / Kette Abdeckung / FT—>/ 73/\— 1 15 CARK9612

coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 72w F £3/\—/ 11 15 CARK9630

coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / T x L —&— 73/\— " 15 CARK9640

coperchio pick up / pick up cover / tapa pick up / pick up Deckel / &7 7 73/\— " 15 CARK9618 (%4

protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7L — /L AT 92— " 15 CARK9650 v

protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / Schwingen Abdeckung / A 5 77— L 7AT 92— 1 15 CARK9660 v

ZX10R

parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 70>k < FA—K 16 23 CARK9810 v

parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < R A—F 11 23 CARK9620 v

copri catena / chain cover / cubrecadena / Kette Abdeckung / F—>/ 73/\— I 23 CARK9612

coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 72w F /3/\—/ 1 23 CARK9630

coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / T kL —2— £/\— " 23 CARK9640

coperchio pick up / pick up cover / tapa pick up / pick up Deckel / &9 77w H/\— " 23 CARK9618 v

protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7 L— L 7 OF 92— 16 23 CARK9850 v

protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / Schwingen Abdeckung / A4 >4 77— I 7T 72— " 15 CARK9660 (4

ZX10R

parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 70>/ k < RA—R 17 23 CARK8010 v

parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfligel / V77 < R A— K 17 23 CARK8020 v

coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 272w F /3/\—/ 17 23 CARK8030

coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / YT r L —2— 73/\— 17 23 CARK8040

coperchio pick up / pick up cover / tapa pick up / pick up Deckel / v 77w 13/3— 17 23 CARK8018

frontalino copri strumenti / tachometer support cover / soportes relojes / Instrumenten Halterung / 2 3 A —4&— HR—bk £/\— 17 19 CARK8070 (4

frontalino copri strumenti / tachometer support cover / soportes relojes / Instrumenten Halterung / 2 3 A—%&— HR— £/\— 20 23 CARK8071 v

! END STOCK BEff 1 END STOCK BE§

MV AUGUSTA Year Code Price Code Price
‘ from ‘ to ‘ SHINE MATT

B3 /F3/RIVALE

parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfliigel / 7 A2/ b < RA—FK 12 19 CARM1010 CARM1010M

parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfligel / 1) 77 < RA—F 12 19 CARM1020 CARM1020M

copri catena / chain cover / cubrecadena / Kette Abdeckung / FT—>/ H/3— 12 19 CARM1012 CARM1012M
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KAWASAKI Z900
CARK8020

KAWASAKI 7900 KAWASAKI 7900

CARK8010 CARK8070
! END STOCK B ! END STOCK BE#
SUZUKI Year Code AC Code Price
from to SHINE MATT
GSX-R 600 / 750
parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 70> b < RA—FK 1 17 CARS6110 v
parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < K A—R 11 17 CARS6120 v
coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 7w F H/3—/ 11 17 CARS8030
coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / % L—2— H/\— 1 17 CARS6040
protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7 L— /L 7 OF 72— 1 17 CARS6150 v
protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / Schwingen Abdeckung / A4 >%9 77— L TOT 92— 1 17 CARS6160 4
GSX-R 1000
parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 7 B> b < RA—FK 09 16 CARS6410 v
parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < K A—R 09 16 CARS6420 v
coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 7w F H/3—/ 09 16 CARS6430
coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / % L—2— H/\— 09 16 CARS6440
protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7 L— /L 7 OF 72— 09 16 CARS6450 v
protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / Schwingen Abdeckung / A4 >%9 77— L 70T 92— 09 16 CARS6460 4
GSX-R 1000 / R
parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 7>/ bk <w R A— K 17 22 CARS6510 v CARS6510M
parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < R A—R 17 22 CARS6521 v CARS6521M
coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 75w F H/3—/ 17 22 CARS6530 CARS6530M
coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / % L—2— H/\— 17 22 CARS6540 CARS6540M
protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7L — /L AT 92— 17 22 CARS6550 v CARS6550M
protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / Schwingen Abdeckung / A4 >4 77— L 70T 92— 17 22 CARS6560 %4 CARS6560M
copri catena / chain cover / cubrecadena / Kette Abdeckung / FT—>/ /3/\— 17 22 CARS6512 v CARS6512M
copri serbatoio / tank cover / tapa deposito / Tankdeckel / Z>/%7 3/ \— 17 22 CARS6529 v CARS6529M
tubi airbox / racing airducts / tubos air box / Airbox Rohre / L—</ >4 T7 27 b 17 22 CARS6519 v
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YAMAHA Code AC Code Price
‘ from ‘ to SHINE MATT

MT-09 / MT 09-Tracer

parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 7> b < RA—F 13 23 CARY8910 v

parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < RA—FK 13 23 CARY8920 %4

MT-10

parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 70> b < RA—F 16 21 CARY5010 v

parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < FA—FK 16 21 CARY5020 %4

copri catena / chain cover / cubrecadena / Kette Abdeckung / F—>/ 73/\— 16 21 CARY5012 v

coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 272 F 53/\—/ 16 21 CARY5130

coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / ¥ r L —2— /3/\— 16 21 CARY5140

coperchio pick up / pick up cover / tapa pick up / pick up Deckel / £ 4777w 13/\— 16 21 CARY5018

protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7L — A 7O7 02— 16 21 CARY5050 v

protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / Schwingen Abdeckung / A4 >4 77— I 7T 72— 16 21 CARY5060 v

R1

parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 70>/ k <w RA—R 15 20 CARY5010 v

parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < R A—F 15 20 CARY5020 v

copri catena / chain cover / cubrecadena / Kette Abdeckung / FT—2/ /3/\— 15 20 CARY5012 v

coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 7= F #/3—/ 15 16 CARY5030

coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 7= F #/3—/ 17 19 CARY5130

coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / ¥ T x L —&— /3/\— 15 20 CARY5040

coperchio pick up / pick up cover / tapa pick up / pick up Deckel / &7 H\— 15 20 CARY5018

protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7L — /L AT 72— 15 20 CARY5050 v

protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / Schwingen Abdeckung / A4 >5 77—/ 707952 — 15 20 CARY5060 4

copri serbatoio / tank cover / tapa deposito / Tankdeckel / 2 >/%7 73/ \— 15 19 CARY5029 4

R1

parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 70>/ k <w RA—R 20 23 CARY5010 v

parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < RA— K 20 23 CARY5020 v

copri catena / chain cover / cubrecadena / Kette Abdeckung / Fx—2/ 73/\— 20 23 CARY5012 v

coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 7w F H/3—/ 20 23 CARY5130

coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / T r L —&— 73/\— 20 23 CARY5040

coperchio pick up / pick up cover / tapa pick up / pick up Deckel / w277 7 73/\— 20 23 CARY5018

protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7L — /L A7 92— 20 23 CARY5050 4

protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / Schwingen Abdeckung / 24 >4 77— L AT 72— 20 23 CARY5060 v

copri serbatoio / tank cover / tapa deposito / Tankdeckel / 2 >/%7 13/\— 20 23 CARY5129 v

R1-M

parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 7@ > b < RA—FK 20 23 CARY5110 v

parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < FA—FK 20 23 CARY5020 v

copri catena / chain cover / cubrecadena / Kette Abdeckung / F—>/ 73/\— 20 23 CARY5012 (%4

copri serbatoio / tank cover / tapa deposito / Tankdeckel / 2 >/%7 73/ \— 20 23 CARY5129 v

coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 27> F H/3—/ 20 23 CARY5130

coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / ¥ T L—%— 1/ \— 20 23 CARY5040

coperchio pick up / pick up cover / tapa pick up / pick up Deckel / &7 7 F3/\— 20 23 CARY5018

protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7L — /L A7 92— 20 23 CARY5050 4

protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / Schwingen Abdeckung / 24 >4 77— L 7T 72— 20 23 CARY5060 v

protezioni serbatoio / tank protector / proteccién del tanque / Tankschutz / 2> 77972 — 20 23 CARY5190 v




COMPONENTI IN CARBONIO
CARBON PARTS - COMPONENTES CARBONO - CARBONTEILE - B—R> /X\—Y

NEW

YAMAHA Year Code AC Code Price
‘ from ‘ to ‘ SHINE ‘ MATT ‘ ‘

YZF R6

parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 7> b < RA—F 06 16 CARY9910 v

parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < RA—FK 06 16 CARY9920 %4

coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 7w F 13—/ 06 16 CARY9930

coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / ¥ —&— /3/\— 06 16 CARY9940

coperchio pick up / pick up cover / tapa pick up / pick up Deckel / £ 77w 7 13/\— 06 16 CARY9918

protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7 L— L 7 OF 72— 06 16 CARY9950 v

protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / Schwingen Abdeckung / A4 >5 77—\ 707952 — 06 16 CARY9960 v

YZF R6

parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 7>/ ks < RA—F 17 22 CARY5010 v

copri catena / chain cover / cubrecadena / Kette Abdeckung / F—>/ 73/\— 17 22 CARY9912 v

parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < FA—F 17 22 CARY9920 v

coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 7w F #1/3—/ 17 22 CARY9930

coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / Tk L—&— H/\— 17 22 CARY9940

coperchio pick up / pick up cover / tapa pick up / pick up Deckel / £ 2777w 7 73/\— 17 22 CARY9918

protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7L — /L 7OF 92— 17 22 CARY9951 v

protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / Schwingen Abdeckung / A 57— 7OT 92— 17 22 CARY9961 v

copri serbatoio / tank cover / tapa deposito / Tankdeckel / 2 >/%7 73/ \— 17 22 CARY9929 v

protezioni serbatoio / tank protector / proteccién del tanque / Tankschutz / 2 >0 7T 5752 — 17 22 CARY9990 v

YZF R7

parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 70>/ k < RA—K 22 23 CARY0710 v

parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < KA—FK 22 23 CARY0720 v

protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7L — /A 7O7 92— 22 23 CARY0750 v

protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / Schwingen Abdeckung / A 57— 7OT 952 — 22 23 CARY0760 4

T-MAX 500 / 530

parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 7@/ < RA—F 08 14 CARY4610 v CARY4610M

parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 7>k < FA—F 15 16 CARY4710 v CARY4710M

protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / Schwingen Abdeckung / A 5 77— L 7AT 92— 12 16 CARY4660 %4 CARY4660M

copri cinghia / belt protector / cubre correa / Kettenschutz / )L b 7 OF 72— 12 16 CARY4612 v CARY4612M

T-MAX 530 / 560

copri cinghia superiore / upper belt cover / cubre correa superior en carbono / Oberer Kettenschutz / /XU 73/ \— (A8l) 17 22 CARY4912 v CARY4914M

copri cinghia inferiore / lower belt cover / cubre correa inferior en carbono / Unterer Kettenschutz / )L 43/ X\ — (TR48) 17 22 CARY4914 v CARY4914M

Pinna protezione catena / Chain protection / Protector para cadena / Kettenabdeckung / SR FT—> 7OF 72— CAR001

Convogliatgri aria per rgffreddamento pinze freno / Air conveyors fgr brake caljper ) ) CARO07

Toma de aire para enfriamento de la pinza de freno / Bremssattelforderer / 7L —FF+ 1 J/N\—F T7 47+

CAR007
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GRIGLIE RADIATORE
RADIATOR GUARDS
PROTECTORES DE RADIADOR

KUHLERSCHUTZGITTER
ZI9I1—42—H—F




GRIGLIE RADIATORE
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RADIATOR GUARDS - PROTECTORES DE RADIADOR - KUHLERSCHUTZGITTER - SV T —%— H—F
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Year Water 0il Code Color Price
‘ from ‘ to ~f% T

APRILIA

RS 660 21 24 v GPRAPOO1 [ J
RS 660 / 660 Factory 21 24 v GPRAPQOO1 [
RSV4 Factory 09 14 v GPRAP002 [
RSV4 R 09 14 v GPRAP002 [ J
RSV4 RF 15 18 v GPRAP002 [ J
RSV4 RR 15 19 v GPRAP002 [ ]
RSV4 1100 Factory 20 24 v GPRAP002 L]
Tuono V4 1000 R 1Al 14 v GPRAP002 L J
Tuono V4 1100 Factory 15 18 (4 GPRAP002 [
Tuono V4 1100 Factory (E4 / E5) 19 (E4) 24 v GPRAP002 °
Tuono V4 1100 R 15 20 v GPRAP002 [
Tuono V4 1100 (E5) 21 24 v GPRAP002 [ J

GPRAPOO1
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GRIGLIE RADIATORE

RADIATOR GUARDS - PROTECTORES DE RADIADOR - KUHLERSCHUTZGITTER - SV I —42— A—F

GPRBMO0O0O1 GPRDUOO1
Year Water Qil Code Color Price
‘ from ‘ to ‘ ~f“ ‘ =

BENELLI
TRK 702 GPRBNOO1 °
TRK 800 GPRBN002 ®
BMW
$1000 RR 20 K67 v GPRBMO0O01 °
GS 1300 24 GPRBMO002 [
DUCAT
DesertX 937 22 24 v GPRDU0O1 Y
Hypermotard 939 / 939 SP 16 18 v GPRDU002 ®
Hypermotard 950 / 950 SP 19 24 v GPRDU002 Y
Multistrada 1260 S PIKES PEAK 18 20 v GPRDU003 °
Multistrada 1260 S 18 20 v GPRDU003 )
Multistrada 1260 18 20 v GPRDU003 ®
Multistrada 950 S 19 21 v GPRDU003 °
Multistrada 950 V2 / V2 S 22 23 v GPRDU003 °
Multistrada 950 17 21 v GPRDU003 o
Multistrada V4 PIKES PEAK 22 24 v GPHDL00s °

v GPRDU005 °

v GPRDU004 °

Multistrada V4 RALLY 23 23

v GPRDU005 °
Multistrada V4 / V4 S 21 24 v GPRDU004 °
Multistrada V4 / V4 S 21 24 v GPRDU005 °

GPRDUOO3

GPRDUOO4
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GRIGLIE RADIATORE
RADIATOR GUARDS - PROTECTORES DE RADIADOR - KUHLERSCHUTZGITTER - 2V I —42— A—FK

Year Water 0il Code Color Price
‘ from ‘ to NE“ =
DUCATI
Streetfighter V4 / V4 S 20 24 v GPRDU006 [}
Streetfighter V4 SP2 22 23 v GPRDU006 [}
Streetfighter V2 22 24 v GPRDU007 [ J
Superbike 1199 Panigale R 13 17 v GPRDU008 [}
Superbike 1199 Panigale S 12 14 4 GPRDU008 [ J
Superbike 1199 Panigale 12 14 v GPRDU008 [ ]
Superbike 1199 Superleggera 14 v GPRDU008 [ J
Superbike 1299 Panigale S 15 17 v GPRDU008 o
Superbike 1299 Panigale 15 17 v GPRDU008 °
Superbike 899 Panigale 13 15 v GPRDU008 o
Superbike 959 Panigale 16 19 (%4 GPRDU008 [ J
Superbike 955 Panigale V2 20 24 v GPRDU008 [ ]
Superbike Panigale V4 R 19 24 (%4 GPRDU006 [ ]
Superbike Panigale V4 S 18 24 v GPRDU006 L]
Superbike Panigale V4 18 24 (4 GPRDU006 [ ]
Superbike Superleggera V4 20 21 v GPRDU006 [ ]
HONDA
Africa Twin | | v GPRHO001 °
KTM
Duke 390 24 v GPRKTO001 [}
Duke 790 18 23 v GPRKT002 [}
Duke 890 20 23 v GPRKT002 [ ]
Duke 990 24 v GPRKT003 [}
Superduke 1290 20 23 v GPRKT004 [ )
Superduke 1390 24 v GPRKT005 [}
TRIUMPH
Street Triple 765 17 23 v GPRTROO1 [}
Speed triple 1200 RS 21 23 v GPRTR002 [}
YAMAHA
Tracer 7/7 GT 20 24 v GPRYA001 [}
MT-07 21 24 v GPRYA002 [}
MT-09 21 24 v GPRYA003 [}
Tenere 700 19 23 v GPRYAO04 [ ]
Tracer 9/ 9GT / 9GT+ 21 24 v GPRYA005 )
GPRDUOO6

GPRDUOO5
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CAVALLETTI
CARBON - CABALLETES - STANDER - A2 F

CARBON

Available colours: @

Cavalletto posteriore regolabile in carbonio con forchette
Carbon rear stand with forks

Caballete trasero de carbono con horquillas

Hinterrad: Carbonstander mit Gabelaufnahme

H—RV VT AZVYRNET YT 24T RSCO04F

Cavalletto posteriore regolabile in carbonio con rulli
Carbon rear stand with rollers

Caballete trasero de carbono con rodillos
Hinterrad: Carbonstander mit Rollen

H—RY VF7REYRO—5—Javs 24147 RSCO04R




CAVALLETTI ACCIAIO INOSSIDABILE
STAINLESS STEEL STANDS - CABALLETES DE ACERO INOXIDABLE - EDELSTAHLSTANDER - A7 LA RZV K

STAINLESS STEEL STANDS

Cavalletto anteriore centrale in acciaio inossidabile

Stainless steel front stand - Under triple clamp type paddock stand
Caballete delantero central de acero inoxidable

Vorderer Stander aus Edelstahl

ZAFvLA7avh M)V Y1) — X2V R RSS001
STAINLESS STEEL PIN 0 Code Price
RSS001 12,7 PINOOT
g RSS001 - BMW S1000RR 157 PINO02
RSS001 - Aprilia RSV4 19,8 PINO03
RSS001 - Kawasaki Ninja 400 22,0 PINOO4
RSS001 - Kawasaki 400 ZX 4RR 24,0 PINO05
RSS001 - Kawasaki ZX10R / ZX6R / Z900 27,7 PINOO6
RSS001 - Yamaha R1 / R6 16,5 PINOO7
Perno inox per cavalletto RSS001 - Yamaha R3 17,2 PINO08
Stainless steel pin for stand RSS001 - Suzuki GSXR1000 159 PINO09
Adaptador inox para caballete RSS001 - Yamaha R7 20,1 PINO10
Bolzen fur Stander aus Edelstahl RSS001 - Ducati Panigale V4 27,7 PINOT1
AZYFRATYLA EY RSS001 - Kawasaki 2X10R 15,0 PINO12
II.
| L STAINLESS STEEL STANDS

Cavalletto anteriore in acciaio inox, regolabile in altezza
Stainless steel height adjustable front stand

Caballete frontal de acero inoxidable ajustable en altura
Hohenverstellbarer Vorderstander aus Edelstahl

ATV L ZAMTOY NR2Y R (BEHERE) RSS007




CAVALLETTI ACCIAIO INOSSIDABILE
STAINLESS STEEL STANDS - CABALLETES DE ACERO INOXIDABLE - EDELSTAHLSTANDER - A7 LR A2V K

STAINLESS STEEL STANDS &

Cavalletto posteriore in acciaio inossidabile a 2 ruote con forchette

Stainless steel rear stand with 2 wheels and forks

Caballete trasero de acero inoxidable con 2 ruedas con horquillas

Hinterrad: Stander aus aus Edelstahl mit Gabelaufnahme (2 Rad)

AT VLA UTAZY RVET v oS RSS005F

Cavalletto posteriore in acciaio inossidabile a 2 ruote rulli
) Stainless steel rear stand with 2 wheels and rollers
*' ) Caballete trasero de acero inoxidable con 2 ruedas con rodillo
‘ Hinterrad: Stander aus aus Edelstahl mit Rollen (2 Rad)
ATVLAYTAZY R O—>—70v 74T RSS005R




CAVALLETTI METALLO

~ " 241
METAL STANDS - CABALLETES DE METAL - METALLSSTANDER - A%~/ |

METAL &

Available colours: @

Cavalletto anteriore in ferro

Iron front stand

Caballete delantero hierro

Vorderrad: Stander aus Eisen

AF—=IL 7OV EREAVE RSF008

METAL &

Available colours: @

Cavalletto anteriore in ferro con attacco sotto pinze freno

Iron front stand with attachment under brake calipers

Caballete delantero en hierro con acople bajo la pinza de freno

Vorderradstander aus Eisen mit Halterung unter dem Bremssattel

AF—)b 7aVRRZV R RSF042
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CAVALLETTI METALLO

METAL STANDS - CABALLETES DE METAL - METALLSSTANDER - 2>/ K

METAL

Cavalletto posteriore in ferro a 2 ruote con forchette
Iron rear stand with 2 wheels and forks

Caballete trasero en hierro con 2 ruedas con horquillas
Hinterrad: Stander aus Eisen mit Gabelaufnahme (2 Rad)

RAF—=IWIUTRZYRNF Ty 2147

RSF036

METAL

Cavalletto posteriore in ferro a 2 ruote con forchette
Iron rear stand with 2 wheels and forks

Caballete trasero en hierro con 2 ruedas con horquillas
Hinterrad: Stander aus Eisen mit Gabelaufnahme (2 Rad)

AF—IV T RZY EVFT v S

RSFO45F

Cavalletto posteriore in ferro a 2 ruote con pattini
Iron rear stand with 2 wheels and sliding blocks
Caballete trasero en hierro con 2 ruedas anclaje basculante

Hinterrad: Stander aus Eisen mit Gleitbackenaufnahme (2 Rad)

AF—=IV VT RZV R LZT7 Oy o1+

RSF045P

Cavalletto posteriore in ferro a 2 ruote rulli

Iron rear stand with 2 wheels and rollers

Caballete trasero en hierro con 2 ruedas con rodillo
Hinterrad: Stander aus Eisen mit Rollen (2 Rad)

RAF—IVUTFRZY K O—=>—70v7{

RSF045R

METAL

Cavalletto anteriore in ferro
Iron front stand

Caballete delantero en hierro
Vorderrad: Stander aus Eisen
AF—IL 7AVFRZVR

RSF22

METAL

Cavalletto posteriore in ferro con forchette

Iron rear stand with forks

Caballete trasero en hierro con ruedas con horquillas
Hinterrad: Stander aus Eisen mit Gabelaufnahme

AF—IVITRZY RNFET v IS

RSF21F

Cavalletto posteriore in ferro con pattini

Iron rear stand with sliding blocks

Caballete trasero en hierro con ruedas anclaje basculante
Hinterrad: Stander aus Eisen mit Gleitbackenaufnahme

RAF=IVITRZY R LF TOvod

RSF21P

Cavalletto posteriore in ferro con rulli

Iron rear stand with rollers

Caballete trasero en hierro con ruedas con rodillo
Hinterrad: Stander aus Eisen mit Rolle

RF—IVUTFRZY R O—=>—70v7{

RSF21R




CAVALLETTI METALLO
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METAL STANDS - CABALLETES DE METAL - METALLSSTANDER - A2 F

METAL

Available colours: @

Cavalletto posteriore monobraccio (senza perno)

Iron one armed rear stand (without pin)

Caballete trasero monobrazo en hierro (sin adaptador caballete)
Einarmstander hinten aus Eisen (ohne Bolzen)

FREBRA VI T—LB RF—IV VT A2V R (FET2—I3515%) RSF046

Perno per cavalletto monobraccio in ferro

Pin for iron one armed rear stand o pin Code Price
Adaptador caballete monobrazo en hierro

Bolzen fir Monoarmig Einarmsténder aus Eisen\ i 427 RSF26
FEBAAVIT7—LB AF—IVUTAZVE BV 284 RSF27
26,8 RSF28
0 } 40,6 RSF29
25,7 RSF30
T 11 535 psrar
18,0 RSF38
27,7 RSF39

Applicazioni perni per cavalletti monobraccio

Pins application list for one armed rear stand

Lista de aplicacion de adaptadores para caballete monobrazo
Bolzen-Anwendungsliste fir Einarmstander

RV 7—LBEVEEYX L

0 Code
DUCATI
848 /848 EVO / 748 25,7 RSF30
1098 /1198 40,6 RSF29
Panigale 1199 /1299 / V4 / V2 40,6 RSF29
996 / 998 25,7 RSF30
S2R/ S4R 25,7 RSF30
Monster 796 25,7 RSF30
Monster 1100 25,7 RSF30
Monster 1200 / 1200R 40,6 RSF29
Multistrada 1100 25,7 RSF30
Multistrada 1200 40,6 RSF29
Hypermotard 796/1100/821/939/959/950 25,7 RSF30
Streetfighter 848 /1100 25,7 RSF30
Streetfighter 1098 S 40,6 RSF29
Streetfighter V2 / S 40,6 RSF29
Streetfighter V4 / S 40,6 RSF29
Diavel 40,6 RSF29
HONDA
CB1000R (2008 - 2017) 28,4 RSF27
CB1000R (2018 - 2020) 18,0 RSF38
CB1000R (2021 - ) 28,4 RSF27
VFR 800 28,4 RSF27
KTM
Superduke 1290 R 21,7 RSF39
Mv
Brutale 42,7 RSF26
F4/F3 42,7 RSF26
TRIUMPH
Speed Triple 1050 26,8 RSF28

Speed Triple RS 1200 40,6 RSF29
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CAVALLETTI METALLO
METAL STANDS - CABALLETES DE METAL - METALLSSTANDER - A2 I

Forchette
Forks
Horquillas
Gabelaufnahme
VETvY

RSF23

Pattini
Sliding blocks
Anclaje basculante

Gleitbackenaufnahme
L= 70vy/ RSF24

METAL STANDS

Cavalletto componibile posteriore in ferro a 4 ruote con forchette
Modular iron rear stand with 4 wheels and forks
Caballete trasero modular en hierro con 4 ruedas con horquillas

Hinterrad: Modular Stander aus Eisen mit Gabelaufnahme (4 Rad)

AT 485 XF—)V UTREY R VFET v IfF

RSFO39F

Cavalletto componibile posteriore in ferro a 4 ruote con pattini

Modular iron rear stand with 4 wheels and sliding blocks

Caballete trasero modular en hierro con 4 ruedas anclaje basculante

Hinterrad: Modular Stander aus Eisen mit Gleitbackenaufnahme (4 Rad)

HBHII TR 488 RF—)V VT AZ VR LZT Ay ot

RSFO39P

Cavalletto componibile posteriore in ferro a 4 ruote rulli

Modular iron rear stand with 4 wheels and rollers
Caballete trasero modular en hierro con 4 ruedas con rodillo

Hinterrad: Modular Stander aus Eisen mit Rollen (4 Rad)
AT 485 RF—)V UTRE2V R O—>—70vo(d

RSFO39R

Rulli

Rollers

Rodillo

Rollen
o—>—7J0vy

RSF25

Ricambi per cavalletti
Stands spare parts - Recambios para caballetes - Recambios para caballetes - A2 RAXNT/N\—Y

Ruote
Wheels
Ruedas
Réder
RA—Ib

RW001

for pair

for pair

for pair

for pair



ACCESSORI BOX

. “ 245
BOX ACCESSORIES - ACCESORIOS BOX - BOX ZUBEHOR - RwO R 79t 11)—

BOX BOX

Dimension: L1340 x P450 H1400

Carrello porta cerchi in acciaio inossidabile Cavalletto porta fusto benzina

Stainless steel rims carrier Fuel drum support

Carro porta llantas de acero inoxidable Caballete porta deposito de gasolina

Felgenstander aus Edelstahl Stander fur Benzinbehalter

TIVZZOL RA—)L Fv U7 RSS004 BB RS LRARZVRF RSS006
-~

BOX

Pitboard in alluminio verniciato nero

Aluminium pitboard - black painted

Pitboard en acero inox

Pitboard aus Aluminium, schwarz lackiert

TIVE EVhR—K T3vY TTGO04

1405mm

Completa di 50 tabelle senza lettere e cifre

With 50 tables without letters and numbers

Con 50 cuadros sin letras y nimeros

Tafel mit 50 Platzen ohne Schriftzeichen und Zahlen

50 LR—R—F (BFS-xFEL)

-~
v

885mm

3 stickers for each number

+

1 sticker for each letter/symbol

Tabella in PVC (minimo ordinabile 10 pz.) Kit adesivi pitboard (totale 38 pezzi)

PVC time table (minimum required 10 pcs) Stickers kit for pitboard (numbers and letters: 38 pcs)
Tabla en pvc (pedido minimo 10 piezas) Adhesivos pizarra (total 38 piezas)

Tafel aus PVC [ Mindestbestellmenge 10 St.) Kit Aufkleber fir Pitboard (Buchstaben und Zahlen, insgesamt 38 St.)

L&—HR—F (BRI O LD TR E ) TTG004-08 EvbR—FRATYH—Fv b GBIAY) STK087
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SERBATOIO RIFORNIMENTO RAPIDO
FAST FUEL CANISTER - DEPQOSITO DE LLENADQ RAPIDO - SCHNELL TANKANLAGE - 7Aw%Y 7a—ITJ0 F¥—Iv—

5 litres
10 litres

5 litres
10 litres

Code

SERO1
SER02

Code

SER04
SER05

fuel canister colour

black
black

fuel canister colour

black
black

10 litres

Price

574,70
574,70

Price

574,70
574,70

5 litres

Con foro centrato
With central hole
Con aguijero central
Mit zentriertem Loch

B2 —K—IVA

Con foro decentrato
With not central hole
Con agujero descentrado
Mit aussenmittigem Loch

F74y bR—IVA



SAPONETTE
KNEE SLIDERS
DESLIZADORES
KNIESCHLEIFER
el &2 &
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SAPONETTE
KNEE SLIDERS - DESLIZADORES - KNIESCHLEIFER - =— X514 —

Aeroslider
Available colours: @ O

Rain

Available colours: @

. Ricambio - Spare part - Recambio - Ersatzteile - A/\77 /\—"Y

Filler

Available colours: @

SAP002

SAPR0O1

RSAPR0O1

SAPF

Renzi Corse
Simone Corsi

for pair

for pair

for pair
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Nuke SAPN
Available colours: @ for pair
Dropper SAPDRO
Available colours: © @ O @ @ for pair

Neoprene per sella

Neoprene for racing seat

Espuma asiento

Neopren fur Sitzbank

L= o—bR ATV NSRO1

Dimension: 330 x 330 x 15 mm for piece

Team- SpeedUp
Fermin Aldeguer







APPAREL
by Lightech

,,,,,,, I I|||I|||II[I..|_||,.-|_|II'I|'|




sy APPAREL
by Lightech

AVAILABLE SIZES

Code
XXS TSHOO1
Xs TSH002
S TSH003
M TSH004
L TSH005
XL TSH006
XXL TSHO07
XXXL TSH008

T-Shirt

AVAILABLE SIZES

Code
XXS HDS001
XS HDS002
S HDS003
M HDS004
L HDS005
XL HDS006
XXL HDS007
XXXL HDS008

Felpa con cappuccio
Hoodie

Sudadera con capucha
Kapuzen Sweat-shirt

S=H—/ bL—F—

Capellino da paddock

Paddock cap

Gorra de Paddock

Paddockcap

Paddock cap BSCOO1







B 1 Condizioni generali di vendita

PREZZI

| prezzi indicati nel catalogo sono tasse escluse.

TRASPORTO

Il trasporto dei nostri prodotti avviene tramite corriere e le spese di trasporto sono addebitate in fattura.

TEMPI E MODALITA DI CONSEGNA

La consegna dei prodotti viene normalmente assicurata entro 2/3 giorni dal ricevimento dell’ordine per I'ltalia e pianificata nel resto del Mondo in base alla disponibilita del prodotto ed alle esigenze del Cliente/Distri-
butore in accordo con Lightech. Lightech© viene distribuita in tutto in tutto il Mondo tramite la propria rete vendita.

RESO MERCE

Nella remota eventualita che il cliente riceva un prodotto che presenti difettosita 0 anomalie rispetto a quanto ordinato, il cliente dovra entro 5 gg. lavorativi dalla data di ricezione merce informare il Servizio Clienti
Lightech all'indirizzo mail sales@lightech.it per ricevere istruzioni dettagliate sulla modalita dell’eventuale reso prodotto e relativa sostituzione/nota di accredito.

MINIMO D'ORDINE

L"importo minimo dell’ordine deve essere uguale o maggiore di € 70 al netto degli sconti e spese accessorie, fatto salvo diverse le condizioni accordate con Lightech al momento della stipula del contratto.

MARCHI

| seguenti marchi registrati con i nomi: Aprilia®, BMW®, Ducati®, Honda®, Kawasaki®, Mv Agusta®, Suzuki®, Triumph®, Yamaha® sono di proprieta delle rispettive Case e vengono qui utilizzati a solo titolo descrittivo.

AGGIORNAMENTI AL CATALOGO

Lightech si riserva la facolta di apportare aggiornamenti migliorativi ai prodotti ed al loro aggiornamento applicativo in qualsiasi momento e senza preavviso.

AVVERTENZE

| prodotti Lightech® sono stati progettati e realizzati per Iutilizzazione in ambiti agonistici. Lightech® non si assume pertanto alcuna responsabilita per un eventuale uso non corretto e responsabile dei propri prodotti.
INFORMAZIONE SUI PRODOTTI

Tutti gli articoli inseriti nel catalogo realizzati in leghe leggere vengono prodotti in Italia presso gli stabilimenti della Lightech.

Tutte le fotografie, le informazioni e le schede tecniche che illustrano i prodotti e le loro caratteristiche tecniche, sono di proprieta esclusiva della Lightech srl.

CONTROVERSIE E RESPONSABILITA

Le presenti condizioni generali di vendita sono regolate dalle leggi Italiane. Per qualsiasi controversia relativa alla validita, interpretazione o esecuzione delle medesime, la competenza territoriale & quella della citta di
Treviso in ltalia.

Sales conditions

PRICES

The prices on the catalogue are in € currency, VAT excluded.

TRANSPORT

The transport is by express courier and shipping costs are charged in the invoice.

DELIVERY TIMES AND TERMS

Normally delivery times are within 2/3 working days from the receipt of the order for Italy. For the rest of the World, delivery times are planned based on product availability and the needs of Dealer / Distributor in
agreement with LighTech. Lightech® is distributed worldwide through its own sales network.

RETURNS GOODS

In the event that the customer receives a product that has defects or anomalies with respect to what was ordered, the customer must inform LighTech Customer Service within 5 working days by writing to sales@
lightech.it providing details on the goods ordered, invoice number and reasons for complaint, along with pictures whenever possible.

The customer will receive detailed information on terms and conditions for the possible return of the product and for its replacement or credit note.

MINIMUM ORDER

The minimum order amount must be equal to or greater than € 70 net of discounts, taxes and shipping costs, unless otherwise agreed with Lightech at the time of signing the contract.
TRADEMARK

Aprilia®, BMW®, Ducati®, Honda®, Kawasaki®, Mv Agusta®, Suzuki®, Triumph®, Yamaha® are registered Trademarks, here used only as a reference.

CATALOG UPDATES

Lightech® reserves the right to make improvements to the products and their applications at any time and without notice.

WARNINGS

LighTech® products have been designed and manufactured for agonistic use. Lightech© is therefore not responsible for any unproper use of its products.

PRODUCT INFORMATION

All LighTech products included in the catalog are made of light alloys and are produced in Italy at LighTech factories.

Each photos and information present in the catalog are owned by LighTech srl. All rights reserved.

DISPUTES AND LIABILITY

These general sales conditions are governed by Italian laws. For any dispute relating to the validity, interpretation or execution of the same, the territorial jurisdiction is that of the city of Treviso in Italy.

— - .
=== Condiciones general de venta

PRECIOS

Los precios que figuran en catalogo son en EURO sin iva.

TRANSPORTE

El transporte de nuestros productos se realiza por agencia de transportes y los costos de transporte se cargan en factura.

TIEMPO DE ENTREGA

La entrega de los productos normalmente se garantiza dentro de 2/3 dias desde la recepcion del pedido para Italia y se planifica en el resto del mundo en funcién de la disponibilidad del producto y las necesidades
del cliente / distribuidor de acuerdo con Lightech. Lightech® se distribuye en todo el mundo a través de su propia red de ventas.

DEVOLUCION MERCANCIA

En el caso remoto de que el cliente reciba un producto que tenga defectos o anomalias con respecto a lo pedido, el cliente debe informar al Servicio de atencion al Cliente de Lightech por email (sales@lightech.it)
dentro de los 5 dias habiles a partir de la fecha de recepcion de los productos para recibir instrucciones detalladas sobre la devolucion del producto y posterior cambio o abono.

PEDIDO MiNIMO

Elimporte minimo del pedido debe ser igual o mayor a 70 € netos de descuentos y costes complementarios, salvo pacto en contrario con Lightech en el momento del acuerdo comercial.

MARCAS

Las siguientes marcas registradas con el nombre de: Aprilia®, BMW®, Ducati®, Honda®, Kawasaki®, Mv Agusta®, Suzuki®, Triumph®, Yamaha® son propiedad de sus respectivas empresas, y son solo utilizados a
efecto descriptivo.

VARIACIONES CATALOGO

Lightech® se reserva el derecho de realizar mejoras en los productos y las actualizaciones de sus aplicaciones en cualquier momento y sin previo aviso.

ADVERTENCIA

Los productos Lightech® han sido disefiados y fabricados para su uso en competicién o circuito. Por lo tanto, Lightech® no asume ninguna responsabilidad por el uso incorrecto e irresponsable de sus productos.
INFORMACION DEL PRODUCTO

Todos los articulos incluidos en el catalogo estan hechos de aleaciones ligeras y se producen en Italia en las fabricas de Lightech.

Todas las fotografias, informacion y hojas técnicas que ilustran los productos y sus caracteristicas técnicas son propiedad exclusiva de Lightech srl.

DISPUTAS Y RESPONSABILIDADES

Estas condiciones generales de venta se rigen por las leyes italianas. Para cualquier disputa relacionada con la validez, interpretacion o ejecucion de la misma, la jurisdiccion territorial es la de la ciudad de Treviso
en Italia.



B Geschaftsbhedingungen

PREISE

Die im Katalog genannten Preise sind in Euro ohne MwSt.

TRANSPORT

Der Transport erfolgt mit Spediteure und die Transportkosten werden in Rechnung gestellt.

LIEFERUNGEN

Die Lieferung der Produkte wird normalerweise innerhalb von 2/3 Tagen nach Eingang der Bestellung in Italien erfolgen, und im Rest der Welt auf der Grundlage der Verfligbarkeit des Produktes und der Bediirfnisse
des Dealers in Absprache mit Lightech geplant. Lightech® wird weltweit tiber ein eigenes Vertriebsnetz vertrieben.

ZURUCKGEGEBENE WAREN

Fiir den Fall, dass der Kunde ein Produkt erhalt, das Mangel oder Schaden ausweist und nicht der Bestellung entspricht, muss er den Lightech-Kundendienst innerhalb von 5 Arbeitstagen ab dem Datum des
Wareneingangs unter der E-Mail-Adresse sales@lightech.it informieren, um detaillierte Anweisungen tber die Produktrlickgabe zu erhalten und der damit verbundenen Ersatz- / Gutschrift zu bekommen.
MINDESTBESTELLWERT

Der Mindestbestellbetrag muss gleich oder hoher 70 € netto Warenwert und Nebenkosten betragen, sofern mit Lightech zum Zeitpunkt der Vertragsunterzeichnung nichts anderes vereinbart wurde.

MARKEN:

Die folgenden registrierten Markennamen: Aprilia®, BMW®, Ducati®, Honda®, Kawasaki®, Mv Agusta®, Suzuki®, Triumph®, Yamaha® sind Eigentum der jeweiligen Hersteller und werden nur als Erkennung und
|dentifizierung verwendet.

ANDERUNGEN IM KATALOG:

Lightech® behalt sich das Recht vor, Verbesserungen an den Produkten und deren Anwendungsaktualisierungen ohne vorherige Vorankiindigung vorzunehmen.

ZUR BEACHTUNG:

Lightech® Produkte werden zur Verwendung im Motorradsport hergestellt. Lightech iibernimmt keiner Haftung fiir nickt korrekten Einbau, bzw. Anbau seiner Produkte.

INFORMATIONEN UBER DAS PRODUKT

Alle im Katalog enthaltenen Artikel bestehen aus Leichtmetallen und werden in Italien in den Werken von Lightech hergestellt.

Alle Fotos, Informationen und technischen Datenblétter, die die Produkte und ihre technischen Eigenschaften betreffen, sind das ausschlieBliche Eigentum von Lightech srl.

STREITIGKEITEN UND VERANTWORTUNG

Diese Geschéftshedingungen werden von italienischen Gesetzen geregelt. Fiir Streitigkeiten in Bezug auf seine Giiltigkeit, Interpretierung oder Vollstreckung, ist der Gerichtshof von Treviso zustandig.
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